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ЛАСКАВО ПРОСИМО 
Де б не грали в хокей з шайбою, мета гри однакова – забити шайбу у ворота суперни-

ка. Крім того, хокей на льоду по всьому світу зазнає певних змін, що робить правила 
гри надзвичайно важливими. Цих правил повинні дотримуватись увесь час, у всіх 
країнах, у всіх вікових категоріях, щоб гра сподобалася кожному. 

Швидкість хокею - одна з рис, яка робить його надзвичайно захоплюючим. Але 
вміння та азарт повинні бути збалансовані з чесною грою та повагою до гравців. 

Тому важливо чітко розуміти мету всіх елементів гри й застосовувати їх відповідно. 
Ці відмінності можна вивчати в ранньому віці або коли доросла людина тільки почи-

нає проявляти інтерес до гри. І саме тому розвиток хокею починається з батьків і 
тренерів - людей, які найбільше впливають на те, щоб діти чи дорослі мали змогу 
грати в хокей належним чином і в межах правил. 

Програма Чемпіонату Організатора змагань включає в себе 81 національну 
асоціацію-члена, п'ять вікових і гендерних категорій понад 30 міжнародних 
турнірів з хокею, включаючи зимові Олімпійські ігри. Поширюваність програми 
визначена в Книзі правил. 

Мета полягає в тому, щоб надати кожному єдиний перелік правил, яких необхідно 
дотримуватися. Це дасть змогу забезпечити універсальний і чесний стандарт гри, а 
також збереже "мову" гри однаковою, незалежно від того, де в неї грають.

НАЦІОНАЛЬНА АСОЦІАЦІЯ-ЧЛЕН МФХ
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АВТОРСЬКЕ ПРАВО
Усі права захищені. Використання будь-якої частини цієї публікації, відтвореної, пере-

даної в будь-якій формі або будь-якими засобами (електронними, механічними, 
ксерокопіюючими, записуючими) чи іншими способами, або зберігання в системі 
пошуку без попередньої письмової згоди Організатора змагань є порушенням автор-

ського права. Сканування, завантаження та розповсюдження цієї публікації через 
Інтернет або будь-які інші засоби є несанкціонованими.

ОФІЦІЙНА МОВА
Організатор змагань публікує правила англійською мовою. Зазвичай здійснюються 
переклади різними мовами. Такі переклади організовані окремими національними 
асоціаціями-членами. Якщо у формулюванні є будь-які розбіжності, англійський 
текст має перевагу.

ІНШІ МОВИ
Національним асоціаціям-членам (Організатор змагань), які видають перекладену 
версію Правил Організатора змагань, використовуючи цей формат, пропонується 
надіслати копію Організатору змагань (чітко зазначивши на лицьовій обкладинці, що 
це Офіційний переклад Організатора змагань) для подальшого розміщення перекла-

ду на вебсайті МФХ для використання іншими.

ПИТАННЯ ТА ЗАУВАЖЕННЯ?
Якщо у вас є будь-які запитання, пропозиції чи зауваження щодо цих Правил, 
зв’яжіться з нами за адресою: office@iihf.com.

2021 Щорічний конгрес Організатора змагань Рига, Латвія • Проект  версії 1.0
Червень 2021

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
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СОЛІДАРНІСТЬ
 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Правила є основою для розуміння гри та ключовим інструментом для гравця, 
тренера або асоціації для розвитку навичок та пояснення. Книгу правил краще 
сприймати як загально зрозумілу мову, яку ми можемо використовувати для 
спілкування стандартним способом, роблячи спорт максимально справедливим.
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ЦІЛІСНІСТЬ

 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Хокей на льоду - це командний вид спорту. Яким би чудовим не був окремий 
гравець, його товариші по команді мають важливе значення для успіху команди. 
Це також робить хокей  особливим. Крім необхідних фізичних навичок, хокей вчить 
таких цінностей, як безкорисливість, співпраця, характер, духовність, відданість, 
організація та повага.

Правила хокею починаються з поваги до самого виду спорту. Це означає 
дотримання всіх правил стосовно допінгу та домовленостей про матчі.Також 
передбачає повагу до тренерів та суддів і гру в межах кодексу поведінки на льоду.
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НАВИЧКИ
 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Хокей - найшвидший і найбільш захоплюючий з усіх командних видів спорту, 
оскільки це поєднання двох видів спорту: ковзанів та хокею. Катання на ковзанах 
- це складне, але водночас дуже приємне вміння, тоді як навички для опанування 
гри в хокей потребують відданості та практики.
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ЗАХОПЛЕННЯ

 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Пристрасть до хокею захоплює всіх: гравців і тренерів, батьків і суддів, фанатів і 
волонтерів. Хокей не може існувати без цієї пристрасті. Це іскра, яка може 
запалюватися в той момент, коли ви берете ключку й уперше йдете на лід. Саме в 
цю мить, незалежно від того дитина ви чи дорослий, хокей залишається частиною 
вас на все життя.
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ДИСЦИПЛІНА Й ПОВАГА

 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Усі хочуть перемогти, але перемога будь-якою ціною може зумовлювати неповагу 
до гри. Повага не має нічого спільного з шайбою або воротами суперника. Йдеться 
про людяність, про забезпечення комфортної та безпечної обстановки для кожної 
людини незалежно від рівня її навичок, її зросту, ваги, раси, статі, сексуальної 
орієнтації або релігійних переконань.
Це під силу людям усіх кольорів шкіри й релігій, з усіх країн і всіх верств 
суспільства.

Йдеться про те, щоб залучити, а не усунути, відзначити, а не очорнити. Хокей - це 
свято спільної роботи й можливості спільного вирішення проблем. Обов'язок 
кожного, хто грає в гру, - зберігати безпеку й чесність!
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ПРИНЦИПИ ГРИ

 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Не може відбутися жодної гри без суддів (головних і лінійних), і вони повинні викли-

кати повагу в усіх гравців, тренерів, батьків і асоціацій, що беруть участь у різних 
рівнях гри.

Любити хокей і мати бажання грати в хокей з шайбою починається з поваги до гри.
Судді, що спостерігають за грою, витратили роки на розвиток своїх навичок, у тому 
числі на те, щоб бути такими ж гарними ковзанярами, як і гравці. Крім того, їм дове-

лося відточувати безліч власних навичок - швидкі рухи, щоб не заважати грі, 
розуміння й інтерпретацію гри, уміння рухатися з максимальною швидкістю в 
різних напрямках, справедливо й правильно застосовувати Книгу правил, незва-

жаючи на тиск та в будь-який момент.

І хоча основна відповідальність щодо поваги до гри лежить на гравцях, життєво 
важливим є те, що безпеку та успіх гри забезпечують усі, включаючи тренерів, 
батьків, федерації, асоціації та ліги, під наглядом яких проводиться гра.
Урешті-решт, остаточний рахунок є вирішальним фактором при визначенні того, 
хто виграє, а хто програє.

Дух чесної гри є ще більш важливим, тому що він сприяє успіху, зростанню й 
розвитку з обох сторін, де з одного боку хокей з шайбою є невід'ємною частиною 
культури, а з іншого - тільки починається вкорінення даного виду спорту.
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УСПІХ ГРИ

 

 

НАШІ ЦІННОСТІ

Любити гру означає цінувати її, а цінувати означає поважати. Хокей - гра, 
побудована навколо швидкості та  майстерності, саме ці елементи роблять його 
привабливим для людей в усьому світі, але в той же час створюють небезпеку, 
якщо грати неналежним чином.

Успіх гри залежить від дотримання правила справедливості гри на всіх її стадіях. 
Це означає дотримання правил гри, дослухання до порад тренерів і повага до 
функцій суддів та лінійних суддів на благо гри!



 11ПРЕАМБУЛА
ГЕНДЕРНА УЧАСТЬ
Умови допуску трансгендерних гравців до участі в змаганнях визначені політикою 
трансгендерності Організатора змагань. Жоден гравець-чоловік не може брати 
участі в жіночому змаганні, жоден гравець-жінка не може брати участі в чоловічих 
змаганнях.
ГРАВЦІ, ЯКІ МАЮТЬ ПРАВО НА УЧАСТЬ / ВІК
На всіх змаганнях Організатора змагань існує мінімальний вік для гравців. Для 
вікових змагань, особливо U18 і U20, існують як мінімальні, так і максимальні вікові 
вимоги до гравців, які мають право брати участь у змаганнях. Тільки гравці, які 
відповідають мінімальним та/або максимальним віковим вимогам до Змагань 
Організатора, мають право брати участь у цих змаганнях.

АНТИДОПІНГ
Членство в команді Організатора змагань передбачає прийняття Всесвітнього 
антидопінгового кодексу й вимагає, щоб політика, правила та програми Націо-

нальних асоціацій-членів команди Організатора змагань відповідали Положен-

ням Організатора змагань по допінг-контролю, Дисциплінарному кодексу Орані-
затора змагань та Всесвітньому антидопінговому кодексу.

ВІДПОВІДНІ ОРГАНИ Й ДИСЦИПЛІНА
Термін “Відповідні органи” означає дисциплінарний орган Організатора змагань, 
який має юрисдикцію застосовувати чинні правила гри при розгляді певних питань 
відповідно до Дисциплінарного кодексу, Статуту та Положень Організатора змагань 
та інших відповідних правил і положень. 
Відповідні органи повинні розглядати всі інциденти, через які було накладено санкції 
за дисциплінарні порушення правил гри або матч-штрафу.
Крім того, відповідні органи мають право перевіряти всі дії гравців, тренерів та
неігрового персоналу команди, які могли бути порушниками цих правил гри.

© Організатор змагань із хокею на льоду

Додаткову інформацію див. Статут та Положення Організатора змагань.

Додаткову інформацію див. Статут та Положення Організатора змагань.

Додаткову інформацію див. Регламент Організатора змагань по допінг-контролю та 
Дисциплінарний кодекс Організатора змагань. 
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1.3. БОРТИ Й ЗАХИСНЕ СКЛО
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Коло і точка вкидання 
Кінцева зона

Коло і точка вкидання 
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ПРАВИЛО 1 ЛЬОДОВИЙ МАЙДАНЧИК

Ігри, що проводяться під юрисдикцією Організатора змагань, повинні відбуватись на льодовій поверхні, відомій як 
"Льодовий майданчик", що має відповідати розмірам та технічним вимогам, які передбачені Організатором змагань 
та цими правилами. За відсутності письмового дозволу жодне маркування льоду не допускається, крім тих, що 
передбачені цими правилами. Логотипи на льоду не повинні перешкоджати будь-яким офіційним маркуванням льоду, 
які передбачені для належного проведення гри. У проміжку між періодами поверхня льоду повинна бути належним 
чином підготовлена, якщо не передбачено інше.

Офіційний розмір льодової поверхні має бути 60 м завдовжки та від 25 м до 30 м завширшки. Кути повинні бути закру-
глені по дузі кола радіусом від 7,0 м до 8,50 м.

Точка вкидання 
Нейтральної зони

Точка вкидання 
Нейтральної зони

Точка вкидання
Нейтральної зони

Точка вкидання
Нейтральної зони

Льодовий майданчик повинен бути огороджений бортами. Ідеальна висота бортів над поверхнею льоду повинна 
становити 1,07 м. За винятком офіційного маркування, передбаченого цими правилами, вся ігрова поверхня та борти 
мають бути білого кольору за винятком відбійної планки в нижній частині бортів, які мають бути світло-жовтого 
кольору. Будь-які відхилення від будь-якого із зазначених вище параметрів можуть мати місце тільки з офіційного 
дозволу Організатора змагань.
Борти повинні бути встановлені таким чином, щоб поверхня, яка примикає до поверхні льоду, була гладкою і не 
становила будь-яких перешкод, які можуть спричинити травмування гравців. Висота захисного скла над бортами за 
воротами повинна бути 2,4 м та сягати щонайменше 4,0 м від лінії воріт в обох напрямках до синьої лінії. 

Кабіна суддів ведення 
рахунку

Лава покараних гравців 
команда А 

Лава покараних гравців 
команда В 

Площина воріт Площина воріт 



1.4. ЗАХИСНА СІТКА
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ПРАВИЛІ 1.4.

Висота захисного скла над бортами  обабіч уздовж майданчика повинна становити 1,8 м, за винятком лав гравців.
Перед лавами покараних гравців повинно бути встановлене захисне скло.
Захисне скло та обладнання для його утримання повинні бути належним чином зафіксовані або захищені та встанов-
лені на бортах з протилежної сторони ігрової поверхні, включаючи захисну сітку, зазначену в

Детальну інформацію див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

Захисне скло 

4,0 метра висотою

Захисне скло 

2,4 метра висотою

Захисний

відбивний

шар 

Відбійна пластина 
Льодове покриття

Борти

Відбійник 

Захисна сітка

Захисна сітка повинна бути закріплена в торцях льодового майданчика на висоті та в спосіб, затверджений Організатором 
змагань.

Захисна сітка повинна бути закріплена над захисним склом у  кінцевих зонах за обома воротами та повинна бути натягну-
та навколо льодового майданчика, принаймні до місця, де лінія воріт збігається з бортами.

Захисна сітка повинна бути встановлена таким чином, щоб захищати верхній ряд лав для глядачів. Тому висота захисної 
сітки визначається висотою льодової поверхні та параметрами лав верхнього ряду.



ПРАВИЛО 1.7.

1.5. ЛІНІЇ
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Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

Лінія воріт:
Червону лінію завширшки 5 см слід проводити по всій ширині льодової поверхні, відступаючи по 4,0 м  від торцевого 
борта і далі проводити вертикально вздовж бортів. Ці лінії називаються «Лініями воріт». Стійки воріт та каркас воріт 
повинні бути встановлені таким чином, щоб під час гри вони залишалися нерухомими.
Площина воріт:
Перед кожними воротами повинна бути виділена площа, яка називається «Площина воріт» та позначається черво-
ним кольором. Ця площина називається “Площина воріт”. 
Сині лінії:
Льодова поверхня між воротами повинна бути розділена на 3 зони лініями завширшки 30 см синього  кольору, що 
повністю перетинають льодовий майданчик паралельно лініям воріт та продовжені вертикально вгору на бортах. 
Такі лінії називаються «Сині лінії».
Центральна червона лінія:
Лінія завширшки 30 см червоного кольору, яка проходить по центру льодового майданчика, паралельно лінії воріт і 
продовжується вертикально вгору по бортах, має назву «Центральна червона лінія». Якщо на бортах дозволена 
реклама, лінії повинні бути зазначені, як мінімум, на відбійних планках.

1.6. ЗОНИ ЛЬОДОВОЇ ПОВЕРХНІ 

Зона захисту:
Частина льодової поверхні, на якій розташовані ворота, називається «Зоною захисту» команди, яка захищає ці 
ворота.
Нейтральна зона:
Центральна частина льодової поверхні має назву «Нейтральна зона».
Зона атаки:
Частина льодової поверхні, найбільш віддалена від воріт, які захищають, називається «Зоною атаки».

Лава гравців команди А Лава гравців команди B

Синя лінія

Синя лінія

Центральна лінія

Нейтральна зона

Ворота
 команди А

Ворота
 команди B

Зона захисту команди А 
Зона захисту команди ВЗона атаки команди В 

Зона атаки команди А 

Кабіна суддів ведення 
рахунку

Лава покараних гравців 
команда А 

Лава покараних гравців 
команда В 



Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

ПРАВИЛО 1.5. ЛІНІЇ

1.7. ПЛОЩИНА ВОРІТ/ПЛОЩИНА СУДДІВ НА ЛЬОДУ
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 Площина воріт (позначки на поверхні льоду):
 Площина воріт позначена червоною лінією завширшки 5 см. Ця лінія повинна бути проведена під прямим кутом до 
лінії воріт. Напівкругла червона лінія радіусом 1,83 м і завширшки 5 см з'єднує обидва кінці ліній площини воріт. Лінії 
нанесені під прямим кутом до лінії воріт обабіч площини воріт перетинаються з півколом. Зона, яка позначена лінією 
площини воріт і лінією воріт, повинна бути пофарбована в синій колір. Зона всередині каркасу воріт до лінії воріт 
повинна бути пофарбована в білий глянцевий колір.

1.8. ОБМЕЖЕНА ЗОНА ГРИ ВОРОТАРЯ 

За кожними воротами на поверхні льоду відзначається зона у вигляді трапеції, яка має назву «Обмежена зона гри 
воротаря». Дві червоні лінії по 5 см завширшки відзначають обмежену зону між лінією воріт і бортами за воротами. 
Зовнішній розмір розмітки по лінії воріт становить 6,78 м, а вздовж бортів - 8,64 м, далі лінії проходять вертикально 
по відбійних планках.

1.9. ВКИДАННЯ: ТОЧКИ Й КОЛА 
Центральна точка вкидання та центральне коло: 
Кругла синя точка, діаметром 30 см, повинна бути нанесена точкою в центрі льодового майданчика. Ця точка має назву 
"Центральна точка вкидання". Від центру цієї точки, радіусом 4,5 м, повинно бути нанесено коло синьою лінією завширшки 
5 см. 

Точки вкидання в нейтральній зоні: 
На льодовому майданчику в нейтральній зоні на відстані 1,50 м від кожної синьої лінії повинні бути позначені 2 червоні 
точки діаметром 60 см. Ці 4 точки називаються «Точки вкидання в нейтральній зоні». 
У середині точки вкидання наносяться дві паралельні лінії на відстані 8 см від верхньої та нижньої частини точки. Площа в 
межах двох ліній повинна бути пофарбована у червоний колір, решта – в білий. Точки повинні бути розташовані на відстані 
14,0 м одна від одної, і кожна з них повинна знаходитись на однаковій відстані від сусідніх бортів.

Точки вкидання та кола в кінцевих зонах (зона атаки та захисту): 
В обох кінцевих зонах й обабіч  кожних воріт на льоду повинні бути позначені точки вкидання та кола червоного кольору. 
Точок вкидання повинно бути дві діаметром 60 см. Ці 4 точки мають назву "Точки вкидання в кінцевих зонах". 
У середині точок вкидання повинно бути проведено дві паралельні лінії на відстані 8 см від верхньої та нижньої частини 
точки. Площа в межах двох ліній повинна бути пофарбована у червоний колір, інша частина – у білий.

Зона площини воріт/межі:
Площина воріт  являє собою тривимірний простір і включає в себе простір, обмежений розміткою площини воріт, і 
простягається вертикально вгору до поперечини воріт включаючи її, і простягається по вертикалі на 1,22 м і вище 
висоти поперечини.

Судді на льоду в площині воріт:
Перед столом судді-секретаря гри нанесена напівкругла область, яка має назву «Площина суддів на льоду».
Червоною лінією завширшки 5 см і радіусом 3,0 м визначаються розміри цієї площини.



Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

Додаткову інформацію див. Спортивний регламент Організатора змагань.

Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.
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1.10. ЧИСТКА ЛЬОДОВОЇ ПОВЕРХНІ

На кожному льодовому майданчику повинно бути встановлено 2 (двоє) воріт із сітками, одні з кожного боку майдан-
чика. Ворота складаються із каркаса та закріпленої на них сітки. 

Відкрита сторона воріт повинна бути розвернута до центру льодового майданчика. Кожні ворота повинні бути розта-
шовані в центрі лінії воріт із будь-якого кінця й мають бути встановлені таким чином, щоб залишатися непохитними 
під час гри. Стійки воріт повинні утримуватися в положенні за допомогою гнучких еластичних фіксаторів, які монту-
ються в лід або в основу льодового майданчика, які при значному фізичному контакті уможливлюють зміщення 
сітки, але є обов'язковими. 

Поперечина повинна бути виготовлена з такого ж матеріалу, що й стійки, та з'єднувати зверху обидві стійки. Стійки 
воріт і поперечина повинні бути пофарбовані в червоний колір, а всі інші зовнішні поверхні пофарбовані в білий колір.
Стійки воріт повинні мати затверджену конструкцію й матеріал і повинні мати висоту 1,22 м над поверхнею льоду й 
розташовуватися на відстані 1,83 м один від одного.

Із центра точок вкидання радіусом 4,5 см повинні бути нанесені кола червоною лінією завширшки 5 см. 
По зовнішньому краю обох сторін кожного кола вкидання та паралельно лінії воріт повинно бути нанесено дві лінії 
червоного кольору завширшки 5 см та 60 см завдовжки на відстані 1,70 м одна від одної.
На відстані 30 см від зовнішнього краю точок вкидання, паралельно боковим бортам, повинно бути нанесено дві 
червоні лінії завширшки 5 см та 1,20 м завдовжки і на відстані 45 см одна від одної. Паралельно кінцевим бортам, 
починаючи з кінця лінії, яка найближча до точки вкидання, повинна бути нанесена червона лінія завширшки 5 см та  
завдовжки 90 см. 

Крім звичайної чистки льодової поверхні, яка виконується під час перерви між періодами, за необхідності повинні 
бути проведені додаткові заходи із прибирання снігу.

2.1. СТІЙКИ ВОРІТ 

ПРАВИЛО 2 ВОРОТА: СТІЙКИ Й ЗАХИСНІ СІТКИ ВОРІТ

Перекладина

Штанга

Поперечина воріт 

Cтійка воріт

Сітка воріт



Детальну інформацію й відповідні розміри див. Правила Організатора змагань щодо льодових майданчиків та Схему.

Додаткову інформацію див. у Спортивному регламенті Організатора змагань.
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 До кожного каркасу воріт повинна бути прикріплена сітка затвердженого зразка, виготовлена з білого нейлонового 
шнура, яка повинна бути натягнута таким чином, щоб унеможливити наскрізний проліт шайби крізь сітку, але натяг-
нута таким чином, щоб шайба залишилась у сітці воріт. 
Захист сітки з важкої білої нейлонової тканини або важкого білого полотна повинен бути обгорнутий навколо опорно-
го каркасу воріт для захисту сітки від порізів та ушкоджень.
Захисна оббивка каркасу повинна бути закріплена таким чином, щоб не створювати перешкоди для повного перети-
ну шайбою лінії воріт.
Ця оббивка каркасу повинна бути відтягнута на 15 см від внутрішньої сторони стійки в середині воріт, та не повинна 
виступати більше ніж на 2,5 см відносно опорної частини каркасу воріт. Каркас воріт повинен бути задрапірований 
нейлоновою сіткою таким чином, щоб повністю закрити задню частину каркасу.

Кожний льодовий майданчик повинен мати місця для лав гравців обох команд. На лаву гравців будуть  допущені 
тільки одягнені у форму гравці та не більше 8-ми осіб неігрового персоналу команди, враховуючи тренера. Команди 
повинні використовувати одну й ту ж лаву гравців протягом усієї гри. Надана територія, включаючи лави та хвіртки, 
повинні бути однаковими для обох команд. 

Лави гравців повинні розміщуватись безпосередньо вздовж льодового майданчика, якомога ближче до центру 
майданчика. Дві хвіртки біля кожної лави для гравців повинні бути рівномірними за розташуванням та розмірами та 
знаходитися якомога ближче до роздягалень. Кожна лава для гравців повинна бути 10 м завдовжки і 1,50 м 
завширшки, і якщо вона знаходиться в зоні для глядачів, то лава повинна бути відокремлена від глядачів захисним 
склом для захисту гравців та персоналу команди.
Лави гравців повинні знаходитись на одній стороні ігрового майданчика навпроти лав для покараних гравців і, за 
можливості, віддалені одна від одної на  значну відстань. 

Примітка: Команда - господар має право обрати лаву гравців, якщо не має домовленості про інше. На чемпіонатах 
Організатора змагань для кожної команди будуть визначені відповідні лави гравців.

2.2. ЗАХИСНІ СІТКИ ВОРІТ

3.1. ЛАВИ ГРАВЦІВ

Кожен льодовий майданчик повинен бути забезпечений лавами з сидіннями, які мають назву «Лави покараних 
гравців».
Для кожної команди повинні бути передбачені окремі лави покараних гравців, які повинні знаходитись на протилеж-
них сторонах від судді-секретаря гри, навпроти лав гравців. Команди повинні використовувати лави покараних 
гравців навпроти лави гравців своєї команди протягом всієї гри. Кожна лава покараних гравців повинна бути не 
менше 4,0 м завдовжки і 1,50 м завширшки, і повинна бути відокремлена від глядачів захисним склом для захисту 
гравців.

Кожна лава покараних гравців повинна бути однакового розміру та якості, жодним чином не створюючи додаткові 
переваги жодній команді, і повинна мати лише одну хвіртку як для входу, так і для виходу та обслуговуватись тільки 
суддею при покараних гравцях. Знаходитись на лаві для покараних гравців дозволено тільки судді при покараних 
гравцях, покараним гравцям та суддям гри.

3.2. ЛАВИ ПОКАРАНИХ ГРАВЦІВ

ПРАВИЛО 3 ЛАВИ ПОКАРАНИХ ГРАВЦІВ ТА ЛАВИ ГРАВЦІВ



Додаткову інформацію див. Книгу правил та Технічний кодекс Організатора змагань.

Додаткову інформацію див. Спортивний регламент і Технічний кодекс Організатора змагань.
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ІГРОВИЙ МАЙДАНЧИК

Кожен льодовий майданчик повинен бути оснащений відповідним звуковим пристроєм-сиреною, яка автоматично 
звучить після закінчення кожного періоду гри. У випадку, якщо звуковий пристрій не спрацьовує автоматично, коли 
закінчується час, визначальним фактором закінчення періоду має бути час на табло.

Кожен льодовий майданчик повинен бути оснащений електронним табло для того, щоб глядачі, гравці, персонал 
команди та судді гри були вчасно поінформовані про кількість часу на всіх етапах гри, включаючи час, який залишив-
ся до кінця періоду і час, який залишився для гравців на лаві покараних гравців кожної команди.
Відлік часу активується суддею в бригаді з моменту виконання вкидання суддею на льоду й зупиняється свистком 
судді в полі.

На електронному табло відображається час, який залишився до кінця гри, та скільки часу  штрафу залишилось для 
покараних гравців. Електронне табло повинно вимірювати час, який залишився в десятих частках (1/10) секунди 
протягом останньої хвилини кожного періоду.

4.1. СИРЕНА

4.2. ЕЛЕКТРОННЕ ТАБЛО

ПРАВИЛО 4 СИРЕНА ТА ЕЛЕКТРОННЕ ТАБЛО
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РОЗДІЛ 02

КОМАНДИ



Для визначення гравців, які допускаються до гри, дивіться Статут та Положення Організатора змагань.
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КОМАНДИ

Гра відбувається між двома командами, які грають під керівництвом суддів на льоду та суддів поза льодом. 
Команда складається з двадцяти двох гравців. Допускається не більше двадцяти хокеїстів-польових гравців та двох 
воротарів. 
У цих правилах слово "Гравець" відноситься як до польових гравців, так і до воротарів. Будь-яке посилання на слово 
"Воротар" означає, що розділ правил призначений тільки для воротарів.
Перед початком кожної гри менеджер команди або тренер кожної команди повинні подати Склад команди/Заявле-
ний склад із гравців, які мають право брати участь у грі. Команда повинна мати можливість виставити на лід як 
мінімум п’ятьох польових гравців і одного воротаря на початку гри.
Тільки гравці, які допущені до гри, можуть бути внесені до складу команди та брати участь у грі. Гравці, які заявлені 
для участі в змаганні, але не зазначені в офіційному складі команди на гру, можуть брати участь у розминці перед 
грою.

Представник команди повинен надати склад гравців судді-секретарю не пізніше, ніж за 60 хвилин до початку змагань. 
Офіційний протокол гри з перерахованими прізвищами та номерами всіх відповідних гравців повинен бути переданий 
суддям на льоду до початку гри, і ніякі зміни в офіційному  складі гравців після початку гри не допускаються. 

Перед грою, якщо суддя (на льоду або поза льодом) помічає, що є гравець, одягнений у форму, але не включений до 
складу гравців гри, суддя повинен довести це до відома команди-порушника, щоб можна було внести необхідні 
виправлення в офіційний протокол гри без накладання штрафу. 

На Чемпіонатах Організатора змагань представник кожної команди повинен підтвердити склад гравців як мінімум за 
2 хвилини до початку гри та до початку гри гравці можуть бути додані або видалені до першого вкидання на початку 
гри.
Правила гри не дозволяють команді мати на льоду більше шести гравців (один воротар і п’ять гравців) у будь-який 
час упродовж гри, за винятком випадку, коли команду покарано. 

5.1. ДОПУЩЕНІ ГРАВЦІ

5.2. НЕДОПУЩЕНІ ГРАВЦІ

ПРАВИЛО 5 КОМАНДА

ПРАВИЛО 74 - ЗАНАДТО БАГАТО  ГРАВЦІВ НА ЛЬОДУ.  

Команда повинна виставити на лід принаймні чотирьох гравців (одного воротаря та трьох гравців), якщо двоє або 
більше гравців покарані, команда повинна випустити на лід необхідну кількість гравців для відновлення гри - див. 

У грі можуть брати участь тільки гравці, внесені до складу команди на гру та представлені судді-секретарю до почат-
ку гри. Вирішальним фактором при вирішенні питання допуску гравця до гри є правильно зазначені представником 
команди прізвище та ім'я гравця, а не його номер. Коли головний суддя гри ідентифікує гравця, який не має права 
брати участі в  грі, цей гравець видаляється з гри, і команда не має права замінити його іншим гравцем зі свого 
складу. Жодних додаткових штрафів не накладається, але рапорт про інцидент повинен бути поданий до відповідних 
органів.

Якщо відбувається взяття воріт, коли на льоду знаходиться неправильно заявлений до гри гравець, (незалежно від 
його участі у взятті воріт), такий гол не зараховується. 
Це стосується лише забитих шайб під час наступної зупинки часу гри, унаслідок якої гравець був визнаний непра-
вильно заявленим. Усі інші шайби, забиті раніше командою гравця, який не має права на участь у грі (на льоду чи ні), 
повинні бути зараховані.

ПРАВИЛО 66 - ТЕХНІЧНА ПОРАЗКА.

ПРАВИЛО 5.3.  - ВОРОТАР 



Додаткову інформацію див. Спортивний регламент Організатора змагань.

ПРАВИЛО 39 - Зловживання посадовими особами - НЕСПОРТИВНА ПОВЕДІНКА
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КОМАНДИ
Якщо на гравця накладено штраф і під час відбування штрафу виявиться, що його неправильно заявили до участі в 
грі, його буде відсторонено від гри. Інший гравець цієї ж команди, призначений тренером, повинен відбути решту 
штрафного часу.
Гравець, який є неправильно заявленим на гру, відсторонюється від участі в грі. Команда не може замінити його 
іншим гравцем зі свого складу.
Ніяких додаткових штрафів не накладається, але рапорт про інцидент повинен бути поданий до відповідних органів.

Кожній команді дозволяється одночасне перебування на льоду по одному воротарю. Воротар може бути відстороне-
ний і замінений іншим польовим гравцем. При такій заміні права воротаря не поширюються на такого гравця. 

Кожна команда повинна мати на лаві гравців або на стільці безпосередньо поруч з лавою гравців (або поблизу) 
запасного воротаря, який завжди повинен бути повністю екіпірований у форму і готовий до гри.

За винятком випадків, коли два воротарі не можуть брати участі в грі, жодному гравцеві, зазначеному в офіційному 
протоколі гри, не дозволяється одягати форму воротаря.

На певних чемпіонатах Організатора змагань допускається наявність у складі третього воротаря.

Якщо двоє заявлених у протоколі воротарів не можуть брати участі в грі, ця команда має право одягнути екіпіруван-
ня на будь-якого гравця, і цей гравець матиме всі повноваження воротаря.
У разі, якщо двоє чинних воротарів швидко травмовані або не мають змоги брати участі, третій воротар повинен 
мати достатню кількість часу для переодягання  додатково до 2 хвилин розминки (крім випадків, коли він повинен 
вийти на льодовий майданчик для захисту під час призначення штрафного кидка).
Однак, якщо третій воротар одягнений і знаходиться на лаві гравців, коли другий воротар стає недієздатним, третій 
воротар повинен негайно вступити в гру, і будь-яка розминка забороняється.

5.3. ВОРОТАР

Тільки гравцям у формі й офіційному неігровому персоналу команди, належним чином зареєстрованим в офіційному 
складі гри, дозволяється займати передбачені для гравців лави.
У кожної команди повинен бути хоча б один штатний працівник позаду команди на лаві гравців, щоб діяти в якості 
тренера, і принаймні один кваліфікований тренер або медичний працівник для надання допомоги гравцям у  разі 
травми.

5.4. ТРЕНЕР І НЕІГРОВИЙ ПЕРСОНАЛ КОМАНДИ

Під час розминки на льоду все захисне спорядження повинно бути одягнене належним чином. Гравці, зареєстровані 
на чемпіонат Організатора змагань і не зазначені у складі команди на гру, можуть брати участь у розминці на льоду 
перед грою. Жоден гравець не може розминатися на льоду в кінці періодів або під час зупинки гри.

5.6. РОЗМИНКА НА ЛЬОДУ ПЕРЕД ГРОЮ

Неігровий персонал команди, що знаходиться на лаві гравців або поруч з нею під час гри, може використовувати 
радіотехнології для зв'язку з іншим персоналом команди в зоні, визначеній Організатора змагань.
Інші форми технологічного забезпечення дозволені тільки з метою навчання (наприклад, статистика, відеофайли) і 
не можуть використовуватися для спроби будь-яким чином впливати на рішення суддів на льоду. Якщо технічні 
засоби використовуються не за призначенням, то головний суддя повинен накласти штраф.

5.5. ПРЕДСТАВНИКИ КОМАНДИ Й ТЕХНІЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ



Додаткову інформацію див. Спортивний регламент Організатора змагань.
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КОМАНДИ

Кожна команда призначає одного капітана, і лише він має право обговорювати з суддями будь-які питання, які 
можуть виникнути під час перебігу гри та стосуються тлумачення правил.
Капітан повинен мати на одязі у помітному місці на передній частині джерсі літеру "С" розміром приблизно 8 см 
заввишки і контрастного кольору. Забороняється мати двох капітанів. Допускається мати одного капітана й не 
більше двох асистентів капітана.

6.1. КАПІТАН

Якщо капітан знаходиться не на льоду, асистенту капітана на льоду надаються права капітана.
Асистенти капітана повинні носити літеру "А" приблизно 8 см заввишки та контрастного кольору на помітному місці 
на передній частині джерсі.

6.2. АСИСТЕНТИ КАПІТАНА

ПРАВИЛО 6 КАПІТАН І АСИСТЕНТИ КАПІТАНА

Це правило не застосовується на чемпіонатах Організатора змагань.

7.1. СТАРТОВИЙ СКЛАД

ПРАВИЛО 7 СТАРТОВИЙ СКЛАД

ПРАВИЛО 6.2.

На будь-якого капітана, асистента капітана або будь-якого гравця, який виходить із лави гравців і висловлює будь-які 
протести чи втручається в дії суддів з будь-якою метою, буде накладено малий штраф за неспортивну поведінку.
Якщо цей протест продовжується, на нього буде накладено дисциплінарний штраф, а якщо він продовжує таку 
поведінку надалі, то на нього буде накладено  дисциплінарний до кінця гри штраф.

Скарга щодо призначеного штрафу не є питанням, пов’язаним із тлумаченням правил, таким чином малий штраф 
накладається на будь-якого капітана, асистента капітана або будь-якого іншого гравця, який висловлює обурення.
Судді та судді-секретарю гри повідомляють перед початком кожної гри прізвища капітана та асистентів капітана 
обох команд.

Під час гри команда не може змінити свого капітана або асистентів капітана. Якщо капітана було вилучено з льодо-
вого майданчика під час гри або він не може грати через травми, один із асистентів капітана повинен взяти на себе 
його обов'язки.
Якщо й капітан, і асистенти капітана знаходяться на льоду, лише капітану дозволяється спілкуватися з суддею щодо 
пункту тлумачення правил. У випадку, якщо капітан, або асистент капітана вийде з лави гравців без запрошення 
головного судді, вони будуть покарані відповідно.

Жодному граючому тренеру, а також граючому менеджеру команди чи воротареві не дозволяється виступати в ролі 
капітана або асистента капітана.

ПРАВИЛО 39

ПРАВИЛО 39

Під час розминки жоден штраф не накладається, але рапорт про інцидент повинен бути поданий до відповідних 
органів.



8.1. ТРАВМОВАНИЙ ГРАВЕЦЬ

ПРАВИЛО 8 ТРАВМОВАНІ ГРАВЦІ
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КОМАНДИ

Це правило не застосовується на чемпіонатах Організатора змагань
7.2. ПОРУШЕННЯ ПРАВИЛ

Якщо гравець травмований та змушений залишити льодовий майданчик під час гри, він повинен вийти з гри та 
його може замінити інший гравець, але гра повинна продовжуватись без залишення льодового майданчика 
командами.  

Під час гри, якщо травмований гравець має намір залишити льодовий майданчик та бути заміненим іншим 
гравцем, така заміна має відбутись на лаві гравців, а не через будь-який інший вихід із льодового майданчика. 
Така заміна не є звичайною зміною гравців, тому, якщо настає таке порушення, призначається малий лавковий 
штраф.

Якщо гравець, який отримав малий штраф, зазнав травми, він може пройти до роздягальні, не займаючи місця 
на лаві покараних гравців. Команда покараного гравця повинна одразу помістити на лаву покараних гравців 
іншого гравця, який відбуватиме покарання, доки травмований гравець не зможе повернутися до гри. Виконати 
заміну свого товариша по команді на лаві покараних гравців  команда матиме змогу під час наступної зупинки 
гри. За порушення цього правила накладається малий лавковий штраф.

Якщо травмований гравець отримує великий штраф, покарана команда розміщує гравця, який замінює його, до 
лави покараних гравців перед покаранням. До тих пір, поки час покарання не закінчиться, жодна заміна не 
може вийти на льодовий майданчик за винятком як з лави покараних гравців.

У випадку, коли травмований та покараний гравець, якого було замінено на лаві покараних гравців, може 
повернутися до гри до закінчення штрафного часу, такого гравця не може бути допущено до гри до закінчення 
часу відбування штрафу. Це також стосується збіжних штрафів, коли замінений гравець знаходиться на лаві 
покараних гравців, очікуючи зупинки гри. 
Травмований гравець повинен дочекатись, коли його заміна залишить лаву покараних гравців, й тоді може бути 
допущений до гри. Якщо, однак, зупинка гри настає до моменту закінчення штрафного часу, травмований 
гравець повинен замінити іншого гравця на лаві покараних гравців та дочекатися закінчення штрафу, щоб бути 
допущеним до гри. 

Якщо гравець травмований та не може продовжувати гру або дістатися лави гравців, гра не повинна бути зупи-
нена, доки команда травмованого гравця не отримає контроль над шайбою. Якщо команда гравця контролює 
шайбу в момент травми, гру потрібно зупинити негайно, крім випадків, коли команда знаходиться в гольовій 
ситуації.
У випадку, коли очевидно, що гравець отримав серйозну травму, головний суддя та/або лінійний суддя можуть 
негайно зупинити гру. Якщо гравець отримав травму й гру зупинено, лікар команди (або інший медичний персо-
нал) можуть виїхати на лід для надання медичної допомоги травмованому гравцеві, не чекаючи згоди головного 
судді.

Коли через травмованого гравця головний суддя або лінійний суддя зупиняють гру, або щоразу, коли травмова-
ний гравець звертається за допомогою до тренера або медичного персоналу, такого гравця слід негайно заміни-
ти. Цей травмований гравець не матиме змоги повернутися на льодовий майданчик, поки гру не відновлено.
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Коли гру зупинено через травмованого гравця, наступне вкидання проводиться в точці вкидання в зоні, 
найближчій до розташування шайби на момент зупинки гри.

Коли команда травмованого гравця контролювала шайбу в зоні атаки, вкидання проводиться в найближчій 
точці вкидання в нейтральній зоні.

Коли травмований гравець знаходиться у власній зоні захисту, а команда, що атакує, володіє шайбою в зоні 
атаки, вкидання буде проведено в найближчій точці вкидання в зоні команди, яка захищається.
До гравця, який симулює травму або відмовляється піднятись з льоду, застосовується малий штраф.

Якщо воротар отримав травму або почуває себе зле, команда має бути готова негайно відновити гру або випустити 
запасного воротаря. Не надається жодного додаткового часу для повернення травмованого воротаря на позицію. У 
жодній грі не допускається розминка воротаря, який виходить на заміну.
У жодній грі не допускається розминка запасного воротаря.

Запасний воротар повинен виконувати звичайні правила, якими передбачені права та обов’язки воротаря, і має 
право на такі ж права.

Коли була проведена заміна основного воротаря, він не зможе повернутися на позицію до наступної зупинки гри. За 
порушення цього правила накладається малий штраф за затримку гри.

Якщо гру було зупинено головним або лінійним суддею через травмованого воротаря, цей воротар повинен бути 
замінений запасним тільки в тому випадку, коли для отримання медичної допомоги йому необхідно пройти до лави 
гравців.

Якщо воротар отримав травму й гру зупинено, лікар команди (або інший медичний персонал) може виїхати на лід для 
надання допомоги травмованому воротареві, не чекаючи дозволу головного судді.

Якщо лікар або медичний персонал виїхали на лід для надання допомоги воротареві й необґрунтованих затримок гри 
немає, воротар може залишитися в грі. Однак суддя не повинен надавати додатковий час для того, щоб дозволити 
травмованому воротареві повернутися на свою позицію (тобто розминка не передбачена).

8.3. КРОВ
Гравець, у якого йде кров або в якого на спорядженні чи екіпіруванні або тілі є видимі сліди крові, повинен бути 
відсторонений від гри під час її наступної зупинки. Такий гравець має змогу повернутися на льодовий майданчик 
тільки після того, як буде зупинена кровотеча, а порізи чи садна будуть оброблені (якщо є необхідність). Будь-які 
пошкодження на спорядженні чи/та екіпіруванні потрібно негайно продезінфікувати або замінити.
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Усі гравці кожної з команд повинні бути одягнені в однакову уніформу із затвердженим дизайном та кольором 
шоломів, джерсі, захисних шортів і гамаш.
Усі джерсі команди повинні бути однакового дизайну, включаючи логотип спереду, номери на рукавах і спині, а 
також нашивку з прізвищем на спині. Основний колір форми повинен займати приблизно 80% всієї площі джерсі та 
гамаш, за винятком нашивок із прізвищем та номерів.
Якщо на думку судді кольори форми команд, які беруть участь у змаганнях, надто схожі й існує ймовірність помилко-
вої ідентифікації, команда-господар, повинна змінити джерсі.
Під час розминки на льодовому майданчику всі гравці команд повинні носити ту ж саму форму та номери, як і під час 
гри.
Перероблена форма будь-якого вигляду, наприклад, вставки на липучках, джерсі великого розміру, змінені комірці 
тощо, не допускається. Будь-який гравець або воротар, який ігнорував правило, не буде допущений до участі в грі.

Змінена форма будь-якого вигляду, тобто вставки на липучках, джерсі великого розміру, змінені комірці тощо, не 
допускаються. Будь-який гравець або воротар, який ігнорує це правило, не може бути допущеним до участі в грі. 
Гравцям не дозволяється змінювати номери на джерсі або обмінюватися ними після початку гри. Вони повинні мати 
один і той же номер протягом всього періоду змагань.

Винятком з цього правила є випадки, коли джерсі гравця забруднюється кров'ю або сильно пошкоджено під час гри, 
тоді суддя на льоду може вимагати, щоб гравець залишив лід і переодягнувся в спеціально підготовлене інше джерсі 
з іншим номером і без нашивки з прізвищем.

Кожна команда повинна розробити й носити характерну та контрастну форму для власних домашніх та виїзних ігор, 
жодна частина якої не повинна бути взаємозамінною, крім захисних шортів. Головний суддя повинен повідомляти 
про будь-які проблеми відносно форми гравця (включаючи воротаря) до відповідних органів. Усі гравці однієї коман-
ди повинні мати однакові захисні шорти. Захисні шорти повинні бути однакового кольору по всій довжині та окруж-
ності. Захисні шорти не повинні бути розірвані, обрізані в області ніг/стегон. 
Графіті-малюнки, візерунки, малюнки чи гасла, які є образливими або непристойними та стосуються культури, раси 
чи релігії, не допускаються в будь-якій частині форми.

Кожен гравець, зазначений у складі кожної команди, повинен мати індивідуальний ідентифікаційний номер, який має 
висоту 25-30 см на задній частині джерсі та по 10 см заввишки на обидвах рукавах. Номери повинні складатися з 
цілих чисел від 1 до 99. Такі номери, як 00, ½ , 0,5, 101, заборонені. Двоє  гравців команди не можуть використовувати 
однаковий номер у тій самій грі.

Крім того, кожен гравець повинен мати нашивку з власним прізвищем друкованими літерами заввишки 10 см на 
спині джерсі на рівні плечей великими латинськими літерами та шрифтом, затвердженим Організатором змагань 
перед початком гри. 
Гравець, волосся якого достатньо довге й закриває нашивку з прізвищем або номер на спині джерсі, повинен зібрати 
його у хвіст або заправити під шолом.

9.1. ФОРМА КОМАНДИ

9.2. НОМЕРИ ТА НАШИВКИ З ПРІЗВИЩЕМ

ПРАВИЛО 9 ФОРМА (СПОРЯДЖЕННЯ)

ПРАВИЛО 9.5. – ПОРУШЕННЯ



ПРАВИЛО 63.2 IX – ЗАТРИМКА ГРИ

ПРАВИЛО 9.4
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Гравці, які ігнорують дані правила, не допускаються до гри. Джерсі повинно повторювати контури тіла гравця й не 
бути занадто великого розміру. Джерсі не повинно спускатися по довжині нижче захисних шортів, а рукави не повин-
ні виходити за пальці рукавиць.
Ніякі вставки та доповнення не повинні додаватися до стандартного джерсі гравця, яке виготовлене виробником. 
Модифікації виробника не допускаються без попереднього дозволу Організатором змагань.
Основний колір форми повинен займати приблизно 80% площі джерсі та гамаш, за винятком нашивок із прізвищем 
та номерів. Джерсі необхідно носити повністю не заправленим у захисні шорти й протягом усієї гри фіксувати до 
захисних шортів за допомогою підтяжок. Якщо будь-який гравець цієї команди не виконує вимоги після попереджен-
ня, йому буде призначено малий штраф.

Воротарі, які не дотримуються цих правил, не допускаються до участі в грі. Джерсі не повинно бути завеликими. Ніякі 
вставки та доповнення не повинні додаватися до стандартної форми джерсі воротаря, яке виготовлено виробником. 
Модифікації виробника не допускаються без попереднього дозволу Організатором змагань. Не дозволяється зав’язу-
вати джерсі на зап’ястях, якщо це створює натяг джерсі й викликає "ефект павутиння". Жодні фіксації, які створюють 
ефект павутиння, не допускаються. Довжина джерсі є недопустимою, якщо воно закриває будь-який простір між 
ногами воротаря.

9.3. ДЖЕРСІ ГРАВЦЯ

9.4. ДЖЕРСІ ВОРОТАРЯ

Екіпірування повинно відповідати стандартам безпеки й використовуватися лише для захисту гравців, а не для 
поліпшення ігрових здібностей чи нанесення травми суперникам.
Необхідно носити все захисне екіпірування, за винятком рукавиць та шоломів, капи, захисту шиї/горла та щитків 
воротаря, під формою. Повне захисне екіпірування слід носити під час гри та під час розминки перед грою. Якщо 
суддя зверне увагу, що на гравцеві, наприклад, налокітник не перекривається джерсі, він повинен дати гравцеві 
вказівку прикрити налокітник. Друге порушення тим самим гравцем призведе до призначення малого штрафу.
Коли суддя вважає, що гравець носить будь-яке екіпірування, яке не відповідає правилам Організатором змагань, він 
повинен дати гравцеві вказівку змінити або видалити частину такого екіпірування. Якщо гравець відмовляється, 
йому призначається малий штраф за затримку гри, та якщо такий гравець повертається на льодовий майданчик з 
екіпіруванням без належних змін, до нього застосовується дисциплінарний штраф. Якщо така ситуація виникає 
втретє, йому призначається дисциплінарний штраф до кінця гри. 

9.5. ЗАХИСНЕ ЕКІПІРУВАННЯ

Усі гравці повинні носити шолом з матеріалу та конструкції й дизайну, які схвалені для гри в хокей із шайбою, з ремін-
цем під підборіддям, закріпленим належним чином, у тому числі під час розминки перед грою, під час гри, або знаход-
ження на льодовому майданчику, або на лавах гравців чи лавах покараних гравців.

Шолом повинен бути одягнений таким чином, щоб він добре тримався на голові. Якщо шолом впав, а  не був знятий 
гравцем іншої команди – це означає, що шолом був закріплений неправильно.

9.6. ШОЛОМ

Додаткову інформацію див. Спортивний регламент Організатором змагань.

Додаткову інформацію див. Спортивний регламент Організатором змагань. 



Існує 3 допустимі види захисту для обличчя, які можна прикріпити до передньої частини шолома гравців: захисний 
візор для захисту очей (візор), повна решітчаста захисна маска, або повна лицьова маска (повний візор).

Усі гравці, які народились після 31 грудня 1974 року, повинні носити, як мінімум, захисний візор для обличчя. Захис-
ний візор повинен бути прикріплений відповідним чином до шолому й спрямований донизу для повного захисту очей 
та носа. Він повинен бути прикріплений до шолома з обох боків, щоб унеможливити його підняття догори. Гравець, 
захисне спорядження для обличчя якого тріснуло чи зламалося під час гри, повинен негайно залишити льодовий 
майданчик.

Гравцям заборонено носити кольоровий або тонований візор.

Команди, які беруть участь у змаганнях Організатора змагань, повинні забезпечити гравців виготовленими та 
затвердженими шоломами спеціально для гри в хокей із шайбою, а також із правильно прикріпленими до них візора-
ми або з повною лицьовою маскою.
Особливі правила та рекомендації по захисту голови/шиї/обличчя/горла/роту для жіночого хокею та чоловіків-юніорів у 
категорії U20 та U18.

9.7. ЗАХИСТ ОБЛИЧЧЯ

ПРАВИЛО 12 – НЕЛЕГІТИМНЕ СПОРЯДЖЕННЯ
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Гравець на льоду, у якого під час гри зісковзує шолом, повинен негайно залишити льодовий майданчик. Гравцеві на 
льоду, у якого під час гри зісковзує шолом, не дозволяється піднімати й знову одягати шолом на голову, для цього 
він повинен пройти до лави гравців і залишити льодовий майданчик. Якщо гравець ігнорує це правило, йому буде 
призначено малий штраф без попередження.

ПРАВИЛО 51 – ГРУБІСТЬ

ПРАВИЛА 102 ТА 202 - ПРАВИЛА СПЕЦИФІЧНОГО ЕКІПІРУВАННЯ

Якщо гравець повертається на лаву гравців для заміни, він має можливість повернутися на льодовий майданчик 
лише під час гри й тільки в шоломі (з правильно застібнутим ремінцем на підборідді). Жоден гравець не може вийти 
з лави гравців або лави покараних гравців під час гри без шолома (з правильно застібнутим ремінцем на підборідді). 
Якщо гравець порушив дане правило, гру зупиняють, як тільки команда цього гравця бере шайбу під контроль, і на 
гравця, який порушив це правило, накладається малий штраф. Якщо ремінець на підборідді гравця відстібнувся під 
час ігрової ситуації, але шолом залишається на голові, гравець може продовжувати гру до наступної зупинки гри або 
поки не залишить льодовий майданчик.
Гравець, який навмисно стягує або збиває шолом з суперника під час гри, повинен отримати малий штраф за 
грубість.

Коли воротар втратив свій шолом та/або маску для обличчя, а його команда контролює шайбу, гру негайно зупиня-
ють, щоб воротар мав можливість одягнути свій шолом та/або маску для обличчя.
Коли команда суперника контролює шайбу, гру зупиняють тільки в тому випадку, коли немає негайної можливості 
забити гол. Цю зупинку гри повинен зробити головний суддя. Коли гра зупинена через те, що воротар втратив свій 
шолом або захисну маску для обличчя, наступне вкидання повинне відбуватися в одній із точок вкидання, яка є 
найближчою до зони захисту команди, що захищається.
Коли воротар навмисно знімає свій шолом та/або маску для обличчя, щоб зупинити гру, головний суддя повинен 
зупинити гру, як вказано вище, та накласти на воротаря малий штраф за затримку гри. Якщо воротар навмисно 
знімає шолом та/або захисну маску для обличчя, коли команда суперника знаходиться в положенні виходу сам на 
сам, суддя повинен призначити штрафний кидок командою, яка не порушувала правила. Якщо воротар навмисно 
знімає шолом та/або захисну маску для обличчя під час виконання штрафного кидка або під час виконання кидків 
для виявлення переможця, головний суддя присуджує взяття воріт команді, яка не порушувала правил.



Щитки хокеїста повинні бути такого розміру, щоб вміщались у стандартні гамаші хокеїста. Будь-яких виступів та 
доповнень до них не повинно бути. 

9.8. НЕБЕЗПЕЧНЕ ЕКІПІРУВАННЯ

9.9. ЩИТКИ

Ковзани повинні складатися всього з чотирьох частин: черевика, леза, тримача для леза та шнурків. Черевик 
повинен відповідати розміру стопи ковзаняра, не бути занадто широким або довгим чи мати будь-які доповнення до 
нього. Лезо повинно бути гладким від передньої частини до задньої та має бути завжди закріплене в тримачі для 
леза. Ковзани не повинні мати зубці на передній частині леза, як у ковзанів для фігурного катання.
Передня та задня частини леза повинні бути закріплені відповідним чином, щоб жодна з частин леза не виступала. 
Леза не повинні виступати перед носком або за п’ятою черевика, як на ковзанах для швидкісного бігу.
Жодні механічні доповнення або будь-які інші кріплення, які можуть допомогти хокеїсту підвищити швидкість або 
поліпшувати здатність ковзання, не допускаються. Шнурки можуть бути будь-якого нефлуоресцентного кольору та 
зав’язані будь-яким способом, але вони не повинні бути занадто довгими і не повинні торкатися поверхні льоду.

9.10. КОВЗАНИ ГРАВЦІВ

Ковзани воротаря повинні мати нефлуоресцентний захисний кожух на передній частині ковзана. Лезо ковзанів 
повинно бути пласким і не довшим за черевик. Будь-які додаткові леза, виступи або інші елементи, додані до 
черевика для забезпечення воротарю додаткового контакту з льодовою поверхнею, заборонені для використання.

9.11. КОВЗАНИ ВОРОТАРІВ
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ПРАВИЛО 12 – НЕЛЕГІТИМНЕ ЕКІПІРУВАННЯ

ПРАВИЛО 63.2 IX.

Екіпірування, яке не відповідає стандартам Організатора змагань, та /або використовується таким чином, що може 
стати причиною травми суперника, буде вважатися неприйнятним для ігрових дій, та буде кваліфіковано як небез-
печне екіпірування. Гравець, який використовує небезпечне екіпірування, повинен бути видаленим головним суддею 
з льодового майданчика, а його команда повинна отримати попередження від головного судді. Після того, як голов-
ний суддя попередив команду, усі гравці цієї команди, які носять подібне екіпірування, повинні бути покарані 
відповідно до Правила 12.

Небезпечне екіпірування включає наступне: носіння візора, який може завдати травми супернику, носіння 
незатвердженого спорядження, використання небезпечних або заборонених ковзанів чи ключок, відмова від одяган-
ня захисту під формою (крім рукавиць, шолома та щитків воротаря) та наявність розрізів в одній або обох рукавицях.
Використання прокладок або захисного екіпірування з металу або будь-якого іншого матеріалу, які можуть травмува-
ти гравця команди суперника, заборонено. Головні судді мають право заборонити використання будь-якого екіпіру-
вання, яке, на їхню думку, може завдати травми будь-якому учаснику гри. Недотримання вказівок головного судді 
тягне за собою накладання малого штрафу за затримку часу гри. Захисну маску певної конструкції, яку схвалено 
Організатором змагань, може носити гравець, який отримав травму обличчя.

У першу чергу травмований гравець має право одягати будь-яке захисне спорядження, яке рекомендує лікар коман-
ди. Якщо команда суперника має заперечення щодо такого екіпірування травмованого гравця, вона має право 
подати протест до Організатором змагань.

У випадках, коли ключка могла бути модифікована й очевидно, що краї її не були скошені, головний суддя повинен 
оцінити її як небезпечне екіпірування й видалити гравця з гри до тих пір, поки краї не будуть достатньо скошені.
Штраф не накладається, крім випадків, коли гравець повертається на льодовий майданчик із ключкою без змін. У 
такому випадку буде призначено малий штраф за затримку гри.



Ключка повинна бути виготовлена з дерева або іншого матеріалу, який затверджено Організатором змагань, і не 
повинна мати жодних виступів. Ключку можна обмотати в будь-якому місці за допомогою клейової стрічки 
будь-якого кольору з метою підсилення та поліпшення контролю над шайбою.

Держак ключки зверху донизу до початку загину гачка повинен бути прямим. Жодна ключка не повинна перевищувати 
1,63 м у довжину, від згину, де починається загин гачка ключки та становити до кінця загину не більше 32,0 см. Запити 
на особливий виняток щодо довжини держака можуть бути представлені письмово й повинні бути затверджені 
Організатором змагань щодо будь-якої такої ключки, яка використовується. Винятки будуть тільки для гравців 
зростом 2,0 м та більше. Максимальна довжина ключки для таких гравців складає 1,65 м.

Торцевий кінець ключки повинен бути закритий спеціальним ковпачком. Якщо ковпачок у верхній частині 
виготовленої ключки (наприклад, металевий або вуглецевий) був видалений або випав, ключка буде вважатися 
небезпечним спорядженням.

Загин ключки не повинен бути більше 7,6 см завширшки у будь-якій точці між загином, де починається гачок  ключки, 
який знаходиться на відстані 1,9 см від середини кінця загину, і не повинен бути менше 5,0 см. Всі краї загину повинні 
бути скошені.

Кривизна загину ключки повинна бути обмежена таким чином, щоб відстань до перпендикулярної лінії, яка виміряна 
від прямої, проведеної з будь-якої точки гачка ключки до точки максимального вигину, не перевищувала 1,9 см.

9.12. ЗАХИСТ ШИЇ ТА ГОРЛА

9.13. КАПА

Ключки повинні бути виготовлені з дерева або іншого матеріалу, який затверджено Організатором змагань, і не 
повинні мати жодних виступів. Ключку можна обмотати в будь-якому місці за допомогою клейової стрічки 
будь-якого кольору з метою підсилення та поліпшення контролю над шайбою.

10.2. КЛЮЧКА ВОРОТАРЯ
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ПРАВИЛА 102 ТА 202 - ПРАВИЛА ЩОДО СПЕЦИФІЧНОГО ЕКІПІРУВАННЯ

ПРАВИЛО 9.8

ПРАВИЛО 10.2.

ПРАВИЛА 102 ТА 202 - ПРАВИЛА ЩОДО СПЕЦІАЛЬНОГО ЕКІПІРУВАННЯ

Усім гравцям рекомендовано носити сертифікований захист шиї та горла. Воротар може прикріпити захист шиї та 
горла до шолому. Захист повинен бути виготовлений з матеріалу, який не травмує. Правила використання для 
гравців U20 та U18, а також жінок, дивіться у розділах:

Настійно рекомендовано всім гравцям носити капу, бажано  виконану на замовлення. Капа потрібна для захисту 
зубів і м’яких тканин ротової порожнини від ударів, а також може слугувати засобом для зниження ризику отримання 
струсу головного мозку. Настійно рекомендовано, щоб гравці використовували капу, виготовлену на замовлення. 
Рекомендовано носити капу в будь-який час на льодовому майданчику.
Особливі правила та рекомендації щодо захисту голови/обличчя/шиї/горла/рота для жіночого хокею та чоловіків-юніорів 
категорії U20 та U18.

10.1. КЛЮЧКА ГРАВЦЯ

ПРАВИЛО 10 КЛЮЧКИ



ПРАВИЛО 53 - КИДАННЯ ЕКІПІРУВАННЯ

Зламана ключка - це ключка, яка, на думку головного судді, є непридатною для належної гри.
Гравець може брати участі в грі без ключки.
Гравець, у якого зламана ключка, може брати участь у грі за умови, що він кине зламану ключку. За порушення 
даного правила призначається малий штраф.
Гравець, який загубив або зламав свою ключку, може отримати нову, шляхом її передачі з з рук в руки з лави гравців 
або взявши власну цілу ключку або ключку товариша по команді на льодовій поверхні.
До гравця, який кидає, підкидає, штовхає по льоду чи кидає в товариша по команді на льоду, або якщо він підіймає 
та грає ключкою суперника, буде застосовано малий штраф.
Гравець не має права брати участь у грі, використовуючи ключку воротаря. За порушення цього правила буде 
призначено малий штраф.
Гравець, який використовує ключку, яку кинули на льодову поверхню з лав гравців або лав покараних гравців, не 
отримає покарання. Але команда, яка вчинила таке вкидання ключки, отримає малий лавковий штраф.  

10.3. ЗЛАМАНА КЛЮЧКА ГРАВЦЯ

Воротар може продовжувати гру зі зламаною ключкою до зупинки гри або до тих пір, поки йому дозволеним 
способом не буде передана ключка товаришем по команді.

Повернення залишеної або неушкодженої ключки:
Кинута неушкоджена ключка або випадково кинута воротарем ключка може бути передана воротарю з рук в руки, 
або переміщена по льоду в бік воротаря товаришем по команді, який знаходиться біля воротаря на льодовому 
майданчику таким чином, щоб переміщення ключки не заважало грі або не відволікало від гри гравців команди 
суперника. Якщо гравець заважає грі або відволікає гравців команди суперника, переміщуючи залишену ключку, то 
на нього суддею повинен бути накладений малий штраф або призначене виконання штрафного кидка.

Заміна зламаної ключки:
Ключка, яка замінює зламану ключку, не може бути кинута воротареві по льодовій поверхні. Ключку воротареві 
повинен передати товариш по команді на льоду з рук у руки.
Це також стосується ситуацій, коли воротар загубив або залишив власну ключку, а товариш по команді намагається 
її повернути.

10.4. ЗЛАМАНА КЛЮЧКА/ ЗАЛИШЕНА КЛЮЧКА ВОРОТАРЯ
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Ключка воротаря повинна мати ковпачок з білої стрічки або іншого захисного матеріалу, який затверджено Організа-
тором змагань. Він повинен бути у верхній частині держака завтовшки не менше 1,3 см.

Ігнорування даного правила призведе до того, що ключка воротаря буде визнана непридатною для гри. Воротар 
повинен замінити ключку без застосування до нього малого штрафу.

Держак ключки зверху й донизу, до початку загину, повинен бути прямим.

Загин ключки воротаря не повинен перевищувати 9,0 см завширшки в будь-якій точці, за винятком п'яти, де він 
становить не більше 11,5 см завширшки; також ключка воротаря не повинна перевищувати 39,5 см у довжину від 
п'яти до кінця загину.

Вигин загину ключки повинен бути обмежений таким чином, щоб відстань до перпендикулярної лінії, яка виміряна від 
прямої, проведеної з будь-якої точки загину ключки до точки максимального вигину, не повинна перевищувати 1,5 см. 
Розширена частина ключки воротаря, що виходить вгору по держаку від вигину до загину, не повинна виходити на 
більш ніж 71 см від п'яти ключки  і не повинна перевищувати 9,0 см завширшки.



ПРАВИЛІ 10.7

Жодні обмеження по кількості поданих запитів на вимірювання ключки, які команда може зробити під час гри, 
відсутні. Але запит на вимірювання ключки обмежується одним запитом для команди під час будь-якої зупинки гри.
Коли капітан або асистент капітана команди подає офіційну скаргу щодо вимірювання ключки суперника, цей 
гравець з протилежної команди повинен знаходитись на льоду в той час, коли робиться запит до судді. Необхідно 
вказати, яку саме частину ключки необхідно виміряти.
Як тільки запит зроблено й поки судді на льодовому майданчику підтримують візуальний контакт з ключкою, її 
можна виміряти. Тобто, якщо гравець, ключку якого будуть вимірювати, покине льодовий майданчик і сяде на лаву 
гравців, його ключку однаково можливо виміряти за умови, що запит було отримано до того, як гравець залишив 
льодову поверхню, а ключка залишалася у полі зору принаймні одного з суддів на льоду.
Головний суддя повинен віднести ключку до лави покараних гравців, де необхідно негайно провести необхідні 
заміри. Гравці обох команд повинні бути відправлені до лав гравців. Для виконання заміру кривизни вигину ключки, 
суддя повинен намалювати віртуальну лінію вздовж зовнішньої сторони держака до нижньої частини вигина, а потім 
вздовж нижньої частини гаку - це дасть визначення місця знаходження п’яти. Використовуючи затверджений МФХ 
вимірювальний прилад, суддя повинен закріпити його на п’яті ключки та виміряти кривизну вигину від п’яти до 
будь-якої точки вздовж носової частини. Для замірів будь-яких інших частин ключки суддя повинен використовувати 
рулетку.
Результат повинні повідомити судді штрафного часу гри, який заносить його в протокол покарань. Головний суддя 
передає результати вимірювання капітану команди, ключку гравця якої вимірювали, або його асистенту. На гравця, 
ключка якого була виміряна та встановлено, що вона не відповідає правилу, буде накладено малий штраф, і головний 
суддя поверне ключку на лаву гравців. Якщо скарга не буде задоволена, призначається малий лавковий штраф 
команді, яка подавала скаргу.

Гравець, який бере участь у грі (тобто перешкоджає або заважає руху суперника або грає шайбою) за наявності двох 
ключок ( у тому числі під час заміни ключки воротареві), отримує малий штраф згідно з цими правилами.
Запит на вимірювання ключки у звичайний ігровий час дозволяється, у тому числі після взяття воріт. Однак взяття 
воріт не може бути скасовано в результаті вимірювання. Запит на вимірювання ключки після голу під час овертайму 
(включаючи взяття воріт, яке виконано під час штрафного кидка в овертаймі) не дозволяється. Вимірювання ключки 
перед виконанням кидка для виявлення переможця дозволені згідно з інструкцією, яка викладена в

На будь-якого гравця, який навмисно зламав ключку або відмовляється надати ключку для вимірювання на вимогу 
головного судді, повинно бути накладено малий штраф плюс 10-хвилинний дисциплінарний штраф.

10.5. ВИМІРЮВАННЯ КЛЮЧКИ
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За порушення цього правила гравець, що порушив його, повинен отримати малий штраф за кидок ключки. Воротарю 
не призначається штраф за отримання ключки. 

Воротар, ключка якого зламана чи невідповідна, не може йти до лави гравців для її заміни, але повинен отримати 
свою ключку від товаришів по команді у спосіб, як зазначено вище.  

Воротар може брати участь у грі, використовуючи ключку польвого гравця до тих пір, поки йому в дозволений спосіб 
не буде надана ключка воротаря. За порушення цього правила на воротаря накладається малий штраф.



Детальні заміри див. у Стандартах спорядження воротарів Організатора змагань.

Детальні заміри див. у Стандартах щодо екіпіруванням воротарів Організатора змагань.

11.1. ЕКІПІРУВАННЯ ВОРОТАРЯ

ПРАВИЛО 11 ЕКІПІРУВАННЯ ВОРОТАРЯ

Запит на вимірювання ключи можна зробити перед виконанням штрафного кидка відповідно до наступних 
рекомендацій: якщо ключка є відповідною, на команду, яка подала скаргу, накладається малий лавковий штраф, і 
гравець негайно відправляється на лаву покараних гравців. Незалежно від результату штрафного кидка малий 
лавковий штраф зберігається й відбувається в повному обсязі.
Якщо ключка виявляється такою, що не відповідає вимогам, на гравця накладається штраф і він повинен негайно 
відправитись на лаву покараних гравців. Інший гравець повинен бути призначений для виконання штрафного кидка. 
Якщо гравець не віддає ключку, тоді виконання штрафного кидка не дозволяється, на гравця буде накладено 
дисциплінарний штраф.

За винятком ковзанів і ключок, усе екіпірування, яке носить воротар, повинно бути виготовлено виключно з метою 
захисту. Воротарі не повинні носити жодного додаткового одягу або користуватися будь-якими засобами, які б могли 
забезпечити йому додаткові можливості для захисту воріт. Вимірювання проводяться представниками Організатора 
змагань.
Організатор змагань призначає представника, якому делеговано функцію перевірки екіпірування кожної команди (у 
тому числі ключки воротарів) на відповідність правилам. Представники Організатора змагань повинні надати 
висновки до відповідних органів для застосування належних дисциплінарних заходів.

11.2. ЩИТКИ
Наявність будь-якого захисту чи матеріалу, який закриває простір між льодом і нижньою частиною щитків воротаря 
перед ковзанами, не допускається. Образливі або непристойні малюнки, візерунки, малюнки або лозунги у вигляді 
графіті, які стосуються культури, раси або релігії, не допускаються. Щитки можуть бути будь-яких нефлуоресцентних 
кольорів. Не допускається розміщення жодних додаткових накладок, які створюють додаткові переваги для захисту 
воріт. 
Щитки для захисту ніг, які використовує воротар, не повинні перевищувати 28 см завширшки в одягненому стані.

11.3. НАГРУДНИК (ЗАХИСТ РУК ТА ГРУДИНИ)
Нагрудник, який має кожен воротар, повинен бути індивідуальним та анатомічно пропорційним і мати індивідуальний 
розмір та враховувати індивідуальні фізичні характеристики цього воротаря.

Не допускається наявність рельєфних виступів на передніх краях або боках нагрудника, на зовнішній або внутрішній 
стороні рук, а також на плечах. Допускається декілька шарів захисту ребер на бокових краях тулуба для додаткового 
захисту ребер, однак вказана товщина не повинна перевищувати ширину нагрудників на передній частині грудей та 
за умови, що захист із боків охоплює контур тулубу гравця. Якщо воротар займає основну стійку та  його нагрудник 
зміщується вище контура плеча, нагрудник буде вважатися нестандартним.

Будь-який нагрудник, який визнано завеликим для воротаря за результатами вимірів, що проведені представниками 
Організатора змагань, вважається забороненим екіпіруванням для даного воротаря незалежно від того, чи 
відповідало воно попереднім максимальним показникам для екіпірування.

10.6. ВИМІРЮВАННЯ КЛЮЧКИ ПЕРЕД ВИКОНАННЯМ ШТРАФНОГО КИДКА

Дане правило не застосовується на чемпіонатах Організатора змагань.
10.7. ВИМІРЮВАННЯ КЛЮЧКИ ПЕРЕД ВИКОНАННЯМ КИДКІВ ДЛЯ ВИЯВЛЕННЯ ПЕРЕМОЖЦЯ

  52

ЕКІПІРУВАННЯ



Детальні заміри див. у Стандартах щодо екіпірування воротарів Організатора змагань.

Детальні заміри див. у Стандартах щодо екіпірування воротарів Організатора змагань.

Детальні заміри див. у Стандартах щодо екіпірування воротарів Організатора змагань.

Шорти кожного воротаря повинні бути анатомічно пропорційними та відповідати розміру в залежності від 
індивідуальних фізичних характеристик цього воротаря.

На штанині або талії шортів не допускається використання внутрішніх та зовнішніх накладок  для забезпечення 
захисту (тобто без виступів всередині або зовні). Якщо воротар одягає чохли шортів, що перекривають вільний 
простір між ногами під час присідань, такі чохли вважатимуться забороненими. Накладки на стегно всередині шортів 
повинні повторювати контури стегон. Використання рівної накладки на стегно не допускається.

Будь-які шорти, які представники МФХ вважатимуть невідповідними цьому правилу, будуть вважатися забороненим 
екіпіруванням для цього воротаря незалежно від того, відповідали вони попереднім максимальним показникам 
екіпірування чи ні. Будь-які запити на вимірювання повинні бути подані разом із запитом до Організатора змагань до 
того, як будуть внесені будь-які доповнення чи зміни.

11.4. ШОРТИ ВОРОТАРЯ

Щитки воротаря необхідно кріпити під контур накладки на стегно шортів. Щитки воротаря, прикріплені до 
внутрішньої сторони накладок воротаря вище коліна, який не підігнуто під накладку на стегно шортів, не 
допускається. Бокові щитки воротаря - це накладки, які захищають внутрішню сторону колін від льоду. Бокові щитки 
воротаря повинні бути закріплені між щитками, коли воротар знаходиться в основній позиції (хатинка). Цей стандарт 
вимірювання не впливає на накладки між наколінниками та внутрішнім каналом коліна. Серединні роли (виступаючі 
шви) не допускаються.

11.5. ЩИТКИ ВОРОТАРЯ

Допустимий максимальний периметр пастки становить 114,3 см. Периметр пастки - це відстань навколо пастки. 
Манжет на зап’ясті повинен бути 10,2 см завширшки. Манжет пастки вважається частиною пастки, яка є захистом 
зап’ястя від місця з'єднання великого пальця із зап’ястям. Будь-який захист, який з’єднує манжет з пасткою або 
посилює її, буде вважатися частиною пастки, а не манжета. 

Довжина манжета на зап’ясті повинна становити не більше 20,3 см (включаючи кріплення). Усі вимірювання 
проводять по контуру манжета. Відстань від точки з'єднання манжета з кишенею пастки до верхньої точки кишені 
пастки не повинна перевищувати 45,7 см. Точкою з'єднання манжета з кишенею пастки вважається точка, через яку 
проходить пряма вертикальна лінія від манжета до кишені.

11.6. ПАСТКА ВОРОТАРЯ

Блокер воротаря повинен бути прямокутної форми. Манжет, який захищає великий палець і зап'ястя, повинен бути 
прикріплений до блокера та повторювати контур великого пальця та зап’ястя. На будь-якій частині блокера не 
допускаються відігнуті краї.
Захисна пластина, прикріплена до тильної сторони, або яка є частиною блокера воротаря, не повинна перевищувати 
20,3 см  завширшки й 38,1 см  завдовжки в будь-якій точці (включаючи шнурування). Усі вимірювання виконуються 
по контуру тильної сторони рукавиці.

11.7. БЛОКЕР ВОРОТАРЯ
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12.1. ЗАБОРОНЕНЕ ЕКІПІРУВАННЯ

ПРАВИЛО 12 ЗАБОРОНЕНЕ ЕКІПІРУВАННЯ

Детальні заміри див. у Стандартах щодо екіпірування воротарів Організатора змагань.

Максимальна довжина захисту великого пальця не повинна перевищувати 17,8 см при вимірюванні від верхньої 
частини блокуючої поверхні.

Воротарі повинні постійно носити маску протягом усієї гри. Воротарі повинні одягати захисні маски тільки 
затвердженого Організатором змагань дизайну. Маска, яку застосовано тільки з метою збільшення зони зупинки 
шайби, вважається невідповідною.

Маска повинна бути сконструйована таким чином, щоб шайба не могла проникнути в отвори. Воротарям 
дозволяється носити маску іншого кольору та дизайну, ніж у товаришів по команді. Запасний воротар не 
зобов'язаний носити шолом та маску, коли він перетинає льодовий майданчик, щоб повернутися на лаву гравців 
після перерви між періодами.

Детальні правила та вказівки щодо належного захисту голови/обличчя для жіночого хокею з шайбою та юніорів в 
категорії U20 і U18 див. ПРАВИЛА 102 ТА 202

11.8. ЗАХИСНА МАСКА

Воротарі не допускаються до участі в грі зі спорядженням, яке не відповідає цим правилам. Організатор змагань 
може здійснювати контроль у будь-який час до, під час та після будь-якої гри.

Представники Організатора змагань можуть запросити екіпірування в будь-якого або всіх воротарів, що беруть 
участь у грі. Дане екіпірування має бути перенесене до безпечного місця для вимірювання.

Результати перевірки фіксуються. Виявлені недоліки та недозволене спорядження повинно бути виправлено до 
участі в грі або під час подальшого використання в грі. 

Якщо під час наступних перевірок будуть виявлені подальші порушення, про інцидент буде повідомлено до 
відповідних органів. Відмова надати обладнання для вимірювання представникам Організатора змагань призведе 
до таких самих санкцій, що й до воротаря із забороненим екіпіруванням.

Необхідно одягати все захисне екіпірування, за винятком рукавиць, шоломів, кап, захисту шиї/горла та щитків  під 
формою. За порушення даного правила після попередження головного cудді накладається малий штраф. 
Гравцям, які порушили це правило, не дозволяється брати участь у грі, поки таке екіпірування не буде одягнене або 
видалене.
Якщо гравець відмовляється виправити екіпірування, на нього накладається малий штраф за затримку часу гри; 
якщо він повертається на лід не виправивши спорядження, на нього накладається дисциплінарний штраф; якщо 
гравець втретє порушив це правило, на нього накладається дисциплінарний до кінця гри штраф.

11.9. КОНТРОЛЬ ІЗ БОКУ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ

Рукавиця, в якій вся частина долоні видалена або вирізана для використання голої руки, вважається забороненим 
екіпіруванням, та якщо будь-який гравець вдягає таку рукавицю під час гри, йому призначається малий штраф.
Якщо скарга подана командою відповідно до цього правила, і така скарга не була підтверджена, то команді, яка 
подала скаргу, призначається малий лавковий штраф.

12.2. РУКАВИЦІ
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13.1. РОЗМІРИ ШАЙБИ

ПРАВИЛО 13 ШАЙБА

ДЕТАЛЬНІШЕ ДОДАТОК VI -  ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ

Всі налокітники без м’якого захисного зовнішнього покриття з губчастої гуми або аналогічного матеріалу завтовшки 
не менше 1,3 см вважаються небезпечним екіпіруванням.

12.3. НАЛОКІТНИКИ

Ці правила щодо екіпірування (Розділ 3) написані згідно з принципами чесної гри. Якщо в будь-який момент 
Організатор змагань вважатиме, що даним принципом зловживають, екіпірування, яким порушується дане правило, 
буде вважатися непридатним для гри, до нього не буде окремого рішення щодо його відповідності.

12.4. ПРИНЦИП ЧЕСНОЇ ГРИ

Контроль з боку Організатора змагань може здійснюватись у будь-який час до, під час або після будь-якої гри. 
Представники Організатора змагань можуть запитувати спорядження будь-яких гравців, які беруть участь у грі. 
Виявлені недоліки екіпірування повинні бути виправлені до початку гри. Якщо в ході наступних перевірок будуть 
виявлені подальші порушення, про інцидент буде повідомлено до відповідних органів.
Відмова надати екіпірування для вимірювання представникам Організатора змагань призведе до таких самих 
санкцій, які накладено на гравця із забороненим екіпіруванням.

Шайба повинна бути виготовлена з вулканізованої гуми або іншого затвердженого матеріалу, завтовшки 2,5 см і 
діаметром 7,6 см, а також мати вагу від 156 г до 170 г. Усі шайби, які використовуються на змаганнях, повинні бути 
затверджені Організатором змагань.

Нанесений логотип, товарний знак та реклама на шайбі не повинні перевищувати 4,5 см в діаметрі від площі кожної 
сторони шайби, або 35% площі кожної сторони шайби. На обох сторонах шайби може бути логотип.

12.5. КОНТРОЛЬ З БОКУ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ
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14.1. ПРИВЕДЕННЯ ФОРМИ ЧИ ЕКІПІРУВАННЯ ДО ЛАДУ

ПРАВИЛО 14 ПРИВЕДЕННЯ ФОРМИ ЧИ СПОРЯДЖЕННЯ ДО ЛАДУ

Організаційний комітет або команда-господар несуть відповідальність за забезпечення достатньої кількості 
офіційних шайб, які повинні зберігатися в замороженому стані.
Цей запас шайб повинен зберігатися на лаві покараних гравців під контролем одного з суддів у бригаді або в 
спеціального супроводжуючого.

13.2. ЗБЕРІГАННЯ ШАЙБ

Якщо в будь-який момент на гральній поверхні з’явиться шайба, відмінна від тієї, яка знаходиться в грі на законних 
умовах, гра не повинна бути зупинена, але продовжуватиметься з моменту переходу контролю над шайбою  до іншої 
команди.

13.3. ЗАБОРОНЕНА ШАЙБА

Гра не повинна бути зупинена або відкладена у зв’язку з необхідністю приведення в порядок форми, спорядження, 
ковзанів або ключки. Відповідальність за підтримання в належному стані форми та спорядження лежить на гравцеві. 

Якщо потрібна заміна форми або спорядження, гравець повинен залишити льодовий майданчик, і гра продовжувати-
меться із запасним гравцем. Затримки для приведення до ладу спорядження воротаря не допускаються.

Якщо потрібна зміна будь-якої частини форми або спорядження, воротар повинен залишити льодовий майданчик, а 
його місце негайно займає запасний воротар.
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РОЗДІЛ 04

КЛАСИФІКАЦІЯ
ШТРАФІВ



ДЕТАЛЬНІШЕ ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 1 - ТАБЛИЦЯ ШТРАФІВ

ПРАВИЛА 47, 58, 60 та 62

15.1. НАКЛАДАННЯ ШТРАФІВ

ПРАВИЛО 15 НАКЛАДАННЯ ШТРАФІВ

У випадку порушення правил, яке призводить до призначення малого, малого лавкового, великого, дисциплінарного, 
дисциплінарного до кінця гри штрафу та матч -штрафу, вчиненого гравцем або персоналом команди, яка контролює 
шайбу, головний суддя повинен негайно зупинити гру й накласти штраф на гравця-порушника чи команду.
У випадку порушення правил, яке тягне за собою накладання малого, малого лавкового, великого, дисциплінарного, 
дисциплінарного до кінця гри штрафу та матч-штрафу, вчиненого гравцем або персоналом команди, яка не 
контролює шайбу, головний суддя повинен підняти руку, що сигналізує про накладання відкладеного штрафу. Коли 
покарана команда отримує контроль над шайбою, головні судді зупиняють гру й накладають покарання на гравця чи 
команду, яка порушила правила.
Коли гравець, менеджер команди, тренер або неігровий персонал команди видаляється з гри за порушення правил 
гри, така особа повинна залишити зону лави для гравців і не може більше будь-яким чином брати участь у грі. Це 
включає в себе й керівництво командою з глядацької зони або за допомогою радіозв’язку. Про будь-які порушення 
слід повідомити до відповідних органів.

15.2. ПРИЗНАЧЕННЯ МАЛОГО ШТРАФУ - ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Якщо призначене покарання - малий штраф, і команда, яка не порушувала правил, проводить взятя воріт, малий 
штраф не накладається, але великі й матч-штрафи накладаються звичайним чином, незалежно від того, відбулося 
взяття воріт чи ні. 

Якщо повинні бути застосовані два чи більше малих штрафи й у результаті взяття воріт командою, яка не порушувала 
правил, капітан команди-порушника повинен вказати головному судді, які малі штрафи будуть застосовані, а які малі 
штрафи будуть анульовані в результаті взяття воріт.

15.3. ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ - ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Коли призначене покарання визначається відповідно до Правила 47 “Удар головою”, Правила 58 “Удар суперника 
кінцем ключки”, Правила 60 “Небезпечна гра високо піднятою ключкою” або Правила 62 “Колючий удар” і 
зараховується взяття воріт, на гравця, який порушив правила, буде накладено 2 хвилини відповідного покарання. 
Таке покарання буде оголошено як подвійний малий штраф за відповідне порушення, і гравець відбуватиме 
покарання лише 2 хвилини.

15.4. НАКЛАДАННЯ ШТРАФІВ - МЕНШІСТЬ - ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Коли команда знаходиться в меншості внаслідок одного або декількох малих чи малих лавкових штрафів і головний 
суддя сигналізує про наступний малий штраф або штрафи проти команди, яка грає в меншості, і взяття воріт 
зараховано команді, яка не порушувала правил, до того, як пролунав свисток про зупинку гри, тоді взяття воріт 
зараховується.
Призначений штраф або штрафи повинні бути накладені, а перший із вже відбутих автоматично анулюється згідно з 
Правилом 16 - “Малий штраф”. Великий штраф накладається у звичайному порядку, незалежно від того, чи мало 
місце взяття воріт.

Якщо малий штраф або малий лавковий штраф сигналізується проти команди, яка вже знаходиться в меншості через 
великий штраф, але перед тим, як гру зупинено для накладання малого або малого лавкового штрафу, і шайбу закидає 
команда, яка не порушує правила, сигналізований малий штраф або малий лавковий штраф не накладаються через 
забитий гол.
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16.1. МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 16 МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 16 - МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 76.2 - ТОЧКИ ВКИДАННЯ

ПРАВИЛО 19 - ЗБІЖНІ ШТРАФИ

15.5. ТОЧКИ ВКИДАННЯ
Коли гравці отримують покарання під час зупинки гри, що призводить до одного або декількох штрафів, які 
встановлюються на табло, наступне вкидання повинно проводитися в одній з двох точок вкидання в кінцевій зоні 
команди, яка порушила правила.
Є тільки три винятки з цього правила:
1) при накладанні штрафу після голу - вкидання проводиться в центральній точці вкидання;
2) при накладанні штрафу в кінці або на початку періоду - вкидання проводиться в центральній точці вкидання;
3) коли на команду, яка захищається, накладено штраф, а атакуючі гравці в зоні атаки пересікають зовнішні краї кола 
вкидання в кінцевій зоні - вкидання проводиться в нейтральній зоні.

Якщо команді, яка знаходиться в меншості, внаслідок одного або декількох малих або малих лавкових штрафів, 
сигналізується порушення, що призведе до призначення штрафного кидка, команда, яка не порушувала правила, 
закидає шайбу, тоді сигналізований штраф (який призвів би до штрафного кидка), повинен бути накладений як малий 
або великий штраф, а перший із малих штрафів, який гравець вже відбував, автоматично припиняється:

Із призначенням малого штрафу будь-який гравець, крім воротаря, повинен бути видалений із льодового майданчика 
на 2 хвилини, протягом яких жодна заміна не дозволяється.

16.2. МЕНШІСТЬ
Поняття “меншість” означає, що чисельність команди нижче чисельності команди суперника на льодовому 
майданчику на момент  взяття воріт. Малий штраф або малий лавковий штраф, який автоматично припиняється, - це 
покарання з найменшою кількістю часу на табло. Таким чином збіжні малі штрафи, накладені на обидві команди, 
призводять до того, що жодна зі сторін не грає в меншості.

Якщо в той час, коли команда знаходиться в меншості через один або декілька малих або малих лавкових штрафів, 
протилежна команда закидає шайбу, перший із таких штрафів автоматично припиняється.
Дане правило застосовується, коли зараховується взяття воріт. Це правило не застосовується, коли взяття воріт 
відбувається після штрафного кидка (тобто покарані гравці команди не звільняються від штрафу після взяття воріт 
під час виконання штрафного кидка).
Критерії закінчення покарання малого штрафа:
1) команда в більшості закидає шайбу в матчі?
2) чи закинута шайба команді, гравець якої відбуває малий штраф, встановлений на табло?
Якщо обидва критерії мають місце, малий штраф з найменшою кількістю часу на табло припиняється, за винятком 
випадків збіжних штрафів.

Жодне покарання не втрачає чинності, коли взяття воріт відбулося після виконання штрафного кидка. Коли малі 
штрафи накладені на двох гравців з однієї команди одночасно, капітан цієї команди повинен вказати головному 
судді, хто з цих гравців повернеться на льодовий майданчик першим, і головний суддя, у свою чергу, дає відповідні 
інструкції судді-секретарю.
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17.1. ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 17 МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

ДЛЯ ДЕТАЛЬНОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВІТЬСЯ ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 2 - ПЕРЕЛІК МАЛИХ ШТРАФІВ

ДЛЯ ДЕТАЛЬНОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 3 - ПЕРЕЛІК МАЛИХ ЛАВКОВИХ ШТРАФІВ

ПРАВИЛО 16.2 - МЕНШІСТЬ

16.3. ПОРУШЕННЯ 
Перелік порушень, які можуть призвести до накладання малого штрафу див. конкретні номери правила з повним 
описом.

Малий лавковий штраф передбачає видалення з льодового майданчика на 2 хвилини одного гравця команди, 
відносно якої накладено штраф.
Будь-який гравець, окрім воротаря, може бути призначений тренером для відбування покарання через капітана, 
такий гравець повинен негайно зайняти своє місце на лаві покараних гравців і відбути покарання, якщо до нього було 
б застосовано малий штраф.

18.1. ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 18 ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ

При накладанні подвійного малого штрафу будь-який гравець, крім воротаря, повинен бути видалений з льодового 
майданчика на 4 хвилини, під час відбування покарання заміна заборонена.

18.2. МЕНШІСТЬ
Коли суддя сигналізує про подвійний малий штраф і команда, яка не порушувала правил, закидає шайбу в ситуації 
відкладеного штрафу, один з малих штрафів анулюється. Штраф буде оголошено через систему оповіщення глядачів 
як подвійний малий штраф, але на табло буде встановлено тільки дві хвилини штрафного часу.

18.3. ПОРУШЕННЯ 
Список порушень, за які накладається подвійний малий штраф,  див. конкретні номери правил з повним описом - 
Таблиця 4.

18.4. ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ЩОДО НАКЛАДАННЯ ПОДВІЙНОГО МАЛОГО ШТРАФУ ЗА НЕБЕЗПЕЧНУ 
ГРУ ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ

Головні судді можуть звернутися до відеоперегляду у всіх випадках, в яких було призначено подвійний малий штраф 
за небезпечну гру високо піднятою ключкою для підтвердження (або зміни) першочергового рішення на льодовому 
майданчику.
Такі відеоперегляди повинні проводитись виключно головними суддями на льодовому майданчику за консультація-
ми з іншими суддями на льоду, залежно від обставин, з використанням технічних засобів (наприклад, портативного 
планшета, телевізора або монітора комп’ютера), встановлених та представлених відповідно.

17.3. ПОРУШЕННЯ 
Перелік порушень, які можуть призвести до накладання малого лавкового штрафу див. конкретний номер правила з 
повним описом.

17.2. МЕНШІСТЬ
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ПРАВИЛО 38.5

ПРАВИЛО 27.1.

ПРАВИЛО 26 - ВІДКЛАДЕНИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 84.3.

ПРАВИЛО 19.5

Зв'язок між кімнатою відеопереглядів та суддями на льодовому майданчику повинен бути зведений комунікацією 
між консультантом відеоперегляду та суддею з метою отримання суддею усіх необхідних відеоматеріалів, а також 
відповідні кути огляду, які можуть знадобитися для накладення штрафу.
Не повинно бути жодних контактів або консультацій, крім контакту між суддями на льодовому майданчику й 
кімнатою відеопереглядів. 
Суддя може мати тільки наступні можливості після відеооперегляду:
1) підтвердження початкового рішення про подвійний малий штраф;
2) зменшення їхнього початкового рішення про подвійний малий штраф до малого штрафу за те ж саме порушення.

19.1. ЗБІЖНІ МАЛІ ШТРАФИ

ПРАВИЛО 19 ЗБІЖНІ ШТРАФИ

Коли збіжні малі штрафи або збіжні малі лавкові штрафи однакової тривалості накладаються на гравців обох команд, усі 
покарані гравці повинні зайняти місця на лаві покараних гравців, і такі покарані гравці не повинні залишати лави покара-

них гравців до першої зупинки гри після закінчення штрафу. У цьому правилі задіяні воротарі, див. Правило 27.1.

Негайна заміна повинна бути здійснена на рівну кількість малих штрафів або збіжні малі штрафи однакової трива-

лості для кожної покараної команди й штрафи гравців, у відношенні яких були проведені заміни, не повинні врахову-

ватися при застосуванні правила відкладених штрафів. Це правило застосовується тільки в тому випадку, коли 
принаймні одна команда вже відбуває тимчасове покарання на лаві покараних гравців, яке призводить до ситуації, 
коли команда опиняється в меншості.

Коли один малий штраф накладається на одного гравця кожної команди в одній і тій самій зупинці гри, дані штрафи 
будуть відбуватися без заміни, за умови, що інші покарання не відбуваються і не відображаються на табло. Таким 
чином, обидві команди будуть грати в складі четверо гравців проти чотирьох  гравців на час відбування малих 
штрафів.

Якщо на одного або обох цих гравців (або будь-яких інших гравців) також буде накладено дисциплінарний штраф у 
доповнення до одного малого штрафу, це правило повинно застосовуватись, і команди, як і раніше, будуть грати в 
складі четверо гравців проти чотирьох гравців. Гравець, який отримав дисциплінарний штраф, повинен відбувати 
покарання протягом 12 хвилин - малий штраф плюс дисциплінарний штраф - і команда цього гравця повинна розмі-
стити додаткового гравця на лаві покараних гравців для відбування малого штрафу, і щоб вона мала можливість 
повернутися на льодовий майданчик після закінчення терміну дії цього штрафу.

Коли на обидві команди накладено декілька штрафів, “Рівна кількість малих штрафів та великих штрафів”, вони 
усуваються відповідно до правила про збіжні штрафи та будь-яка різниця в строках покарання подається у звичайно-

му режимі та відображається на табло.

Якщо різниця часу впродовж дії штрафних санкцій відсутня, усі гравці будуть відбувати відведений штрафний час, 
але не матимуть змоги вийти на лід  до першої зупинки гри після закінчення терміну відповідних покарань. Щодо 
збіжних штрафів, які переносяться на додатковий час або нараховуються упродовж додаткового часу, див. Правило 
84.3, Довідкові таблиці - Таблиця 17 - штрафи, які діють до початку додаткового часу, Довідкові таблиці - Таблиця 18 
- Штрафи, які нараховано протягом додаткового часу.
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ДЛЯ ДЕТАЛЬНОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 17 - ШТРАФИ, ЯКІ ДІЮТЬ ДО ПОЧАТ-
КУ ДОДАТКОВОГО ЧАСУ - ТАБЛИЦЯ 18 - ШТРАФИ, ЯКІ НАРАХОВАНО УПРОДОВЖ ДОДАТКОВОГО ЧАСУ.



ПРАВИЛО 26 - ВІДКЛАДЕНІ ШТРАФИ

ПРАВИЛО 26 - ВІДКЛАДЕНІ ШТРАФИ

ДЕТАЛЬНІШЕ ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 15 - ЗБІЖНІ ШТРАФИ

19.2. ЗБІЖНІ ВЕЛИКІ ШТРАФИ 
Коли збіжний великий штраф або збіжні штрафи однакової тривалості, включаючи великий штраф, накладаються на 
гравців обох команд, усі покарані гравці займають свої місця на лавах покараних гравців і підлягають покаранню. 
Гравці не повинні залишати лаву покараних гравців до першої зупинки гри після закінчення часу покарання.

Негайні заміни повинні проводити для однакової кількості великих штрафів або збіжних штрафів однакової трива-

лості, включаючи великі штрафи, накладені на кожну команду. Штрафи гравців, для яких були проведені заміни, не 
повинні враховуватися за правилом відкладеного штрафу.

19.3. ЗБІЖНІ МАТЧ-ШТРАФИ
Коли збіжні матч-штрафи або збіжний штраф однакової тривалості, включаючи великий та/або матч-штраф, 
накладаються на гравців обох команд, гравці з матч штрафами повинні бути негайно видалені з гри. Гравці, які 
залишились на лаві покараних гравців, не повинні залишати лаву покараних гравців  до першої зупинки гри після 
закінчення часу покарання.
Негайні заміни повинні проводитись для рівної кількості великих штрафів або збіжних штрафів однакової тривалості, 
включаючи великий штраф для кожної покараної команди. Штрафи гравців, для яких були проведені заміни, не повинні 
враховуватися при призначенні відкладеного штрафу.

19.4. ОСТАННІ 5 ХВИЛИН І ДОДАТКОВИЙ ЧАС
Під час останніх 5-ти  хвилин основного часу або в будь-який інший час додаткового часу, коли призначений малий 
штраф (або подвійний малий штраф) застосовується до одного гравця команди “А”, а великий штраф (або 
матч-штраф) накладається на одного гравця команди “Б” під час однієї і тієї самої зупинки гри, різниця в 3 хвилини 
(або 1 хвилину) повинна бути негайно зарахована як великий штраф.
Це правило також застосовується, коли збіжні штрафи скасовуються, не беручи до уваги вищевказані приклади. 
Команда негайно повинна розмістити гравця, який порушив правила, або гравця, який його замінив, на лаву покара-

них гравців.

Різниця буде відображена на годиннику як 3 хвилини або 1 хвилина штрафу (залежно від обставин) і буде подано так 
само, як і великий штраф. Це правило має застосовуватись незалежно від сили обох команд на льодовій поверхні в 
момент проведення змагань, за порушення цих правил нараховуються вищевказані штрафи.

19.5. КРИТЕРІЇ ЗАСТОСУВАННЯ ЗБІЖНИХ ШТРАФІВ
Якщо при одній і тій самій зупинці гри обом командам призначено декілька штрафів, головні судді повинні 
використовувати наступні правила для визначення складу обох команд на льодовому майданчику:
1) скасувати якомога більше великих штрафів та/або матч-штрафів;
2) скасувати якомога більше малих, малих лавкових та/або подвійних малих штрафів.

У таких ситуаціях, коли один або обидва гравці були покарані дисциплінарним до кінця гри штрафом додатково до 
великих штрафів, жодні запасні гравці не повинні розміщуватися на лаві покараних гравців.
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ПРАВИЛО 19.2

ДИВІТЬСЯ ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 6 - КОРОТКИЙ ОПИС ВЕЛИКИХ ШТРАФІВ

ДИВІТЬСЯ ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 5 - КОРОТКИЙ ОПИС ПОРУШЕНЬ, ЯКІ ПРИЗВОДЯТЬ ДО 
ВЕЛИКОГО ШТРАФУ - ДИВІТЬСЯ ВІДПОВІДНИЙ НОМЕР ПРАВИЛА З ПОВНИМ ОПИСОМ.

20.1. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ 

ПРАВИЛО 20 ВЕЛИКИЙ ШТРАФ 

Великий штраф призначається будь-якому гравцеві, який вчинив фізичний контакт з порушенням правил і який 
безвідповідально піддає небезпеці суперника таким чином, що, на думку головного судді, буде неповною мірою 
покараний малим або подвійним малим штрафом. Така оцінка безвідповідальної дії в наражанні на небезпеку 
суперника і демонстрація відповідальності до наслідку своїх дій.

При отриманні першого великого штрафу в будь-якій грі порушник, крім воротаря, повинен бути видалений з 
льодового майданчика на 5  хвилин, під час яких будь-яка заміна не допускається.

Коли один гравець отримує одночасно великий і малий штраф, спочатку відбувається великий штраф. Покараного 
гравця (або замінюючого воротаря), за винятком Правила 19.2, де передбачено збіжні великі штрафи, у такому 
випадку малий штраф буде записано й подано першим.

20.2. МЕНШІСТЬ
Незважаючи на те, що через великий штраф команда залишається в меншості, покараний гравець, який відбуває 
великий штраф, не може залишити лаву покараних гравців, коли команда суперника забиває гол. Гравець повинен 
дочекатися завершення часу  великого штрафу, перш ніж йому буде дозволено залишити лаву покараних гравців.

20.3. ЗАМІНА
Якщо на гравця накладено великий штраф та він отримав травму, команда - порушник повинна розмістити негайну 
заміну на лаві покараних гравців. Їм буде дозволено залишити лаву покараних гравців тільки після закінчення 
терміну штрафу. Якщо на гравця було накладено малий штраф і великий штраф, які також повинні відображатись на 
табло, команда, яка порушила правила, повинна негайно помістити на лаву покараних гравців запасного гравця.

20.4. АВТОМАТИЧНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ
Автоматичний до кінця гри штраф  застосовується до будь-якого гравця, на якого вдруге було накладено великий 
штраф  в одній і тій самій грі. Автоматичний до кінця гри штраф також застосовується кожного разу, коли на гравця 
накладено великий штраф за будь-яке з порушень, перерахованих в довідкових таблицях - Таблиця 6 - Короткий опис 
штрафних санкцій, які призводять до автоматичного до кінця гри штрафу. Дивіться відповідний номер правила з 
повним описом.

Коли призначається великий штраф та  автоматичний до кінця гри штраф, гравець повинен бути видаленим із 
льодового майданчика до кінця гри, але запасному гравцеві дозволяється замінити відстороненого гравця через 5 
хвилин.

20.5. ПОРУШЕННЯ 
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21.1. МАТЧ-ШТРАФ

ПРАВИЛО 21 МАТЧ-ШТРАФ

ПРАВИЛО 38.5
ДЛЯ ОТРИМАННЯ ДОДАТКОВОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ.

20.6. ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ДЛЯ ПРИЗНАЧЕННЯ ВЕЛИКИХ ШТРАФІВ

Головні судді можуть звернутися до відеоперегляду в усіх випадках, коли накладаються будь-які великі штрафи  
(крім великого штрафу за бійку), з метою підтвердження або змінення свого попереднього рішення.
Такі відеоперегляди повинні проводитись виключно головним суддею на льодовому майданчику разом із консульта-

ціями з іншими суддями  на льоду та в залежності від обставин з використанням технічних засобів (наприклад, 
портативного планшета, телевізора або монітора комп’ютера), вказаних та представлених згідно з Правилом 38.5. 
Зв’язок між кімнатою відеоперегляду та суддями на льодовому майданчику обмежується контактом між відповід-

ним консультантом із відеоперегляду й суддею для отримання суддею будь-якого епізоду відео або певних кутів для 
перегляду порушення, за яке накладено великий штраф.
Не повинно бути жодних контактів або консультацій, крім контакту між суддями на льоду та консультантом із відео-

перегляду. Суддя може мати наступні можливості після відеоперегляду :
1) підтвердження попереднього покарання у вигляді великого штрафу;
2) 

Примітка: це правило застосовується тільки на конкретних чемпіонатах Організатора змагань.

20.7. РАПОРТ
Головний суддя повинен подавати рапорт про всі великі штрафи та супроводжуючі обставини до відповідних органів 
негайно після проведення гри, в якій такі мали місце.

Матч-штраф накладається на будь-якого гравця, який вчинив фізичний контакт і який створює травмування суперни-

ка таким чином, що, на розсуд головного судді, для такого гравця буде недостатньо накладання покарання:
1) шляхом накладання великого штрафу;
2) шляхом накладання малого чи подвійного малого штрафу на випадок, якщо фізичний контакт не передбачає 
можливості призначити великий штраф.

Така оцінка небезпечної загрози повинна бути заснована на серйозності порушення, серйозності контакту, ступеня 
небезпеки, наражання суперника на отримання травми.

Травма або спроба навмисно травмувати суперника не призводять до накладання матч-штрафу, але суддя може 
використати це покарання, визначаючи, чи була загроза достатньо серйозною, щоб призначити матч-штраф. Фізичні 
контакти, викладені в цьому документі, можуть передбачати винятки або додаткові критерії.

Матч-штраф передбачає видалення гравця до кінця гри, і порушник повинен прослідувати до роздягальні команди.

21.2. МЕНШІСТЬ
Замінюючий гравець може замінити покараного гравця після закінчення 5 хвилин ігрового часу. Отримавши 
матч-штраф, плюс будь-які додаткові штрафи, гравець повинен їх відбути (за винятком воротаря), якого призначить 
тренер команди через капітана в грі. Такий гравець повинен негайно зайняти своє місце на лаві покараних гравців.
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змін попереднього рішення про накладання великого штрафу в бік зменшення покарання за те саме 
порушення.



22.1. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 22 ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 28 - ДОДАТКОВІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 28 - ДОДАТКОВІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 38.5

ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 5 - КОРОТКИЙ ОПИС ВЕЛИКИХ ШТРАФІВ.

Усі матч-штрафи, незалежно від того, коли призначено їх або додаткові штрафи, загалом повинні бути записані 25 
хвилин для гравця-порушника. Крім матч-штрафу, гравець автоматично відстороняється від участі у наступних іграх 
до тих пір, поки відповідні органи не затвердять рішення щодо даного питання.

21.3. ДИСЦИПЛІНАРНЕ ПОКАРАННЯ
Про гравця, тренера або інший неігровий персонал, які отримали покарання під час гри, слід повідомити до 
відповідних органів, які повинні мати право призначати додаткові дисциплінарні покарання для гравця-порушника.

21.4. ПОРУШЕННЯ
Список порушень, які можуть призвести до призначення матч-штрафу (або не обмежуватися цим) див. відповідні 
номери правил із повним описом

21.5. ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ДЛЯ ПРИЗНАЧЕННЯ МАТЧ-ШТРАФІВ

У випадку призначення дисциплінарного штрафу для будь-якого гравця, крім воротаря, гравець видаляється з 
льодового майданчика на 10 хвилин. Гравцеві, який замінює, дозволяється негайно замінити гравця, який відбуває 
дисциплінарний штраф. Гравець, час дії покарання якого вийшов, залишається на лаві покараних гравців до 
наступної зупинки гри.

22.2. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ - ВОРОТАР
Якщо воротар, який знаходиться на льодовому майданчику, отримує дисциплінарний штраф, цей штраф повинен 
відбувати інший член його команди, який також знаходився на льодовому майданчику в той час, коли було вчинено 
порушення. Цей гравець повинен бути призначений тренером команди - порушника через капітана.
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Примітка: це правило застосовується тільки на окремих чемпіонатах Організатора змагань. Для отримання додаткової 
інформації див. Спортивний регламент Організатора змагань. Судді повинні перевіряти всі ігри, у яких було призначено 
матч-штрафи (крім штрафів за бійку), після перевірки судді повинні підтвердити (або змінити) своє першочергове рішення.
Такі відеоперегляди проводяться виключно головними суддями на льодовому майданчику. Головний суддя, залежно від 
обставин, може використовувати технічні засоби (наприклад, портативний планшет, телевізор або монітор комп’ютера), 
вказані й представлені відповідно до Правила 38.5. Контакти повинні обмежуватись зв’язком між відповідним 
консультантом із відеоперегляду та головним суддею, щоб гарантувати головному судді отримання всіх відео, які він 
може запросити, а також відповідні ракурси та кути огляду, які можуть знадобитися для перегляду моменту призначення 
штрафу. Не повинно бути жодних контактів або консультацій, крім контакту між головними суддями на льоду та кімнатою 
відеоперегляду. 
Головний суддя може мати наступні можливості після відеоперегляду:
1) підтвердження свого попереднього рішення відносно призначення штрафу;
2) зміна попереднього рішення до накладання малого штрафу за те ж саме порушення.



23.1. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

ПРАВИЛО 23 ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 9 - ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 28 - ДОДАТКОВІ ПОКАРАННЯ
ВІДПОВІДНИЙ ПРОЦЕС ВИКЛАДЕНО В ДИСЦИПЛІНАРНОМУ КОДЕКСІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ВІДПОВІДНИЙ ПРОЦЕС ВИКЛАДЕНО В ДИСЦИПЛІНАРНОМУ КОДЕКСІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

22.3. МЕНШІСТЬ
Гравець, покараний дисциплінарним штрафом, не призводить до ситуації, коли його команда грала в меншості, якщо 
інші гравці також не отримують малий, великий штраф або матч-штраф додатково до дисциплінарного штрафу.
Коли гравець одночасно отримує малий штраф та дисциплінарний штраф, команда - порушник негайно повинна 
відправити гравця на заміну до лави покараних гравців, і він буде відбувати малий штраф без замін.

Якщо протилежна команда забиває під час відбування малого штрафу, малий штраф анулюється (якщо не 
застосовано Правило 15.4 - Меншість - застосовується взяття воріт), та негайно застосовується дисциплінарний 
штраф до покараного гравця. Коли гравець одночасно отримує великий штраф та дисциплінарний штраф, команда - 
порушник відправляє гравця заміни до лави покараних гравців  до закінчення строку великого покарання, і жодна 
заміна покараного гравця не може бути дозволена за винятком як з лави покараних гравців.

22.4. РАПОРТ
Про всі дисциплінарні штрафи накладені  за образу суддів, слід негайно повідомляти до відповідних органів.

22.5. ПОРУШЕННЯ 
Перелік порушень, які можуть призвести до накладання дисциплінарного штрафу  дивись відповідний номер правила 
з повним описом.

Дисциплінарний до кінця гри штраф  під час гри включає в себе видалення гравця з льодового майданчика до кінця 
гри, але замінюючому гравцю дозволено його замінити. У протокол до гравця, який отримав дисциплінарний до кінця 
гри штраф, записується 20 хвилин.

23.2. ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ
Про гравця, тренера або інший неігровий персонал команди, який отримав дисциплінарний до кінця гри штраф, слід 
негайно повідомити до відповідних органів, які мають повне право призначати подальші дисциплінарні покарання на 
особу, яка порушила.

23.3. ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ -ЗАГАЛЬНА КАТЕГОРІЯ

ВІДПОВІДНИЙ ПРОЦЕС ВИКЛАДЕНО В ДИСЦИПЛІНАРНОМУ КОДЕКСІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

23.4. ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - КАТЕГОРІЯ ОБРАЗА СУДДІВ

ВІДПОВІДНИЙ ПРОЦЕС ВИКЛАДЕНО В ДИСЦИПЛІНАРНОМУ КОДЕКСІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.
23.5. ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - КАТЕГОРІЯ ПОРУШЕННЯ З КЛЮЧКОЮ

ВІДПОВІДНИЙ ПРОЦЕС ВИКЛАДЕНО В ДИСЦИПЛІНАРНОМУ КОДЕКСІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.
23.6. ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - КАТЕГОРІЯ ФІЗИЧНИЙ КОНТАКТ
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24.1. ШТРАФНИЙ КИДОК

ПРАВИЛО 24 ШТРАФНИЙ КИДОК

ПРАВИЛО 20.4 - АВТОМАТИЧНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

ДИВ. ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 10 - АВТОМАТИЧНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

ПРАВИЛО 80.1

23.7. АВТОМАТИЧНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Штрафний кидок, призначений для відновлення реальної можливості взяття воріт, яку було втрачено в результаті 
порушення правил, вчиненого командою-порушником, виходячи з критеріїв, які викладені в цих правилах.

24.2. ПРОЦЕДУРА
Головний суддя повинен оголосити причину призначеного штрафного кидка й назвати гравця, якого обрано 
командою для виконання штрафного кидка, через систему сповіщення глядачів.
Після оголошення головний суддя повинен розмістити шайбу в центрі майданчика, і гравець, який виконуватиме 
штрафний кидок за свистком головного судді, повинен почати рух із шайбою з центру майданчика, і спробувати 
закинути шайбу у ворота, які захищає воротар.
Шайба повинна бути спрямована до лінії воріт суперника, і після виконання кидка штрафний кидок вважається 
завершеним. Жодне взяття воріт не може бути зарахованим за будь-якого рикошету (виняток - відскок шайби від 
стійки чи рами воріт потім у воротаря й безпосередньо у ворота), і щоразу, коли шайба перетинає лінію воріт або 
повністю зупиняється, штрафний кидок вважається завершеним.
Рух в стилі лакросс, під час якого шайба піднімається на загин ключки та потрапляє в сітку, дозволяється за умови, 
якщо шайба не піднімається вище рівня плеча у будь-який час і в момент відриву від вигину ключки її проносять не 
вище ніж каркас воріт.

Рух у стилі "спин-о-рама", коли гравець завершує розворот на 360° під час наближення до воріт, не дозволяється. 
Якщо гравець виконує такий рух під час виконання  штрафного кидка, головний суддя зупиняє кидок і жоден гол не 
зараховується. Тільки гравець, призначений воротарем або запасним воротарем, може захищати ворота під час 
виконання штрафного кидка.
Воротар повинен залишатись у власній площині воріт до тих пір, поки гравець, який виконує штрафний кидок, не 
торкнеться шайби. Якщо в той час, коли призначається штрафний кидок, воротар команди, яку було покарано, був 
замінений на додаткового гравця, воротар має право повернутися на лід для виконання штрафного кидка.

23.8. ІНШІ ПОРУШЕННЯ, ЯКІ МОЖУТЬ ПРИЗВЕСТИ ДО НАКЛАДАННЯ АВТОМАТИЧНОГО ДО 
КІНЦЯ ГРИ ШТРАФУ

Список порушень, які можуть призвести до накладання автоматичного до кінця гри штрафу див. відповідний номер 
правила з повним описом. Крім того, наступний список порушень також може призвести до призначення 
автоматичного до кінця гри штрафу:
1) створення перешкод глядачам або нанесення їм ударів;
2) расові насмішки, образи або гендерно некоректні коментарі;
3) укус суперника або глядача.
Будь-який гравець або неігровий персонал команди, який фізично заважає глядачам, вступає в конфлікт із гравцями 
або глядачами, кидає будь-які предмети в глядачів, отримує автоматичний до кінця гри штраф. Головний суддя 
повинен повідомляти про всі такі випадки до відповідних органів, які матимуть повне право накладати додаткові 
покарання, які вважатимуть за необхідне.
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24.3. ПРИЗНАЧЕНИЙ ГРАВЕЦЬ
У всіх випадках, коли призначається штрафний кидок, він повинен виконуватися гравцем, який призначений 
тренером або капітаном команди, що не порушувала правил, будь-яким гравцем, який не відбуває покарання. Про 
такий вибір повідомляється головному судді, й гравець не може бути бути замінений.

24.4. ПОРУШЕННЯ ПІД ЧАС ВИКОНАННЯ ШТРАФНОГО КИДКА
Якщо воротар залишив свою площину до того, як гравець, що виконує штрафний кидок, доторкнувся до шайби або 
скоїв будь-яке порушення, головний суддя повинен дозволити виконати штрафний кидок.

Якщо штрафний кидок був невдалим, головний суддя повинен дозволити повторний штрафний кидок. Коли 
порушення, гідне малого штрафу, здійснюється воротарем під час штрафного кидка, у результаті чого він не 
реалізований, штраф не накладається, але головний суддя повинен призначити штрафний кидок знову.

Якщо воротар вчинив друге порушення, а штрафний кидок не реалізований, на воротаря буде накладено 
дисциплінарний штраф  та головний суддя повинен дозволити виконання штрафного кидка знову.

Третє  таке порушення призводить до того, що воротар отримує дисциплінарний до кінця гри штраф  і головний суддя 
фіксує  взяття воріт. Якщо воротар скоює порушення, за яке накладається великий штраф і в результаті штрафний 
кидок не реалізований, головний суддя повинен дозволити штрафний кидок, який виконується знову, а на воротаря 
накладаються відповідні штрафи.
Воротар може спробувати зупинити штрафний кидок будь-яким способом, крім кидання своєї ключки або будь-якого 
предмета або навмисного зміщення воріт, у цьому випадку фіксується взяття воріт.

Якщо воротар під час штрафного кидка, намагаючись зупинити шайбу, випадково зміщує ворота, головний суддя 
повинен вчинити одну з наступних дій:

Якщо під час виконання штрафного кидка будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди - суперника 
втручається в процес або відволікає гравця, який виконує штрафний кидок, і через такі дії штрафний кидок не 
реалізовується, повинна бути дозволена друга спроба.

Головний суддя повинен призначити малий лавковий штраф на команду, яка порушила, а якщо відомий гравець який 
скоїв порушення на лаві гравців, на такого гравця повинен бути накладений дисциплінарний штраф.

Якщо в таких діях винен тренер або неігровий персонал команди, на нього  буде накладено дисциплінарний до кінця 
гри штраф, і про це буде повідомлено до відповідних органів для подальшого призначення дисциплінарних покарань.

Команда, у ворота якої було призначено штрафний кидок, може замінити свого воротаря для захисту воріт, однак 
воротар, який замінює, повинен залишитися в грі до наступної її зупинки. Під час виконання штрафного кидка гравці 
обох команд повинні розташовуватися біля бортів та навколо своїх лав гравців.
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призначити гол, якщо він вважає, що гравець влучив у зону, яка зазвичай зайнята воротами, якщо б вони не 
були зсунуті;
дозволити повторно виконати штрафний кидок, якщо він не може визначити взяття воріт або не може 
визначити, потрапила шайба в зону, де зазвичай знаходяться ворота чи ні;
якщо ворота зміщені після того, як шайба перетнула лінію воріт, завершивши штрафний кидок, вказані вище 
визначення не застосовуються, штрафний кидок вважається завершеним.

1)

2)

3) 



ПРАВИЛА 10.5 И 10.6

ПРАВИЛО 76.2 - ТОЧКА ВКИДАННЯ

24.5. ТОЧКА ВКИДАННЯ
Якщо гол забито зі штрафного кидка, шайба повинна бути вкинута з центральної точки вкидання. Якщо взяття воріт 
не відбулося, шайба повинна бути вкинута з будь-якої з кінцевих точок вкидання в зоні, у якій було виконано 
штрафний кидок, за винятком випадків, коли інше правило вимагає призначити точку вкидання в іншому місці, 
наприклад, коли атакуючі гравці в'їжджають до зони атаки за крайню точку кінцевих кіл вкидання, якщо атакуюча 
команда була оштрафована в тій самій грі.

24.6. РЕЗУЛЬТАТ
Якщо відбулося взяття воріт після виконання штрафного кидка, подальший штраф на гравця, який порушив, або воро-

таря не накладається, крім порушень, за які було призначено штрафний кидок, який супроводжується накладанням  
великого штрафу, матч-штрафу або дисциплінарного штрафу, і в даному випадку відповідне покарання буде накладе-

но.

Якщо порушення, за яке було призначено штрафний кидок, зазвичай тягне за собою малий штраф, тоді, незалежно 
від результату штрафного кидка, подальший малий штраф не накладається.

Якщо порушення, за яке було призначено штрафний кидок, було визначено як подвійний малий штраф, або якщо 
команда, яка порушила, отримала додатковий малий штраф у тій самій грі, перший малий штраф не накладається, 
оскільки було виконано штрафний кидок, щоб надати втрачену можливість для взяття воріт.

Другий малий штраф буде накладено і буде відбуто незалежно від того, чи призвів штрафний кидок до взяття воріт. 
Таке покарання буде оголошено подвійним малим штрафом за відповідне порушення, і гравець відбуватиме лише 
двохвилинне покарання.

Жодне порушення не анулюється, якщо взяття воріт відбулося під час виконання штрафного кидка.. 
Якщо два штрафних кидки буде призначено одній і тій самій команді під час однієї і тієї самої зупинки гри (два 
окремих порушення для двох окремих гравців), тільки одне взяття воріт може бути зараховано за одну зупинку гри. 
Якщо перший штрафний кидок призводить до взяття воріт, другий штрафний кидок не буде виконано, але буде накла-

дено відповідне покарання за відповідне порушення правил.

24.7. ЧАС ВИКОНАННЯ
Якщо порушення, за яке накладено виконання штрафного кидка, сталося під час фактичного ігрового часу, штрафний 
кидок повинен бути призначений і виконаний негайно в звичайному режимі, незважаючи на будь-які затримки, 
викликані затриманим свистком судді, який дозволяє продовжити гру до тих пір, поки атакуюча команда не втратить 
контроль над шайбою на користь команди, що захищається, у результаті якої затримка призводить до спливання 
основного ігрового часу в будь-якому періоді. Час, необхідний для виконання штрафного кидка, не повинно бути 
включено в основний ігровий час або час овертайму.

Якщо під час виконання штрафного кидка будь-який гравець, воротар, тренер або неігровий персонал команди, яка 
виконує штрафний кидок, заважає або відволікає воротаря, який захищає ворота під час виконання штрафного 
кидка,та кидок виконано успішно, головний суддя не повинен винести рішення про відміну взяття воріт, та повинен 
призначити малий лавковий штраф на команду-порушника.

Якщо в таких діях винен гравець або воротар на лаві гравців, на гравця або воротаря накладається дисциплінарний 
штраф. Якщо в таких діях винен тренер або неігровий персонал команди, на нього повинно бути накладено дисци-

плінарний до кінця гри штраф й справу буде передано до відповідних органів для призначення подальшого дисци-

плінарного покарання.
Якщо під час виконання штрафного кидка глядач кидає на льодовий майданчик будь-який предмет, який, на думку 
судді, заважає гравцеві виконати штрафний кидок або заважає воротарю,що захищає ворота під час виконання 
штрафного кидка, головний суддя повинен дозволити штрафний кидок знову. Інформацію щодо інцидентів, які пов’я-

зані з вимірюванням ключки, див.
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ПРАВИЛО 25.3 - ПОРУШЕННЯ 

ПРАВИЛО 63.7 - ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

24.8. ПОРУШЕННЯ 
Є чотири особливих критерії, необхідні для призначення суддею штрафного кидка для гравця, проти якого порушили 
правила:

Список порушень, за які призначають штрафний кидок, див. конкретний номер правил із повним описом.

Взяття воріт буде зараховано команді, яка атакує, коли протилежна команда замінила свого воротаря на 
додаткового гравця, гравець який володіє шайбою або контролює її (або очевидно отримав би володіння і контроль 
над шайбою), у нейтральній або атакуючій зоні не має гравця-захисника між собою та воротами, і його позбавляють 
шансу закинути в результаті порушення, вчиненого командою, що захищається, - коли воротар поза льодовим 
майданчиком.
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25.1. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Взяття воріт буде зараховано, коли атакуючий гравець, який має фактичну можливість для проведення взяття воріт, 
позбавлений можливості закинути через гравця-захисника або воротаря, який навмисно чи випадково зсовує раму 
воріт, при цьому повинно бути встановлено, що шайба потрапила б у сітку воріт, якби ворота лишались у звичайному 
їх положенні.

25.2. ПОРУШЕННЯ - ВОРОТАР НА ЛЬОДУ

ДИВ. ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ - ТАБЛИЦЯ 12 - ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Коли воротар відсутній на льоду  через додаткового атакуючого гравця, список порушень, які повинні призвести до 
зарахування взяття воріт, - див. відповідний номер правила з повним описом.

25.3. ПОРУШЕННЯ - ВОРОТАР ПОЗА ЛЬОДОМ

ПРАВИЛО 25 ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

порушення повинно бути вчинене в нейтральній зоні або зоні атаки (тобто гравець з шайбою повинен бути за 
синьою лінією зони захисту);
порушення повинно бути вчинене зі спини (за винятком порушення, вчиненого воротарем під час виходу 
виходу в ситуації віч-на-віч);
гравець, який володіє й контролює шайбу (або, на думку судді, однозначно отримав би володіння та 
контроль над шайбою), був позбавлений реального шансу провести взяття воріт. Той факт, що гравець 
провів кидок, автоматично не виключає цей ігровий епізод із критеріїв для призначення штрафного кидка. 
Якщо порушення було скоєно ззаду й цим втрачено більш реальну можливість закинути через порушення, у 
такому випадку повинно бути призначено штрафний кидок;
між гравцем, який володіє й контролює або, на думку судді, однозначно отримав би контроль та володіння 
над шайбою, та воротарем не повинно бути інших гравців із команди суперника.

1)

2)

3)

4) 



ПРАВИЛО 63.7

25.4. ПОРУШЕННЯ - ПІД ЧАС ВИКОНАННЯ  ШТРАФНОГО КИДКА
Взяття воріт буде зараховано, якщо воротар спробує зупинити штрафний кидок, кинувши свою ключку або будь-який 
інший предмет у гравця, який виконує штрафний кидок, або зсунувши ворота (навмисно чи випадково), або знімати-

ме захисну маску, змушуючи гравця припинити виконання штрафного кидка.

Якщо третій  гравець будь-якої з команд покараний, у той час як два гравці однієї і тієї самої команди відбувають 
покарання, штрафний час третього не може початися до тих пір, поки не закінчиться штрафний час одного з двох вже 
покараних гравців. Третій покараний гравець повинен сісти на лаву покараних гравців. Він повинен бути замінений 
для збереження складу на льоду, а саме забезпечити наявність не менше трьох гравців для своєї команди на льоду.

Коли покарання двох гравців однієї команди закінчуються одночасно, капітан цієї команди інформує головного 
суддю, хто з гравців повернеться на льодовий майданчик першим, і головний суддя відповідно проінструктує 
суддю-секретаря (це робиться для прискорення звільнення гравця з лави покараних гравців, коли команда забиває 
в грі у більшості).
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26.1. ВІДКЛАДЕНІ ШТРАФИ

Коли в будь-якої команди троє гравців відбувають покарання одночасно і через правило відкладеного покарання, 
замінюючий третій гравець вийшов на льодовий майданчик, жоден з трьох покараних гравців на лаві покараних 
гравців не може повернутися на льодовий майданчик до тих пір, поки гру не буде зупинено.
Коли гру було зупинено, гравець, покарання якого повністю завершилося, може повернутися на льодовий 
майданчик. Під час гри суддя-секретар повинен дозволити видаленим гравцям повернутися на льодовий майданчик 
у порядку завершення їхніх штрафів, але тільки тоді, коли покарана команда має право на перебування на льодовому 
майданчику більше чотирьох гравців. В іншомі випадку ці гравці повинні дочекатися першої зупинки гри після 
закінчення їхнього штрафу, щоб залишити лаву покараних гравців.

26.2. ЗАКІНЧЕННЯ ШТРАФУ

Якщо великий та малий штраф накладено одночасно на різних гравців однієї команди, суддя-секретар реєструє 
малий штраф першим.

26.3. ВЕЛИКИЙ ТА МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 26 ВІДКЛАДЕНІ ШТРАФИ

Воротар не може бути відправлений на лаву покараних гравців за порушення, яке тягне за собою накладання малого 
штрафу, але замість нього призначений малий штраф повинен відбувати інший гравець з його команди, який знахо-

дився на льодовому майданчику в момент вчинення порушення. Цей гравець повинен бути призначений тренером 
команди - порушника через ігрового капітана, й заміна такого гравця не допускається.

Оштрафований гравець не може відбувати покарання воротаря.
Якщо воротар має відношення до збіжних штрафів і його команда повинна грати в меншості через додаткові штрафи, 
які накладено на воротаря, гравець, якого призначено для відбування штрафного часу, накладеного на воротаря, 
може бути будь-яким гравцем, якого призначено тренером команди - порушника через капітана.

27.1. МАЛИЙ ШТРАФ ВОРОТАРЮ

ПРАВИЛО 27 ШТРАФИ ВОРОТАРЯ



27.2. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ ВОРОТАРЮ
Воротар не може бути відправлений на лаву покараних гравців за порушення, яке тягне за собою накладання 
великого штрафу, але замість нього великий штраф повинен негайно відбути інший гравець його команди, який 
знаходився на льодовому майданчику в момент вчинення порушення. Цей гравець повинен бути призначений 
тренером команди - порушника через капітана, і такий гравець не підлягає заміні.

Коли на воротаря накладено великий штраф плюс дисциплінарний до кінця гри штраф, що збігається з великим 
штрафом або матч-штрафом протилежної команди, жоден гравець не повинен відбувати покарання воротаря на лаві 
покараних гравців, оскільки його було видалено з гри.
Якщо воротар отримує два великих штрафи в одній грі, його буде видалено з льодового майданчика, його місце 
займає член власної команди або запасний воротар. Такому гравцю буде дозволено одягнути повне спорядження 
воротаря (дане правило діє також і в цьому випадку).

27.3. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ ВОРОТАРЮ
Якщо воротар на льодовому майданчику отримує дисциплінарний штраф, цей штраф відбуває інший гравець з його 
команди, який знаходився на льоду під час вчинення порушення. Цей гравець повинен бути призначений тренером 
команди - порушника через капітана, і такий гравець не підлягає заміні.

27.4. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ ВОРОТАРЮ
Якщо воротар отримує дисциплінарний до кінця гри штраф, його місце займає запасний воротар, а іншому гравцю 
його команди, який є в запасі, буде дозволено одягнути повне спорядження воротаря.

27.5. МАТЧ-ШТРАФ ДЛЯ ВОРОТАРЯ
Якщо воротар отримує матч-штраф, його місце займає будь-який гравець із його команди або запасний воротар, який 
доступний, і такому гравцеві буде дозволено одягнути повне спорядження воротаря.
Матч-штраф та будь-які додаткові штрафи, які накладені на воротаря, негайно відбуваються гравцем команди, який 
знаходився на льодовому майданчику під час вчинення порушення. Цей гравець повинен бути обраний тренером 
команди-порушника через капітана і заміні не підлягає.

Однак, коли матч-штраф збігається з великим штрафом команди суперника, жоден гравець не повинен відбувати 
покарання на лаві покараних гравців, щоб відбути покарання воротаря.

27.6. ЗАЛИШЕННЯ ПЛОЩИНИ ВОРІТ
Малий штраф накладається на воротаря, який покидає свою площину воріт під час конфлікту.

Однак, якщо суперечка проходить у площині воріт  або поряд із нею, головний суддя повинен направити воротаря до 
нейтральної зони й не накладати штраф за залишення площини воріт. Також, якщо воротар дозволеним чином 
залишає площину воріт з метою слідування до лави гравців і вступає в сутичку з гравцями команди суперника, 
малий штраф за залишення площини воріт не накладається.

Крім того, під час зупинки гри воротарі не повинні під'їжджати до лави гравців своєї команди для заміни ключки чи 
лагодження спорядження, або для ремонту обладнання, або через отримання травми, або для отримання інструкцій
без попереднього дозволу від головного судді.
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ДЛЯ ДЕТАЛЬНОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВ. ДОДАТОК I - ЖЕСТИ СУДДІВ.

У такому випадку воротар повинен бути негайно замінений на запасного воротаря (без будь-яких затримок), інакше 
він отримає малий лавковий штраф за затримку часу гри.

27.7. УЧАСТЬ У ГРІ ЗА ЦЕНТРАЛЬНОЮ ЧЕРВОНОЮ ЛІНІЄЮ
Якщо воротар будь-яким чином бере участь у грі (навмисно грає з шайбою або блокує суперника), коли він 
знаходиться поза центральною червоною лінією, на нього накладається малий штраф. Положення шайби є основним 
критерієм для застосування цього правила.

27.8. ЗОНА ОБМЕЖЕННЯ ГРИ ВОРОТАРЯ
Воротар не повинен грати шайбою за межами визначеної зони за воротами.
Ця зона повинна бути визначена лініями, які починаються на відстані 1,85 м від будь-якої стійки воріт і 
простягаються по діагоналі до точок, розташованих на відстані 8,64 м одна від одної.

Якщо воротар грає в шайбу за межами визначеної зони за лінією воріт, накладається малий штраф за затримку гри. 
Визначальним фактором повинно бути положення шайби.
Малий штраф не накладається, якщо воротар грає в шайбу, зберігаючи контакт ковзанів із площиною воріт.

27.9. ПОРУШЕННЯ, СПЕЦИФІЧНІ ДЛЯ ВОРОТАРЯ 
Перелік порушень, які тягнуть за собою покарання воротаря - див. відповідний номер правила з повним описом.

Відповідні органи можуть, на власний розсуд, розслідувати будь-який інцидент, що стався під час будь-якої гри, що 
проводиться на чемпіонатах Організатора змагань, включаючи будь-які ігри чемпіонату, перед чемпіонатом, тренувальні 
або товариські ігри та ігри ліги.
Відповідні органи можуть призначити додаткові дисциплінарні покарання за будь-яке порушення, вчинене під час гри 
або в будь-який інший момент після неї гравцем, воротарем, тренером, неігровим персоналом команди або капітаном 
команди, незалежно від того, чи було таке порушення покарано суддею чи ні. 
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КЛАСИФІКАЦІЯ ШТРАФІВ

28.1. ДОДАТКОВІ ПОКАРАННЯ

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

28.2. ДОДАТКОВІ ПОКАРАННЯ - ПЕРЕД ЧЕМПІОНАТОМ - ПІД ЧАС ТОВАРИСЬКИХ ІГОР

ПРАВИЛО 28 ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Підбірка та пояснення жестів суддів на льодовому майданчику.

ПРАВИЛО 29 ЖЕСТИ СУДДІВ
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РОЗДІЛ 05

ГОЛОВНІ
СУДДІ



ДЛЯ ОТРИМАННЯ ДОДАТКОВОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВ. КЕРІВНИЦТВО ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ, З МЕТОДИ-
КИ ДЛЯ СУДДІВ ГРИ - ОРГАНІЗАТОР ЗМАГАНЬ ОПМ.

Організатор змагань повинен призначити суддів на льоду (головних суддів, лінійних суддів, запасних суддів) і суддів 
поза льодовим майданчиком (менеджерів по суддівству, консультантів із відеоперегляду, офіційного 
суддю-секретаря, суддю часу гри і т.і.) на кожну гру. Додаткову інформацію див. у Спортивному регламенті 
Організатора змагань.
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30.1. ПРИЗНАЧЕННЯ СУДДІВ

ПРАВИЛО 30 ПРИЗНАЧЕННЯ СУДДІВ

Усі судді повинні бути одягнені в чорні штани, офіційні джерсі головних суддів Організатора змагань, мати чорний 
шолом з візором, який затверджено Організатором змагань, та мати затверджені свистки.

31.1. ФОРМА ТА СПОРЯДЖЕННЯ

Головний суддя повинен здійснювати загальний нагляд за грою й повністю контролювати всіх суддів та гравців під 
час гри, і в разі будь-якого конфлікту його  рішення має бути остаточним.
Оскільки в подачі свистка для зупинки гри має місце людський фактор, суддя може вважати, що гра зупинена трохи 
раніше, ніж було подано свисток. Той факт, що шайба може залишатися вільною або перетнути лінію воріт до 
подання свистка, не має ніякого значення, якщо суддя ухвалив, що гру було зупинено до цього.
У разі будь-якого суперечливого рішення щодо часу або закінчення терміну покарання, питання має бути передано 
головному судді для корегування, і його рішення має бути остаточним. Судді можуть використовувати кімнату 
відеоперегляду для винесення остаточного рішення - див. Правило 37.6.

31.2. СУПЕРЕЧЛИВІ РІШЕННЯ

Один із головних суддів повинен вкинути шайбу на початку кожного періоду. За всі інші вкидання відповідають 
лінійні судді.

31.3. ВКИДАННЯ

Головні судді зобов'язані накладати передбачені правилами покарання за порушення правил і виносити остаточне 
рішення на льодовому майданчику відносно питань спірного взяття воріт. Головні судді можуть консультуватися з 
лінійними суддями перед прийняттям рішення. Головні судді не повинні зупиняти гру за будь-які порушення правил, 
що стосуються Правила 83 - "Положення поза грою", або порушення Правила 81 - "Прокидання шайби".
Визначення порушень цих правил є обов'язком лінійних суддів, якщо тільки в силу непередбачених обставин лінійний 
суддя не має можливості для прийняття рішення. У цьому випадку обов'язки лінійного судді повинен виконувати 
головний суддя до тих пір, поки гру не буде зупинено.

31.4. ЗАГАЛЬНІ ОБОВ'ЯЗКИ

Головні судді повинні оголосити по системі оповіщення глядачів  інформацію про правильність сумнівного взяття 
воріт. Якщо це може бути застосовано, офіційний суддя-секретар за сприяння консультанта з відеоперегляду голів 
підтвердить автора голу й усіх гравців, які виконували гольову передачу (див. також Правило 78 - ВЗЯТТЯ ВОРІТ).

31.5. ВЗЯТТЯ ВОРІТ

ПРАВИЛО 30 ГОЛОВНІ СУДДІ

ПРАВИЛО 37.6.

ПРАВИЛО 78 - ВЗЯТТЯ ВОРІТ



ДЕТАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Головні судді повинні оголошувати через систему оповіщення глядачів причину анулювання взяття воріт, коли в ході 
гри вмикається сигнальний індикатор за воротами.
Це повинно бути зроблено при першій зупинці гри незалежно від будь-якого стандартного сигналу, поданого 
суддями, коли сигнальний індикатор воріт було ввімкнено помилково (якщо червоний індикатор воріт обов'язковий 
і знаходиться на місці).

Головні судді повинні повідомити прізвище або номер автора голу, а також повідомити номер гравця, який виконав 
гольову передачу. Якщо таке може бути застосовано, судді повинні повідомити тільки автора голу, а суддя-секретар 
за допомогою статистичних даних від персоналу підтверджує автора голу й будь-якого гравця, який виконав гольову 
передачу. Прізвище автора голу й будь-якого гравця, який виконав гольову передачу, буде оголошено по системі 
оповіщення глядачів.
У разі, якщо головний суддя не зарахував взяття воріт  через порушення правил, він повинен повідомити про причину 
незарахування судді-секретарю, який повинен повідомити про це диктору, що повинен правильно оголосити рішення 
головного судді по системі оповіщення глядачів.
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Перед початком гри судді повинні переконатися, що призначені судді поза межами майданчика знаходяться на своїх 
місцях, і переконатися, щоб табло відліку часу й сигнальне обладнання знаходились у справному стані.

31.6. СУДДІ В БРИГАДІ

Порушення правил, за яке накладається покарання, буде оголошено суддею-інформатором, по системі оповіщення 
глядачів. Якщо гравці обох команд покарані в одній і тій же грі, покарання гравця команди гостей оголошується 
першим.

31.7. ПОКАРАННЯ

Головні судді зобов'язані стежити за тим, щоб усі гравці були одягнені належним чином, і щоб затверджене норма-

тивне спорядження (включаючи затверджену програму щодо фірмового спорядження на льоду) використовувалося 
в будь-який час упродовж гри.

31.8. ФОРМА ГРАВЦІВ

накладення штрафів за втручання в дії суддів;
накладення дисциплінарного до кінця гри  штрафу;
накладення матч-штрафу;
будь-який випадок, коли гравець, воротар або неігровий персонал команди залучений в перепалку з 
глядачем;
будь-які незвичайні події, що відбуваються на льодовому майданчику або поза ним, до, під час або після гри.

1)
2)
3)
4)

5)

31.9. РАПОРТ

Головні судді або суддя часу гри повинні наказати командам вийти на лід в призначений час для початку гри та її 
відновлення на початку кожного періоду. Якщо з будь-якої причини сталася затримка початку гри більш ніж на 15 
хвилин або будь-яка невиправдана затримка у відновленні гри після перерви між періодами, головні судді повинні 
зазначити в рапорті до відповідних органів причину затримки і команду або команди, які були винні. Судді повинні 
залишатися на льоду після закінчення кожного періоду до тих пір, поки всі гравці не розійдуться до роздягалень. 
Судді контролюють вихід команди з льодового майданчика.

31.10. ПОЧАТОК І КІНЕЦЬ ГРИ ТА ПЕРІОДІВ

Головний суддя повинен негайно й детально повідомляти до відповідних органів про обставини, які пов'язані з 
наступним:



коли гравець, що втратив або зламав ключку, отримав її у недозволений спосіб      ПРАВИЛО 10;
коли персонал команди заважає судді     ПРАВИЛО 39 - ПОРУШЕННЯ ПРАВИЛ - НЕСПОРТИВНА ПОВЕДІНКА;
коли будь-який ідентифікований гравець на лаві гравців або лаві покараних гравців, за допомогою своєї 
ключки або свого тіла, заважає руху шайби або супернику      ПРАВИЛО 56;
на льодовому майданчику перевищений чисельний склад       ПРАВИЛО 74;
 на лід кидають предмети з лав гравців або лав покараних гравців      ПРАВИЛО 75.

великих штрафів      ПРАВИЛО 20;
матч-штрафів     ПРАВИЛО 21;
дисциплінарних штрафів     ПРАВИЛО 22;
дисциплінарних до кінця гри штрафів     ПРАВИЛО 23;
втручання в дії суддів     ПРАВИЛО 39 - ВТРУЧАННЯ В ДІЇ СУДДІВ;
фізичний контакт із суддею     ПРАВИЛО 40;
неспортивну поведінку     ПРАВИЛО 75.

Лінійний суддя повинен повідомити судді власну інтерпретацію будь-якого інциденту, який міг статися під час гри:

Якщо лінійний суддя стає свідком фізичного контакту (вище), вчиненого атакуючим гравцем (непоміченого 
головними суддями) до того, як атакуюча команда заб'є гол, лінійний суддя повинен повідомити про це головним 
суддям, гол повинен бути скасований, і необхідно призначити відповідний штраф.

Лінійний суддя повинен повідомити після закінчення ігрового епізоду про будь-які обставини, що стосуються:

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. ПОСІБНИК ДЛЯ СУДДІВ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ.ПОСІБНИК ДЛЯ СУДДІВ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ПРАВИЛА 81, 83
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На чемпіонатах Організатора змагань на окремі ігри призначаються запасні судді. У разі травми судді буде виконано 
заміну на запасного суддю.

31.11. ЗАПАСНІ СУДДІ

Усі лінійні судді повинні бути одягнені в чорні штани, офіційнє  джерсі для лінійних суддів МФХ, чорні шоломи з 
візором, які затверджено Організатором змагань, і мати свистки, затверджені Організатором змагань.

32.1. ФОРМА ТА СПОРЯДЖЕННЯ

Лінійний суддя повинен проводити вкидання шайби в будь-який час, крім початку кожного періоду.

32.2. ВКИДАННЯ

Лінійні судді несуть спільну відповідальність за виявлення порушень положення поза грою та прокидання шайби.

ПРАВИЛО 32.4 І 33.5

Вони можуть зупиняти гру в різних інших ситуаціях, як зазначено в Правилах:

32.3. ЗАГАЛЬНІ ОБОВ'ЯЗКИ

32.4. ПОВІДОМЛЕННЯ ДЛЯ ГОЛОВНИХ СУДДІВ

ПРАВИЛО 32 ЛІНІЙНІ СУДДІ

1)
2)
3)

4)
5)

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)



ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ.  ПОСІБНИК ДЛЯ СУДДІВ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

33.1. ЗАГАЛЬНІ ОБОВ'ЯЗКИ

ПРАВИЛО 33 СУДДЯ - СЕКРЕТАР

Якщо лінійний суддя випадково залишає льодовий майданчик або отримує травму, яка позбавляє його можливості 
виконувати свої обов'язки під час гри, гру буде автоматично зупинено.

Перед початком гри суддя-секретар повинен отримати від менеджерів команди або тренерів обох команд склад усіх 
гравців кожної команди, інформацію про яких повинно бути доведено до відома тренера суперника до початку гри. 

Тренер повинен представити склад гравців офіційному судді - секретарю  не пізніше, ніж за 60 хвилин до початку гри.

Суддя-секретар повинен отримати прізвища капітана й асистентів капітана від менеджера або тренера команди й 
вказати їх, поставивши букву "С" або "А" навпроти їхніх прізвищ в списку офіційного складу гравців.
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Лінійний суддя повинен негайно зупинити гру й доповісти головним суддям, коли очевидно, що травма була отримана 
в результаті небезпечної гри високо піднятою ключкою, яка залишилася непоміченою головними суддями й вимагає 
накладання подвійного малого штрафу.

Лінійний суддя повинен зупинити гру:
32.5. ЗУПИНКА ІГРИ

ПРАВИЛО 60

32.6. НЕМОЖЛИВІСТЬ ПРОДОВЖУВАТИ ГРУ

якщо сталася передчасна заміна воротаря    ПРАВИЛО 71;
якщо він вважає, що гравець отримав серйозну травму, і це пройшло повз увагу головних суддів    ПРАВИЛО 8;
за вторгнення в зону вкидання    ПРАВИЛО 76;
якщо шайба була спрямована рукою в бік товариша по команді в будь-якій зоні, крім зони захисту, і це прой-

шло повз увагу головних суддів    ПРАВИЛО 79;
коли шайба була відбита рукою одним із гравців, які беруть участь у вкиданні, у спробі виграти вкидання в 
будь-якій зоні    ПРАВИЛО 76;
коли шайба вдаряється ключкою вище нормальної висоти плечей, і це пройшло повз увагу головних суддів   

коли одна з команд здійснила прокидання шайби    ПРАВИЛО 81;
коли в гру втручаються глядачі    ПРАВИЛО 24;
за будь-якого порушення правил, що стосуються положення поза грою біля синьої лінії    ПРАВИЛО 83;
коли шайба перебуває за межами майданчика або не може бути розіграна    ПРАВИЛО 85;
якщо був забитий гол, який не був помічений головними суддями    ПРАВИЛО 78;
коли шайбі заважає несанкціонований гравець    ПРАВИЛА 5, 74, 78 І 84;
призначення штрафного кидка згідно з    ПРАВИЛОМ 53;
коли відбувається порушення чисельного складу    ПРАВИЛО 74.

1)
2)
3)
4)

5)

6)

7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)

ПРАВИЛО 80;



ПРАВИЛО 78 - ГОЛИ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ.  КОДЕКС ТА ПРАВИЛА ОПРАЦЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ. 

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. КОДЕКС ТА ПРАВИЛА ОПРАЦЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ. 

Головні судді повинні повідомити прізвище або номер автора голу, а також повідомити ім’я кожного гравця, який 
виконав гольову передачу. У чемпіонатах Організатора змагань судді повинні повідомляти тільки автора голу, а 
офіційний суддя-секретар за сприяння співробітників статистики підтверджує автора голу й кожного гравця, який 
виконав гольову передачу.

Жодні прохання про зміни в присудженні очок не розглядаються, якщо вони не зроблені під час гри капітаном 
команди або відразу після закінчення гри представником команди.
Після закінчення гри офіційний суддя-секретар повинен заповнити та підписати офіційний протокол гри й 
підготувати його для підпису суддею. Офіційний протокол гри вважається заповненим і повинен бути відправлений 
до Організатора змагань. У разі, якщо консультант із відеоперегляду переглядає гру й гол зараховується, хоча  гра 
продовжувалась протягом будь-якого періоду часу, суддя-секретар фіксує гол і будь-які передачі в момент, коли 
відбулось взяття воріт.

Якщо він не впевнений, то повинен звернутися до консультантів із відеоперегляду. Суддя часу гри також повинен 
бути проінформований для того, щоб скорегувати ігровий та штрафний час на табло відповідним чином. Взяття воріт 
зараховується останньому гравцеві, який торкнувся шайби до того, як шайба потрапила в сітку воріт.

Гольова передача присуджується гравцеві або гравцям (не більше двох), які торкнулися шайби до автора голу, за 
умови, що жоден захисник не грає й не володіє шайбою між ними.
Гольова передача може бути присуджена гравцям за взяття воріт, яке було зараховано суддею, якщо суддя або 
суддя-секретар вважає, що передача була потенційно присуджена під час взяття воріт. Якщо взяття воріт зараховано 
на останній хвилині періоду, в якому на табло ігрового часу відображаються десяті частини секунд, час голу повинен 
бути округлений до найближчої секунди для офіційних протоколів.
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Офіційний суддя-секретар повинен вести облік закинутих шайб, авторів голу й гравців, які виконали гольову 
передачу, і вказувати у складах тих гравців, які фактично взяли участь у грі. Вести запис усіх штрафів, накладених 
суддями на льоду, включно з іменами покараних гравців, накладеними штрафами, тривалістю штрафа й часу, у який 
його було призначено. Детальна статистика й примітки повинні бути заповнені відповідно до Кодексу та Регламенту 
Організатора змагань із обробки результатів. Після закінчення гри офіційний суддя-секретар повинен заповнити та 
підписати й надати його для підпису головним суддям, а потім відправити до Організатора змагань.

33.2. ВЗЯТТЯ ВОРІТ І ГОЛЬОВІ ПЕРЕДАЧІ

Відповідно до політики Організатора змагань, тренери обох команд повинні надати судді-секретарю склад гравців, 
які мають право на участь у грі, а також прізвища призначених капітана і його асистентів протягом 5-ти хвилин після 
завершення розминки (за 20 хвилин до початку гри). Ці 20 хвилин надаються судді-секретарю для одержання 
заповненого складу, повернення його обом тренерам команд і надання копій обох складів головним  суддям. Для 
заощадження часу й виконання таких обов'язків, судді-секретарю повинен допомагати представник команди поза 
льодовим майданчиком. Суддя-секретар повинен повідомити до відповідних органів, якщо тренер не співпрацює з 
ним відповідно до цих рекомендацій.

33.3. ІГРОВІ СКЛАДИ КОМАНД



34.1. ЗАГАЛЬНІ ОБОВ'ЯЗКИ

ПРАВИЛО 34 СУДДЯ ЧАСУ ГРИ

ПРАВИЛО 84 - ПОЛОЖЕННЯ ПРО ПРОВЕДЕННЯ ДОДАТКОВОГО ПЕРІОДУ (ОВЕРТАЙМУ)

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Офіційний суддя-секретар повинен знаходитись на лаві суддів у бригаді навпроти лав гравців і з цієї позиції повинен 
мати достатній огляд льодового майданчика. Суддя-секретар повинен мати доступ до телевізійного монітора й 
повинен мати комунікаційний пристрій для зв'язку з консультантом із відеоперегляду.
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33.4. ЛОКАЦІЯ

Суддя-секретар повинен допомагати судді часу гри з номерами гравців на льоду в разі, якщо воротареві призначений 
штраф або гравця видалено з гри. Він також повинен стежити за лавами гравців та лавами покараних гравців під час 
конфлікту та записувати номери всіх гравців і в тому порядку, в якому вони їх залишають.

Суддя часу гри повинен фіксувати час початку й закінчення кожного періоду в грі. Під час гри суддя часу починає 
відлік часу з моменту вкидання шайби й зупиняє його, почувши свисток судді на льоду або під час взяття воріт.
Суддя часу гри повинен оголосити по системі оповіщення:
1) в першому  і другому періодах, що до кінця періоду залишається 1 хвилина;
2) в третьому періоді, що до кінця періоду залишилося грати 2 хвилини.
Ручні секундоміри повинні бути доступні для визначення правильного часу гри в разі збою системи ігрового часу.

33.5. ШТРАФИ

Для інформування глядачів про час, що залишився до перерви, а також для запису тривалості перерви суддя часу гри 
повинен використовувати електронне табло. Відлік часу в перерві починається одразу після закінчення періоду. 
Тривалість перерв становить 15 хвилин, якщо не встановлено інше. Якщо з будь-якої причини відбуваються 
неординарні затримки (наприклад, конфлікт, ремонт арени, проблеми з льодом або його покриттям), важливо бути 
обачним при запуску електронного табло ігрового часу.

34.2. ПЕРЕРВА МІЖ ПЕРІОДАМИ

У разі овертайму в іграх початкового етапу або в грі попереднього раунду суддя часу гри повинен перевести 
годинник на 5 хвилин в рамках підготовки до овертайму. Овертайм почнеться відразу ж після того, як буде 
підготовлена  льодова поверхня.

34.3. ОВЕРТАЙМ



35.1. ЗАГАЛЬНІ ОБОВ'ЯЗКИ

ПРАВИЛО 35 СУДДІ ПРИ ПОКАРАНИХ ГРАВЦЯХ

ПРАВИЛО 77 - ЧАС ГРИ Й ПЕРЕРВ

ПРАВИЛО 37.6.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Якщо арена не обладнана автоматичним сигнальним пристроєм або якщо такий пристрій не функціонує, суддя 
відліку часу гри повинен подавати сигнал про закінчення кожного періоду свистком.
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34.4. СИРЕНИ

Суддя часу гри повинен подати сигнал суддям і командам, які змагаються, про початок гри й кожного наступного 
періоду, і судді повинні негайно почати гру.

34.5. ПОЧАТОК ПЕРІОДІВ

Будь-яка втрата часу гри або штрафів  через помилкове вкидання повинна бути змінена відповідним чином. 
Відеоперегляд може бути проведено для коригування точного часу. У разі будь-якої суперечки щодо часу, питання 
має бути передане суддям для винесення рішення, і їхнє рішення має бути остаточним. Для винесення остаточного 
рішення вони можуть використовувати консультацію з кімнатою відеоперегляду.

Суддя часу гри повинен допомагати з перевіркою часу гри за допомогою додаткових хронометражних пристроїв 
(секундомір, схвалений Організатором змагань). У разі якщо табло ігрового часу не працює, коли гра поновлюється, 
судді на льоду можуть зупинити гру, якщо немає можливості взяття воріт, або почекати до наступної відповідної 
зупинки гри. У співпраці з суддею часу гри й консультантом відеоперегляду годинники повинні бути перевстановленні 
на відповідний час. Якщо за допомогою відеоперегляду встановлено, що взяття воріт було до зупинки гри, консультан-
ти відеоперегляду повідомляють про це судді часу гри й судді-секретарю. Також повідомляють про час голу й 
кількість ігрового часу, який необхідно встановити на табло.

Суддя при покараних гравцях повинен записувати всі штрафи, призначені суддями на льоду, включаючи прізвища 
покараних гравців, призначені штрафи, тривалість кожного штрафу й час, коли кожен штраф було призначено.

Суддя при покараних гравцях повинен інформувати покараних гравців про правильний час закінчення всіх штрафів. 
У разі несправності відліку штрафного часу на табло для визначення часу закінчення кожного штрафу необхідно 
використовувати ігрове табло. В іншому випадку табло штрафного часу повинно бути офіційним хронометром для 
всіх штрафів, за яких команда повинна грати в кількості менше ніж 5 польових гравців. Гравці повинні виходити з лав 
покараних гравців тільки тоді, коли на це вказує годинник штрафного часу або відповідно до інших правил гри.

Порушення правил, за яке було накладено кожне покарання, буде оголошено по системі оповіщення глядачів, про що 
повідомляє головний суддя.

34.7. ВЕРИФІКАЦІЯ ЧАСУ

34.6. ТЕЛЕБАЧЕННЯ Й ОСНОВНИЙ МОВНИК



Якщо гравці обох команд покарані одночасно, то спочатку оголошується покарання гравця гостьової команди. У 
ситуаціях, коли кілька дисциплінарних до кінця гри штрафів накладені на одногогравця під час однієї й тієї ж зупинки 
гри, оголошується лише один дисциплінарний до кінця гри штраф. Дисциплінарні штрафи й збіжні великі штрафи не 
повинні фіксуватися на табло (годиннику штрафного часу), але такі покарані гравці повинні бути попереджені й 
випущені з лави покараних гравців при першій зупинці гри після закінчення часу покарання. Якщо гравцеві 
призначається дисциплінарний штраф на додаток до інших покарань, дисциплінарний штраф повинен починатися 
тільки після того, як усі інші покарання було відбуто (або скасовано в результаті забитого гола).

Якщо гравець залишає лаву покараних гравців до закінчення часу, суддя при покараних гравцях  повинен засікти час 
і повідомити про це головним суддям за першої нагоди. Головний суддя зобов'язаний переконатися, що покарані 
гравці повернуться на лаву покараних гравців до того, як буде вкинуто шайбу для початку гри. Якщо покараний 
гравець не перебуває на лаві покараних гравців, суддя часу гри повинен повідомити про це суддів і гра не 
відновлюється до тих пір, поки гравець не повернеться для відбування покарання.
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35.2. ОБЛАДНАННЯ
Ручні секундоміри повинні бути доступні для визначення правильного штрафного часу в разі збою системи 
хронометражу.

35.3. ШТРАФИ ВОРОТАРЯ
У разі, якщо воротар покараний, штраф повинен відбувати інший член його команди, який знаходився на льоду під 
час вчинення порушення. У цей час важливо спілкуватися з секретарем гри та/або суддями - статистами, оскільки 
вони можуть повідомити головному судді, хто дійсно знаходився на льоду, щоб гарантувати, що тільки відповідні 
гравці будуть відбувати покарання.

35.4. ШТРАФНИЙ КИДОК
Суддя при покараних гравцях повинен вказати в протоколі штрафів кожен призначений штрафний кидок, прізвище 
гравця, який виконує кидок, і результат штрафного кидка.

35.5. ШТРАФНИЙ ЧАС НА ТАБЛО
Суддя при покараних гравцях  повинен відповідати за правильне відображення штрафного часу на табло в будь-який 
час і повинен негайно звертати увагу головних суддів на будь-яку розбіжність між часом на табло й офіційним 
правильним часом, і він повинен нести відповідальність за внесення будь-яких коригувань за вказівкою головних 
суддів. У разі, якщо два гравці однієї команди й один гравець протилежної команди покарані одночасно, суддя при 
покараних гравцях повинен запросити через головного суддю або капітана команди-порушника, який штраф  
потрібно відображати на табло.

35.6. РАПОРТ
Якщо гравцеві призначений штраф, який призводить до автоматичного до кінця гри штрафу, про це необхідно 
повідомити головного суддю в момент призначення штрафу, щоб забезпечити накладання дисциплінарного до кінця 
гри штрафу. Якщо штрафи призначаються на останній хвилині періоду, коли на годиннику відображаються десяті 
частки секунд, час штрафу округлюється до найближчої секунди для офіційного протоколу гри.



ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ І ТЕХНОЛОГІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ ДИВ. СПОРТИВНИЙ  РЕГЛАМЕНТІ МФХ ТА ТЕХНОЛОГІЧНІ ПРАВИЛАХ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ.
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35.7. ВИМІРИ КЛЮЧКИ
Суддя при покараних гравцях повинен мати офіційний вимірювач ключки, затверджений Організатором змагань, і 
рулетку для використання головними суддями під час гри. Він також повинен відповідати за правильний запис в 
офіційному протоколі гри деталей та результату будь-якого вимірювання ключки, який виконано головними суддями 
під час гри.

35.8. ВЕРИФІКАЦІЯ ЧАСУ

37.1. КІМНАТА ВІДЕОПЕРЕГЛЯДУ

У разі, якщо гол було зараховано за результатами відеоперегляду, хоча гра тривала, суддя при покараних гравцях 
повинен коригувати всі чинні штрафи відповідно до ситуації. Годинник необхідно перевести на час, коли було 
закинуто шайбу. Якщо штраф було призначено у процесі гри, то час накладання штрафу також переводиться до 
моменту взяття воріт.

Організатор змагань надає досвідчених суддів поза льодом у кімнату для відеоперегляду всіх ігор і для співпраці з 
суддями на льоду й поза ним на кожній арені для перегляду всіх голів, спірних і неоднозначних моментів і винесення 
рішень відповідно до конкретних параметрів, зазначених у цьому документі.
Організатор змагань призначає офіційного представника поза льодовим майданчиком, який буде виконувати роль 
консультанта з відеоперегляду на кожній арені під час кожної гри. Консультант із відеоперегляду  буде знаходитись 
у затишному місці на верхньому рівні будівлі з безперешкодним оглядом обох воріт. Місце має бути достатньо 
великим для розміщення чотирьох осіб (консультант з відеоперегляду, технік відеоперегляду, інспектор по 
суддівству й представник Організатора змагань із суддівства). Також має бути достатньо місця для встановлення 
необхідних моніторів і обладнання для відтворення запису.
Консультант із відеоперегляду й інспектор із суддівства повинні мати доступ до всіх повторів, які можуть бути 
доступні з усіх наявних камер, які транслюють гру.
Консультант із відеоперегляду й інспектор із суддівства також повинні бути оснащені сучасними системами зв'язку, 
які дозволять забезпечувати прямий і негайний доступ до судді(ів) поза льодовим майданчиком на лаві покараних 
гравців і судді(ів) на льоду.

37.2. ПРОЦЕДУРА ВІДЕОПЕРЕГЛЯДУ ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Кожен гол повинен передивитися консультант Організатора змагань із відеоперегляду. Якщо є необхідність 
відкласти відновлення гри після очевидного голу, суддя в бригаді повинен бути готовим для подання сигналу одному 
з головних суддів, щоб відкласти вкидання на деякий час.

Після того, як консультант з відеоперегляду Організатора змагань перегляне відеозапис і підтвердить, що гол 
зараховано, суддя в бригаді за бортом повинен подати сигнал головному судді про відновлення гри. Якщо потрібен 
додатковий час на перевірку будь-якого потенційного голу, консультант із відеоперегляду Організатора змагань 
повинен дати вказівку подати сигнал на льодовому майданчику й оголосити по системі оповіщення глядачів, що йде 
відеоперегляд ігрового моменту. Як тільки ігровий момент буде переглянуто й гол буде розглянуто, гол повинен бути 
оголошеним у звичайному порядку.

Якщо в результаті перевірки з'ясується, що гол необхідно скасувати, суддя повинен оголосити причину скасування 
взяття воріт.

ПРАВИЛО 36 СУДДІ - СТАТИСТИ

ПРАВИЛО 37 ВІДЕОПЕРЕГЛЯД
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Якщо консультант відеоперегляду Організатора змагань відзначає інцидент із потенційним голом, який не помітили 
судді на льоду, суддя в бригаді повинен зв'язатися з головним суддею під час першої зупинки гри й повідомити йому, 
що йде перегляд ігрового моменту. Диктор по системі оповіщення глядачів повинен оголосити, що йде перегляд 
ігрового моменту. Якщо в результаті перегляду з'ясується, що гол повинен бути зарахований, годинники (включаючи 
годинники штрафного часу (якщо є) повинні бути переведені на час, коли відбулося взяття воріт.

Якщо в результаті перевірки з'ясовується, що взяття воріт не відбулось, коригування показань на годиннику не відбу-
вається. Під час будь-якої зупинки гри може бути зарахований лише один гол.

Якщо очевидний гол було забито командою А і згодом цей гол підтверджено консультантом із відеоперегляду Органі-
затора змагань, то будь-який гол, забитий командою Б в період часу між очевидним голом і голом, забитим командою 
Б в період часу між очевидним голом команди А й зупинкою гри (гол команди Б), то гол гол команди Б не буде зарахо-
ваний.

Якщо очевидний гол команди А буде визнаний неправомірним (наприклад, через чіткий ударний рух), гол буде скасо-
вано консультантом з відеоперегляду Організатора змагань; гол не буде зарахований команді Б у цьому випадку, 
оскільки гра повинна була бути зупинена в момент перетинання шайбою лінії воріт. Годинники (включаючи годинники 
штрафного часу, якщо є) повинні бути переведені на час очевидного голу команди А - зарахованого або незараховано-
го.

Будь-які штрафи, накладені в період часу між очевидним голом і наступною зупинкою гри, повинні бути призначені 
звичайним чином, за винятком випадків, коли малий штраф повинен бути призначений команді, у ворота якої був 
забитий гол, і тому він анулюється в результаті голу - див. правила 16.2 і 18.2. Якщо порушення відбулося після першої 
зупинки гри після очевидного голу (порушення після свистка) кожної з команд, то воно накладається й відбувається у 
звичайному порядку, незалежно від рішення, прийнятого консультантом з відеопереглядів.

Коли головний суддя показує, що йде відеоперегляд, усі гравці (за винятком воротарів) повинні негайно пройти до 
своєї лави гравців, і невиконання цієї вимоги може призвести до накладання дисциплінарного до кінця гри штрафу для 
гравця(ів), який порушив(ли) правила гри, і про це буде повідомлено до відповідних органів. Будь-який потенційний 
гол, який потребує відеоперегляду, повинен бути переглянутий до та/або під час наступної зупинки гри. Гол не може 
бути зараховано (або скасовано) в результаті відеоперегляду після того, як шайбу було вкинуто й гру відновлено.

Консультанти Організатора змагань з відеоперегляду будуть безпосередньо зв'язуватися з головним суддею (суддя-
ми) на льоду, за допомогою системи зв'язку, яка знаходиться на суддівському столі суддівської бригади,щоб допомог-
ти з розглядом будь-якої ситуації, яка пов'язана з потенційним або спірним взяттям воріт. Рішення суддів на льоду 
(головного судді або лінійного судді) є остаточним.

37.3. ГОЛЬОВІ СИТУАЦІЇ, ЯКІ ПОТРЕБУЮТЬ ВІДЕОПЕРЕГЛЯДУ

Наступні ситуації підлягають розгляду консультантом МФХ з відеоперегляду:
1) перетин шайбою лінії воріт;
2) потрапляння шайби у ворота до (або після) зсуву воріт;
3) шайба у воротах до (або після) закінчення часу в кінці періоду;
4) шайба направлена у ворота ногою/ковзаном - удар по шайбі ногою/козаном був очевидним ;
5) шайба навмисно спрямована, відбита або закинута у ворота атакуючим гравцем будь-яким способом              

(і будь-якою частиною тіла), крім як за допомогою ключки, - винятки - нога/ковзани - див. пункт “д” вище;
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шайба спрямовується безпосередньо у ворота від судді, який знаходиться на льоду;
шайба потрапила або була закинута у ворота високо піднятою ключкою, яка розташована вище поперечини 
воріт;
шайба потрапила у ворота належним чином через відкритий простір спереду воріт (шайба потрапила у 
ворота неналежним чином, наприклад, крізь або отвір у сітці, або понизу каркасу воріт і т.д.);
шайба потрапила в сітку в результаті тривалого розіграшу, коли на результат розіграшу не вплинув 
свисток, поданий суддею після того, як він втратив шайбу з поля зору;
правомірність усіх потенційних голів після штрафного кидка або штрафного кидка в серії кидків для 
виявлення переможця (наприклад, воротар залишає власну площину воріт до моменту торкання шайби в 
центральній точці льодового майданчика, воротар кидає ключку, воротар зсунув ворота, гравець гравець 
грає в шайбу вище звичайного рівня плечей, гравець виконує заборонений рух типу спин-о-рама, 
безперервний рух гравця з шайбою, повторний кидок, відскок від гравця і т.д ;
Якщо правило тренерського запиту не застосовується, головні судді можуть скористатися кімнатою 
відеоперегляду стосовно блокування воротаря на власний розсуд.

Запит тренера застосовується тільки на окремих чемпіонатах Організатора змагань.

Якщо правило тренерського запиту не застосовується, головні судді можуть скористатися кімнатою 
відеоперегляду стосовно блокування воротаря на власний розсуд.

37.4. ЧІТКИЙ УДАР НОГОЮ

Під час ігрових моментів, якщо шайба потрапляє у ворота в результаті очевидного чіткого удару ногою, взяття воріт 
не зараховується. Чіткий удар ногою, як причина для застосування відеоперегляду, це такий рух, коли на відео чітко 
видно, що атакуючий гравець навмисно ввів у рух шайбу ударом ноги або ковзана, і шайба згодом потрапила до 
воріт. Гол не може бути зараховано в грі, у якій атакуючий гравець спрямовує шайбу власним ковзаном у ворота 
(навіть при подальшому відскоку від іншого гравця) з використанням чіткого удару ногою.

Гол також не може бути зарахований у грі, коли атакуючий гравець влучає по шайбі ударом ноги по будь-якому 
спорядженню (ключці, рукавиці, шолому і т.д.), включаючи удар по загину власної ключки, у результаті чого шайба 
перетинає лінію воріт.

ПРАВИЛО 49.2

Шайба, що спрямована в сітку воріт ковзанами атакуючого гравця, який не здійснив чіткий удар ногою, повинна бути 
зарахована належним чином.

ПРАВИЛО 49.2

ПРАВИЛО 49.2

Шайба, направлена в сітку воріт ковзанами атакуючого гравця, також повинна бути зарахована, якщо не було чіткого 
удару ногою.

6)
7)

8)

9)

10)

11)
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37.5. ВЗЯТТЯ ВОРІТ ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ

Визначальним фактором для відеоперегляду моменту гри високо піднятою ключкою є місце контакту шайби з 
ключкою по відношенню до поперечини воріт.

37.6. ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ДЛЯ ВЕРИФІКАЦІЇ ЧАСУ НА ТАБЛО

37.7. СУДДЯ ЗА ВОРОТАМИ - ВІДСУТНІСТЬ ВІДЕОПЕРЕГЛЯДУ

Консультанти Організатора змагань з відеоперегляду  можуть використовувати відеоперегляд  для встановлення 
правильного часу на табло. Запис відліку часу є обов'язковим для двох відеопотоків, що розташовані на камерах за 
воротами, які основний диктор повинен зробити доступними на якомога більшій кількості додаткових каналів. 
Будь-яка втрата часу на ігровому або штрафному табло через помилкове вкидання, порушення вкидання або вихід 
шайби з гри повинна бути верифікована відповідно. За необхідності можливо проконсультуватися з консультантом 
Організатора змагань з відеоперегляду або втрутитися безпосередньо та зв'язатися з суддями на льоду й суддями в 
бригаді, щоб будь-яка втрата часу на ігровому або штрафному табло, викликана цими ситуаціями, була належним 
чином виправлена.

У разі будь-якого виникнення суперечки щодо часу, питання має бути переадресоване консультанту Організатора 
змагань із відеоперегляду для коригування, і його рішення буде остаточним. Суддя часу гри повинен допомогти 
перевірити час гри за допомогою додаткового хронометра (секундомір, схвалений Організатором змагань). Якщо 
відеоперегляд покаже, що взяття воріт відбулось  до того, як гру було зупинено, консультант Організатора змагань з 
відеоперегляду повідомить судді часу гри й судді-секретарю час голу й правильний час гри, який повинен бути 
встановлений на ігровому табло і штрафному табло (якщо є).

Якщо консультанти відеоперегляду визначили за допомогою відеоповтору, що взяття воріт відбулось, а гра на льодо-
вому майданчику, проте, триває, консультанти з відеоперегляду повинні дати вказівку подати звуковий сигнал на 
арені, щодо негайної зупинки гри, і гол буде зараховано. Ігровий час (і штрафний час, якщо відображаються на табло) 
будуть переведені на той час, коли відбулось взяття воріт. Якщо перша зупинка гри після очевидного голу збігається 
із закінченням періоду, суддя(і) на льоду дає вказівку обом командам залишатися на своїх лавах гравців до завер-
шення відеоперегляду ігрового моменту.

На чемпіонатах Організатора змагань, де відеоперегляд не використовується, повинні працювати судді за воротами. 
По одному судді необхідно розмістити за кожними воротами (або в зоні, призначеній та затвердженій Організатором 
змагань), у належним чином захищеному місці, якщо це можливо, щоб не було перешкод для виконання обов'язків. 
Вони не повинні переходити до інших воріт під час гри. Суддя за воротами повинен сигналізувати, зазвичай за допом-
огою червоного світла, рішення про те, що шайба пройшла між стійками воріт і повністю перетнула лінію воріт. Єдине 
рішення, яке повинен прийняти суддя за воротами, стосується тільки факту потрапляння шайби до воріт, а не як або 
коли шайба опинилася у воротах. Світло повинно горіти протягом 5-ти секунд кожного разу, коли шайба потрапляє у 
ворота, незалежно від обставин. Остаточне рішення приймає головний суддя.

ПРАВИЛО 80.3

ПРАВИЛО 76.8 І ПРАВИЛО 85.7

Якщо шайба стикається частини ключки, яка знаходиться на рівні або нижче рівня поперечини (незважаючи на те, що 
якась інша частина ключки знаходиться над поперечиною) і потрапляє у ворота, гол вважається зарахованим.
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Механізм відеоперегляду, що запускається за запитом тренера, може бути використаний тільки в ситуаціях щодо 
зарахування або незарахування голу і призначений для вкрай вузької сфери застосування. У всіх ситуаціях, пов'язаних із 
тренерським запитом, початкове рішення на льоду буде змінено тільки тоді, коли на підставі відеодоказів буде зроблено 
переконливий і незаперечний висновок про те, що попереднє рішення на льоду було явно неправильним. Якщо по 
відеоперегляду точно неможливо прийняти рішення і/або є будь-які сумніви в тому, що рішення на льоду було правильним, 
початкове рішення на льоду буде підтверджено.

38.1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Команда може зробити тренерський запит тільки для розгляду наступних ситуацій:
1)  Положення поза грою - момент, що привів до голу;

Ігровий момент, у результаті якого на льоду зараховується гол, коли команда, що захищається, стверджує, що 
гра повинна була бути зупинена через положення "поза грою" з боку атакуючої команди.

2)  Пропущений момент зупинки гри в зоні атаки, що призвів о взяття воріт;
Ігровий момент, який призводить до рішення про зарахування взяття воріт, але команда, що захищається, 
стверджує, що гра повинна була бути зупинена через будь-які порушення, які відбуваються в зоні атаки 
атакуючої команди, яке повинно було призвести до зупинки гри.

3)  Гольові моменти, пов'язані з потенційним блокуванням воротаря або:
Гра, у результаті якої на льодовому майданчику було зараховано гол, коли команда, що захищається, стверджує, 
що гол не повинен бути зарахований через блокування воротаря (як передбачено правилами 69.1, 69.3 і 69.4);
Гра, у результаті якої на льоду було зафіксовано відсутність голу, незважаючи на те, що шайба потрапила в сітку 
воріт, якщо судді на льоду визначили, що атакуюча команда була винна в блокуванні воротаря, але атакуюча 
команда стверджує, що:
- не було фактичного контакту будь-якого роду (ініційованого атакуючим гравцем) із воротарем;
- атакуючого гравця штовхнув, або проти нього вчинив порушення гравець захисту, що призвело до того, що  
атакуючий гравець вступив у контакт з воротарем; 
- розташування атакуючого гравця в межах площини воріт не порушило здатність воротаря захищати власні 
ворота й, фактично, не спричинило помітного впливу на гру.

38.2. СИТУАЦІЇ, ЩО ПІДЛЯГАЮТЬ РОЗГЛЯДУ ЗА ТРЕНЕРСЬКИМ ЗАПИТОМ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД

На останній хвилині гри в третьому періоді й у будь-який момент овертайму консультант Організатора змагань з 
відеоперегляду ініціює розгляд будь-якої ситуації, яка в іншому випадку призвела б до запиту тренера. Консультант 
Організатора змагань з відеоперегляду буде, як і раніше, відповідати за розгляд усіх голів, які підлягають відеоперегляду.

38.3. ТРЕНЕРСЬКИЙ ЗАПИТ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД, ІНІЦІЙОВАНИЙ ПРЕДСТАВНИКОМ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ

ПРАВИЛО 38 ТРЕНЕРСЬКИЙ ЗАПИТ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД



ПРАВИЛО 37

ПРАВИЛО 63
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Якщо тренерський запит доступний в ігровому моменті, який пов'язаний із взяттям воріт, пропущеною подією зупинки гри 
в зоні нападу або блокуванням воротаря, консультанти Організатора змагань з відеоперегляду в якості початкового 
питання визначать, чи у дозволений спосіб шайба ввійшла в сітку, перш ніж ігровий момент будуть надалі переглядати за 
тренерським запитом (на останній хвилині гри або в овертаймі проводиться розгляд, який ініційований консультантом 
Організатора змагань з відеоперегляду ). Якщо команда робить тренерський запит, але відеоперегляд відповідно до 
Правила 37 робить такий запит непотрібним, то запит буде вважатися незробленим.

Усі тренерські запити повинні бути зроблені в усній формі й передані головному  судді до початку вкидання на центральній 
точці, наступної зупинки гри після голу, або в разі відсутності голу через блокування воротаря, або до відновлення гри. 
Команди не можуть необґрунтовано затримувати відновлення гри при розгляді питання про те, чи слід ініціювати тренер-
ський запит. Будь-яка така затримка або метод затримки можуть призвести до відмови в праві на запит і, на розсуд голов-
ного судді, можуть також призвести до накладання малого штрафу за затримку гри.

З метою прискорення процесу розгляду, тренери, які ініціюють тренерський запит, повинні надати головному судді обґрун-
товану конкретну причину тренерського запиту (тобто фактичне порушення, про яке заявляється) та приблизний час на 
табло, коли відбулося передбачуване порушення. Неподання цієї інформації із обґрунтованою конкретною причиною може 
призвести до відмови в праві на тренерський запит.
Примітка: Дозволяється тільки один тренерський запит на одну команду за одну зупинку гри.

Технологічний відділ Організатора змагань у співпраці з організаторами надає на всіх аренах відповідне технічне облад-
нання (наприклад, портативний планшет, телевізор або комп'ютерний монітор), яке дозволить суддям на льоду спільно з 
консультантом Організатора змагань з відеоперегляду переглядати відеоповтори гри, які стали причиною тренерського 
запиту (або, на останній хвилині гри або в овертаймі, у грі, через яку консультант Організатора змагань з відеоперегляду 
ініціював перегляд).

Повтори, що надаються суддям на льоду, будуть тими ж самими повторами, які використовуються консультантом Органі-
затора змагань з відеоперегляду. Як тільки ініційовано тренерський запит (або, на останній хвилині гри чи в овертаймі, 
перегляд розпочато консультантом Організатора змагань із відеоперегляду), консультант Організатора змагань із відео-
перегляду негайно встановлює контакт із суддею(ями) на льоду, який(і) відповідальний(і) за запит (або не запит) на лід 
через гарнітуру, поцікавиться й обговорить із суддею (суддями) на льоду, до того, як суддя на льоду почне перегляд 
будь-якого відео, наступне:
1) остаточне рішення судді на льоду; 
2) що спостерігав суддя на льоду під час ігрового моменту.

Консультант із відеоперегляду  бере участь як у спілкуванні з суддями на льоду через гарнітуру, так і в наданні інформації 
головним суддям на льоду (суддям і лінійним суддям). Судді на льоду відповідають за прийняття остаточного рішення. Потім 
рішення на льоду буде одночасно розглянуто відповідним(ими) суддею (суддями) на льоду й консультантом із відеоперегля-
ду в рамках операцій Організатора змагань з відеоперегляду, використовуючи всі наявні в їх розпорядженні повтори.
Після спільного розгляду й консультації судді на льоду (головні судді або лінійні судді) виносять рішення про те, чи залиши-
ти в силі або скасувати початкове рішення на льоду. Як тільки рішення прийнято, головний суддя повідомляє про це 
судді-секретарю та диктор оголошує рішення по системі оповіщення глядачів.

38.4. ПРОЦЕДУРА ІНІЦІЮВАННЯ ТРЕНЕРСЬКОГО ЗАПИТУ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД

38.5. ПРОЦЕДУРА РОЗГЛЯДУ ТРЕНЕРСЬКОГО ЗАПИТУ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД
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Команди можуть ініціювати тренерський запит на відповідні ігри в будь-який час протягом гри, за винятком останньої 
хвилини гри, або в будь-який час в овертаймі, коли виключне право ініціювати розгляд будь-якої ситуації, яка в іншому 
випадку підлягала б розгляду тренером. Виключне право ініціювати перегляд ситуації, яка в іншому випадку підлягала б 
оскарженню тренером, переходить до консультанта Організатора змагань із відеоогляду.

38.6. ПРАВО ІНІЦІЮВАТИ ЗАПИТ ТРЕНЕРА НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД

У випадках, коли запит був ініційований у зв'язку з положенням поза грою, що призвело до голу, або пропущеною подією 
зупинки гри в зоні нападу, що призвела до голу (або командою, або консультантом Організатора змагань з відеоперегляду 
), і прийнято рішення про те, що гол на льоду повинно бути скасовано, гол скасовується, а годинник буде переведено на 
час, коли гра повинна була бути зупинена через пропущене порушення.

У таких випадках вкидання буде проводитися в тому місці на льоду, де воно повинно було б відбутися, якби порушення на 
льоду було зафіксовано належним чином. Якщо в період між пропущеним порушенням і відеопереглядом, який скасовує 
очевидний гол, призначається одне чи більше покарань (малий або великий штраф), а час накладення штрафу буде записа-
но як час, у який гра повинна була бути зупинена через пропущене порушення.

У випадках, коли запит був ініційований у зв'язку із взяттям воріт, коли команда, що захищається, стверджує, що гол 
повинен бути скасований через блокування воротаря, як описано в правилах 69.1, 69.3 і 69.4, і прийнято рішення про те, що 
рішення на льоду має бути скасовано, гол буде скасований, і виконання вкидання буде проводитись у найближчій точці 
нейтральної зони

Процес відеоперегляду цих ігрових моментів (незалежно від того, ініційований він шляхом тренерського запиту або 
консультантом Організатора змагань з відеоперегляду на останній хвилині гри або в овертаймі) буде використовуватися 
виключно для скасування рішення про взяття воріт - він не буде використовуватися ні для яких інших цілей, у тому числі 
для накладення малих або великих штрафів за блокування воротаря.

У випадках, коли запит був ініційований у зв'язку з відсутністю взяття воріт, і коли судді на льоду визначили, що атакуюча 
команда була винна в блокуванні воротаря, і прийнято рішення, що першочергове рішення на льоду має бути скасовано, 
гол буде зарахований і виконання вкидання відбуватиметься на центральній точці.

Скасування й призначення штрафів після відеоперегляду блокування воротаря.

Якщо було призначено штраф за блокування воротаря, а за результатами відеоперегляду така дія не була скоєна атакую-
чим гравцем, штраф за таке порушення не призначається. Усі інші покарання, не пов'язані з блокуванням воротаря, повин-
ні бути призначені й відбуті у звичайному порядку. З іншого боку, штрафи не можуть бути накладені через застосування 
відеоперегляду.

38.7. РЕЗУЛЬТАТИ ПОЗИТИВНОГО ЗАПИТУ ТРЕНЕРА НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД
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Якщо команда ініціює тренерський запит із будь-якого з вищеперерахованих у Правилі 38.2 випадків, і такий запит не 
призводить до скасування початкового рішення на льоду, то команді, що здійснює такий запит, призначається малий 
штраф (2 хвилини) за затримку гри. Якщо команда ініціює другий  та кожний наступний тренерський запит (описано в 
Правилі 38.2), і такий запит не призвів до скасування початкового рішення на льоду, то команда, яка виконує такий 
тренерський запит, повинна бути покарана подвійним малим штрафом (4 хвилини) за затримку гри.

38.8. РЕЗУЛЬТАТИ НЕГАТИВНОГО ЗАПИТУ ТРЕНЕРА НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД

Стандартом для скасування рішення на льоду в разі зарахування голу є те, що судді на льоду (лінійні судді) після перегляду 
всіх наявних повторів і консультацій з консультантом відеоперегляду Організатора змагань визначають, що один або 
кілька гравців атакуючої команди потрапили в зону атаки до того як туди зайшла шайба, і що в результаті цього гра 
повинна була бути зупинена за порушення правила положення поза грою; але не була зупинена, гол буде скасовано. Голи 
підлягають перегляду безпосередньо між моментом порушення положення поза грою та моментом голу. Безпосередньо 
в даному правилі означає, що після пропущеного положення поза грою саме атакуюча команда закинула шайбу у ворота 
в цьому ігровому моменті.

Стандартом для скасування рішення в разі голу на льоду є те, що головні судді на льоду (судді) після перегляду всіх 
наявних повторів і консультацій з консультантом із відеоперегляду Організатора змагань визначають, що гра повинна 
була бути зупинена, але не була зупинена до того, як відбулося взяття воріт. Якщо взяття воріт відбулося безпосередньо 
після пропущеної зупинки гри,  значить, що після пропущеної зупинки тільки атакуюча команда володіла шайбою. 

Щодо потенційних порушень, що вимагають зупинки гри в зоні атаки, відносяться, зокрема, такі: пас рукою (Правило 79); 
гра високо піднятою ключкою (Правило 80); шайба за межами майданчика (Правило 85). Такі порушення можуть служити 
тільки підставою для скасування голу на льодовому майданчику, якщо відеоперегляд може остаточно встановити, що в 
зоні атаки сталася зупинка гри й це не було зафікчовано суддею (суддями) на льоду.

38.9. ЗАГАЛЬНІ КРИТЕРІЇ ДЛЯ ТРЕНЕРСЬКОГО ЗАПИТУ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД СТОСОВНО 
ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

38.10. ЗАГАЛЬНІ КРИТЕРІЇ ДЛЯ ТРЕНЕРСЬКОГО ЗАПИТУ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ПРОПУЩЕНОЇ 
ЗУПИНКИ ГРИ В ЗОНІ АТАКИ

Якщо порушенням, про яке йде мова, був пропущений штраф, відносно рішення судді на льоду, то таке порушення не може 
призвести до скасування рішення про взяття воріт, навіть якщо при перегляді суддя(і) на льоду прийняв(ли) би інше 
рішення. Голи будуть розглядатися на предмет можливої пропущеної події зупинки гри в зоні атаки тільки в тому випадку, 
якщо шайба не виходить із зони атаки в період між моментом потенційно пропущеної зупинки гри в зоні атаки й моментом 
голу.

Стандартом для скасування рішення в разі взяття воріт є те, що судді  на льоду, після перегляду всіх повторів і 
консультації з консультантом із відеоперегляду Організатора змагань визначають, що гол повинен був бути скасований 
через блокування воротаря, як описано в Правилах 69.1, 69.3 і 69.4; якщо цей стандарт дотримано, гол буде скасований. 
Стандартом для скасування данного рішення є той факт, що судді на льоду (головні судді) після перегляду усіх повторів і 
консультацій із суддею відеопереглядів, визначають, що взяття воріт повинно бути зараховано тому, що:

38.11. ЗАГАЛЬНІ КРИТЕРІЇ ДЛЯ ТРЕНЕРСЬКОГО ЗАПИТУ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД МОЖЛИВОГО 
БЛОКУВАННЯ ВОРОТАРЯ



39.1. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

ПРАВИЛО 39 ВТРУЧАННЯ В ДІЇ СУДДІВ

Гравець, воротар, тренер або неігровий персонал команди не повинні заперечувати або оскаржувати рішення судді 
до, під час або після гри, на льоду або поза ним і в будь-якому місці, перебуваючи на арені й у прилеглих до неї 
приміщеннях.

Гравець, воротар, тренер або неігровий  персонал команди не повинні демонструвати неспортивну поведінку, 
включаючи наступне, але не обмежуючись: непристойні, нецензурні або образливі вирази або жести, коментарі 
особистого характеру, спрямовані на приниження судді або продовження оскарження рішення після того, як 
наказано припинити дані порушення, або після того, як він був покараний за таку поведінку. 

Примітка: якщо таку поведінку направлено на будь-кого, крім суддів, повинно застосовуватись

39.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Малий штраф за втручання в дії суддів призначається відповідно до цього правила за наступні порушення:

Примітка: за використання непристойних жестів, расових образ, насмішок або сексуальних зауважень накладається 
додатковий дисциплінарний до кінця гри штраф.

ПРАВИЛА 69.1, 69.3 І 69.4

ПРАВИЛО 75 НЕСПОРТИВНА ПОВЕДІНКА

ПРАВИЛО 39.5
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не було фактичного контакту будь-якого роду, ініційованого атакуючим гравцем, із воротарем;
атакуючого гравця штовхнули, або проти нього скоїв порушення гравець, що захищається, у результаті чого 
атакуючий гравець увійшов в контакт із воротарем;
розташування атакуючого гравця в межах площини воріт не порушило здатність воротаря захищати власні 
ворота й фактично не зробило помітного впливу на хід гри. Якщо цей стандарт дотримано, гол буде зараховано.

1)

2)

3)

будь-якому гравцеві, який не погоджується з рішенням судді або оскаржує його;
будь-якому ідентифікованому гравцеві, який використовує непристойні, нецензурні або образливі вирази або 
жести, спрямовані на будь-якого суддю на льоду або за його межами.

1)

2)

будь-якому гравцеві або гравцям, які в будь-який час б'ють ключками або іншими предметами по бортах або 
склу або будь-яким способом виражають протест щодо рішення судді. Якщо це робиться для того, щоб 
привернути увагу судді  на льоду із обґрунтованої причини (наприклад, серйозна травма, хвороба і т.д.), то судді 
повинні проявити стриманість;
коли капітан, асистент капітана або будь-який інший гравець виходить із лави гравців, щоб поставити під 
сумнів або опротестувати рішення судді на льоду;
якщо гравець б'є по бортах або склу на знак протесту проти рішення судді поза льодовим майданчиком; якщо 
він продовжує, то на нього буде накладено штраф;
якщо покараний гравець отримує додатковий штраф за неспортивну поведінку до або після того, як він відбув 
початкове покарання, додатковий малий штраф додається до часу, який ще не закінчився, і покарання 
відбуваються послідовно;
якщо покараний гравець не їде безпосередньо на лаву покараних гравців або в роздягальню за вказівкою 
судді на льоду.

3)

4)

5)

6)

7)



Малий лавковий штраф за неспортивну поведінку - образу суддів накладається відповідно до цього правила за 
наступні порушення:

ПРАВИЛО 39.5

ПРАВИЛО 39.5

ПРАВИЛО 39.5
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будь-який тренер або неігровий персонал команди, який у будь-який час б'є ключкою або іншим предметом по 
бортах або склу, або будь-яким способом виражає протест щодо рішення суддів. Якщо це робиться для того, 
щоб привернути увагу суддів на льоду із обґрунтованої причини (наприклад, серйозної травми, хвороби і т.д.), 
то судді повинні проявити стриманість;
будь-який неідентифікований гравець або будь-який тренер чи неігровий персонал команди, який 
використовує непристойні, нецензурні або образливі вирази, спрямовані на суддів на льоду, або жест, 
спрямований на офіційну особу на льоду чи поза льодом, або використовує ім'я будь-якої офіційної особи в 
поєднанні з будь-якими різкими висловлюваннями.
Примітка: за використання непристойних жестів, расових насмішок або образ та висловлювань сексуального 
характеру накладається додатковий дисциплінарний до кінця гри штраф.

39.3. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

Дисциплінарний штраф за образу суддів накладається відповідно до цього правила за наступні порушення:

39.4. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ

1)

2)

будь-який гравець, який продовжує використовувати непристойні, нецензурні або образливі вирази на адресу 
будь-якого судді  на льоду або поза льодом, за які вони вже були покарані малим штрафом або малим 
лавковим штрафом; Примітка: призначається дисциплінарний до кінця гри штраф за використання 
непристойних жестів, расових образ, насмішок або сексуальних зауважень (див. Правило 35)

будь-який гравець, який навмисно вибиває або викидає шайбу від зони досяжності судді, який її підбирає;
будь-який гравець, який після накладення малого штрафу за неспортивну поведінку продовжує оскаржувати 
рішення судді або заперечувати його;
будь-який гравець або гравці, які в будь-який час б'ють ключками або іншими предметами по бортах або склу, 
проявляючи неповагу до рішення судді, за яке вони вже були оштрафовані малим штрафом або малим 
лавковим штрафом за неспортивну поведінку;
будь-який гравець або гравці, які, крім як із метою зайняти свої позиції на лаві покараних гравців, входять або 
залишаються в площині суддів, коли вони продовжують спілкуватися або консультуються з будь-яким суддею, 
включаючи іншого суддю, лінійного суддю, суддю часу гри, суддю штрафного часу, суддю-секретаря або 
суддю-статиста;
дисциплінарний штраф (або дисциплінарний до кінця гри штраф на розсуд судді) накладається на будь-якого 
гравця, який навмисно викидає будь-яке екіпірування за межі ігрового майданчика. Якщо це робиться на знак 
протесту проти рішення судді, призначається малий штраф плюс дисциплінарний до кінця гри штраф;

будь-який гравець, який після того, як раніше отримав малий штраф за неспортивну поведінку за удар по борту 
або склу на знак протесту проти рішення судді в бригаді;
як правило, учасники, які демонструють подібну поведінку, караються малим штрафом, потім дисциплінарним 
штрафом, а потім дисциплінарним до кінця гри штрафом, якщо вони будуть продовжувати свою поведінку.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди втручається будь-яким чином у роботу будь-якого 
судді, включаючи суддів, лінійних суддів, суддів у бригаді під час виконання ними своїх обов'язків;
будь-який гравець, тренер або неігровий персонал  команди зловживає технічними засобами (планшет і т.д.), 
щоб опротестувати рішення суддів.

3)

4)



Дисциплінарний до кінця гри штраф за порушення правил гри неспортивну поведінку - образу суддів призначається 
відповідно до цього правила за наступні порушення:

ПРАВИЛО 70

ПРАВИЛО 28
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будь-який гравець, який після накладення дисциплінарного штрафу продовжує оскаржувати рішення судді або 
ображати його;
якщо гравець, тренер або неігровий персонал команди використовує непристойні, нецензурні або образливі 
вирази або жести, спрямовані на будь-якого суддю на льоду чи за його межами або використовує ім'я 
будь-якого судді  в поєднанні з різкими висловлюваннями, після того, як вже було накладено малий лавковий 
штраф (Правило 39.3), цей тренер або неігровий  персонал команди повинен бути покараний дисциплінарним 
до кінця гри штрафом. Про вчинок у грі й про ситуацію необхідно повідомити до відповідних органів для 
прийняття подальших заходів;
якщо подібна поведінка відбувається після закінчення гри, на льоду або поза льодом, дисциплінарний до кінця 
гри штраф повинно бути накладено без необхідності призначення раніше малого лавкового штрафу;
будь-який гравець, який навмисно застосовує фізичну силу щодо суддів будь-яким способом, коли такі дії 
могли призвести до травми останнього фізично принизити його або застосовує фізичну силу до судді 
виключно з ціллю позбавитись від нього під час гри або конфлікту, накладається дисциплінарний до кінця гри 
штраф, а також застосовуються санкції, наведені в Правилі 40 - фізичний контакт із суддею;
будь-який гравець, який, увійшовши до лави покараних гравців, залишає її до закінчення терміну покарання з 
метою оскарження рішення судді, на такого гравця повинно бути накладено дисциплінарний до кінця гри штраф;
це правило не замінює будь-якого іншого більш суворого покарання, яке може бути накладено за вихід із лави 
покараних гравців із метою початку або участі у сварці;

39.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Усі судді гри зобов'язані направити рапорт до відповідного органу з викладенням усіх подробиць, що стосуються 
використання непристойних жестів, расових образ та глузувань, або сексуальних зауважень, або висловлювань 
будь-яким гравцем, тренером або неігровим персоналом команди. Якщо буде визнано доцільним, додаткові 
дисциплінарні стягнення можуть бути застосовані відповідними органами на їхній розсуд.

39.6. РАПОРТ

1)

2)

малий штраф за неспортивну поведінку плюс дисциплінарний до кінця гри штраф накладається на гравця, який 
кидає свою ключку або будь-яку її частину, або будь-який інший елемент спорядження, або предмет за межі 
ігрового майданчика на знак протесту проти рішення судді;
будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди, який кидає будь-яке спорядження чи інший 
предмет у напрямку судді, але не потрапляє в нього. Ця дія може відбуватися на льоду або поза ним;
як правило, учасники, які демонструють подібну поведінку, отримують малий штраф, потім дисциплінарний 
штраф, а потім дисциплінарний до кінця гри штраф, якщо вони продовжують порушення;
будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди плюється, розмазує кров або використовує 
непристойні, нецензурні або образливі вирази, непристойні жести, расові образи, насмішки або сексуальні 
зауваження на адресу судді під час або після гри, на льоду або поза ним і в будь-якому місці, перебуваючи на 
арені чи в прилеглих до неї приміщеннях.

5)

6)

7)

8)

9)

10)

3)

4)



ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.
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Будь-який гравець, який навмисно застосовує фізичну силу щодо суддів будь-яким способом, коли такі дії могли 
призвести до травми останнього, фізично принизити його, або застосовує фізичну силу до судді виключно з ціллю 
позбавитись від нього під час гри або конфлікту, накладається дисциплінарний до кінця гри штраф.

40.1. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Будь-який гравець, який навмисно завдає удар судді, або вдається до фізичної сили будь-яким способом проти судді з 
наміром нанесення травми, або який навмисно застосовує фізичну силу будь-яким способом проти судді.

40.2. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - КАТЕГОРІЯ І

ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Будь-який гравець, який навмисно застосовує фізичну силу до судді будь-яким способом (виключаючи дії, зазначені в 
Категорії I), при цьому фізична сила застосовується без наміру завдати травму, або плює в суддю.

40.3. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - КАТЕГОРІЯ IІ

ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Будь-який гравець, який своїми діями фізично принижує суддю або фізично загрожує судді, кидаючи (але не обмежуючись 
цим) ключку або будь-яке інше спорядження або шайбу в сторону або в загальному напрямку судді, що може призвести до 
травми, або хто свідомо застосовує фізичну силу з ціллю звільнитися від судді під час конфлікту. 

40.4. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - КАТЕГОРІЯ IІІ

ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Одразу ж після гри, у якій було накладено дисциплінарний до кінця гри штраф, судді повинні, консультуючись із лінійними 
суддями, визначити категорію порушення, вони повинні направити рапорт до відповідних органів одразу після закінчення 
гри. Команда й гравець будуть поінформовані дисциплінарним комітетом, та буде призначено відповідне покарання. У разі 
скоєння гравцем більше одного порушення, додатково до штрафів його справа повинна бути передана до дисциплінарного 
комітету Організатора змагань.

40.5. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ - ПРОЦЕС ДИСКВАЛІФІКАЦІЇ

ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

Будь-який тренер та неігровий персонал команди, який утримує суддю, завдає йому ударів або здійснює будь-яке інше 
порушення, передбачене пунктом 40.1, буде автоматично видалений із гри та направлений до роздягальні, а інформацію 
про це буде передано до відповідних органів для прийняття подальших дисциплінарних стягнень.

40.7. ТРЕНЕР ТА НЕІГРОВИЙ ПЕРСОНАЛ КОМАНДИ

ДИВ. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ КОДЕКС ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

40.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ 

ПРАВИЛО 40 ФІЗИЧНИЙ КОНТАКТ ІЗ СУДДЕЮ
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ГОЛОВНІ  СУДДІ

Усі організатори чемпіонату повинні забезпечити належну поліцейську чи іншу охорону всіх гравців, воротарів і суддів  у 
будь-який час. Суддя(і) повинен повідомляти до відповідних органів влади про будь-яке порушення цього захисту, яке 
помічено ним або про яке йому повідомили, із зазначенням подробиць такого порушення.

40.8. ОХОРОНА Й БЕЗПЕКА
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РОЗДІЛ 06

ПОРУШЕННЯ, 
ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ 
ФІЗИЧНИМ 
КОНТАКТОМ
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ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ

Штраф за поштовх суперника на борт накладається на будь-якого гравця, який скоює фізичний контакт чи штовхає безза-
хисного суперника, що призводить суперника до удару об борт або сильного та небезпечного зіштовхування із бортом. 
Суворість покарання за поштовх на борти буде засновано на силі контакту, визначається на розсуд судді. Гравець, який 
виконує силовий прийом, зобов'язаний переконатися в тому, що його суперник не знаходиться у вразливому положенні, і 
якщо це не так, він повинен уникнути контакту або звести його до мінімуму. Однак при визначенні того, чи можна було 
уникнути такого контакту, можуть бути розглянуті обставини застосування силового прийому, включаючи те, чи поставив 
суперник себе в уразливе становище безпосередньо перед блокуванням або одночасно з ним, або ж застосування силово-
го прийому було неминучим. Судді повинні враховувати ці факти під час застосування даного правила. Будь-який 
непотрібний контакт із гравцем, що володіє шайбою при очевидному прокиданні шайби або положенні поза грою, який 
призводить до того, що гравець штовхає суперника на борт, повинен бути покараний. В інших випадках, коли немає 
контакту з бортами, це повинно розглядатися як неправильна атака суперника.

41.1. ПОШТОВХ СУПЕРНИКА НА БОРТ

Головний суддя повинен на свій розсуд призначити малий штраф, ґрунтуючись на ступені сили й жорстокості удару об 
борт, гравцеві, винному в поштовху суперника на борт.

41.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, винному в поштовху суперника на борт, і 
який нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що, на розсуд судді, такий гравець не буде достатньо 
покараний накладенням малого штрафу.

41.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 41.5

ПРАВИЛО 28

Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника штовхаючи його на борт. Така оцінка безрозсудного створення небезпеки повинна ґрунтувати-
ся на тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

41.4. МАТЧ-ШТРАФ

Якщо відповідно до цього правила призначається великий штраф за поштовх суперника на борт і, на думку судді, такий 
удар міг нанести травму гравцеві суперника, суддя може призначити дисциплінарний до кінця гри штраф.

41.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

41.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 41 ПОШТОВХ СУПЕРНИКА НА БОРТ
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Штраф накладається на гравця, який в'їжджає, стрибає на свого суперника або неправильно атакує суперника будь-яким 
способом. 

Неправильна атака означає дії гравця, який або стрибає, щоб штовхнути суперника, або розвиває швидкість, роблячи 
кілька кроків безпосередньо перед контактом і / або долає надмірну відстань із єдиною метою - завдати такого удару й / 
або жорстоко вдарити суперника будь-яким способом. Результатом неправильної атаки може бути контакт "у борт", у 
каркас воріт або на відкритому льоду.

Це правило замінюється всіма аналогічними діями, що стосуються атаки в область голови, за винятком тих, які пов'язані 
з бійкою. Штраф повинен бути накладений на гравця, який неправильно атакує воротаря, коли воротар знаходиться в 
межах своєї площини воріт. Воротар не порушує правила чесної гри тільки тому, що він знаходиться за межами площини 
власних воріт. Відповідне покарання має призначатися в кожному випадку, коли гравець суперника здійснює непотрібний 
контакт із воротарем. Однак випадковий контакт, на розсуд судді, буде дозволений, коли воротар грає в шайбу за межами 
власної площини воріт за умови, що атакуючий гравець доклав розумних зусиль, щоб уникнути такого контакту.

42.1. НЕПРАВИЛЬНА АТАКА

ПРАВИЛО 42.5

ПРАВИЛО 28

Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф за неправильну атаку, виходячи зі ступеня сили й 
жорстокості , який ґрунтується на ступені дії сили удару.

42.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, який винен у неправильній атаці на 
суперника, і який нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що, на розсуд судді, такий гравець не буде 
достатньо покараний накладенням малого штрафу.

42.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника шляхом неправильної атаки. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на 
тяжкості порушення, тяжкості контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

42.4. МАТЧ-ШТРАФ

Якщо відповідно до цього правила накладається великий штраф за неправильну атаку, і, на думку судді, міг нанести 
травму гравцеві суперника, також накладається дисциплінарний до кінця гри штраф. Безвідповідально наражає суперни-
ка на небезпеку.

42.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

42.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 42 НЕПРАВИЛЬНА АТАКА СУПЕРНИКА

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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Атака суперника ззаду - це силовий прийом, застосований по відношенню до гравця, який знаходиться в уразливому 
становищі, тому немає можливості захистити себе від силового прийому. Гравець, який атакує суперника ззаду в борти, 
каркас воріт або на відкритому льоду будь-яким способом (тобто грою високо піднятою ключкою, поштовхом ключки і т.д.), 
повинен бути покараний відповідно до цього правила. Якщо гравець, проти якого застосовуються силові прийоми, навмисно 
повертається спиною до суперника й ставить себе в уразливе становище безпосередньо перед силовим прийомом, щоб 
створити ситуацію атаки суперника ззаду, штраф за атаку суперника ззаду не призначається. Однак інші штрафи все одно 
можуть бути накладені.

43.1. АТАКА СУПЕРНИКА ЗЗАДУ

ПРАВИЛО 43.5

ПРАВИЛО 28

Малий штраф за атаку суперника ззаду  не передбачено.

43.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд повинен призначити великий штраф гравцеві, який винен в атаці суперника ззаду  і 
який нерозважливо наражає на небезпеку суперника, і така дія пов'язана з можливістю нанесення травми.

43.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

Суддя може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на небезпеку свого суперника 
шляхом атаки ззаду. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості порушення, тяжкості контакту, 
ступеня насильства та загальної небезпеки.

43.4. МАТЧ-ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф повинно бути накладено в будь-якому випадку, коли накладається великий штраф за 
атаку суперника ззаду.

43.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

43.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 43 АТАКА СУПЕРНИКА ЗЗАДУ

Відсічення - це дія, під час якої власне тіло знаходиться на рівні або нижче колін суперника з будь-якого напрямку. Гравець 
не може атакувати, використовуючи відсічення, а також розташовує свій тулуб для атаки в область колін або нижче. 
Заборонений низький удар - це силовий прийом, що виконується гравцем, який може знаходитися чи не знаходитися 
обома ковзанами на льоду, із єдиним наміром удару суперника в області колін. Гравець не має права робити положення 
свого тіла нижчим, щоб виконати удар в області колін суперника. Гравець не повинен присідати біля бортів, щоб уникнути 
удару, і в результаті змушувати суперника перекидатися через нього.

44.1. ВІДСІЧЕННЯ

ПРАВИЛО 44 ВІДСІЧЕННЯ

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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Головний суддя повинен на власний розсуд (залежно від ступеня тяжкості) призначити малий штраф гравцеві, винному у 
відсіченні відносно суперника.

44.2. МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 44.5

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 45.5

Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, який винен у відсіченні відносно суперника 
та який нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що, на розсуд головного судді, такий гравець не буде 
достатньо покараний накладенням малого штрафу.

44.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника шляхом виконаного відсічення. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на 
тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

44.4. МАТЧ-ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф має накладатися в будь-якому випадку, коли за відсічення призначається великий 
штраф.

44.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть застосовуватися відповідними органами на 
їхній розсуд.

44.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Під ударом ліктем слід розуміти використання витягнутого ліктя для нанесення удару / нападу на суперника так, що це 
може призвести або не призвести до травми.

45.1. УДАР ЛІКТЕМ

Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф гравцеві, який винний в ударі ліктем гравця 
суперника. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня 
насильства й загальної небезпеки.

45.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, який наніс удар ліктем супернику та який 
нерозважливо наражає на небезпеку гравця суперника таким чином, що, на розсуд головного судді, такий гравець не буде 
достатньо покараний накладенням малого штрафу.

45.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника шляхом удару ліктем. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості 
порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

45.4. МАТЧ-ШТРАФ

ПРАВИЛО 45 УДАР ЛІКТЕМ

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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ПРАВИЛО 28

Бійка не відповідає духу гри та не заохочується Міжнародною федерацією хокею. 
Гравці, які добровільно беруть участь у бійці/бійках, так звані добровільні бійці, повинні бути відповідним чином покарані 
суддею(ями) накладанням великого штрафу за бійку. 
У подальшому може бути накладено додаткове дисциплінарне покарання. Вважається, що бійка відбулася, якщо хоча б 
один гравець завдає або намагається завдати кілька ударів супернику або коли два гравці борються таким чином, що 
лінійним суддям важко втрутитися й розняти бійців. 

Будь-який гравець, який продовжує або намагається продовжити бійку або сварку після того, як суддя наказав йому 
зупинитися, або чинить опір лінійним суддям під час виконання ними своїх обов'язків, повинен, на розсуд головного судді 
бути покараним дисциплінарним до кінця гри штрафом  додатково до будь-яких інших покарань, накладених на гравця. 

Суддям надається дуже широка свобода дій щодо покарань, які вони можуть накласти відповідно до цього правила. Це 
зроблено для того, щоб дати їм можливість продемонструвати різницю між очевидними ступенями відповідальності 
учасників або за початок бійки, або за завзятість у продовженні бійки. Надана свобода дій повинна бути використана 
раціонально.
Примітка: гравці, тренери або персонал команди, які покидають лави гравців або лави покараних гравців - див. Правило 70 
- Залишення лави гравців або лави покараних гравців.

46.1. БІЙКА / БОЄЦЬ - ГОТОВНІСТЬ ДО БІЙКИ Й ПРОДОВЖЕННЯ БІЙКИ

Конфронтація - це ситуація, у якій беруть участь два  гравці, при цьому принаймні один гравець повинен бути покараний.

46.2. КОНФРОНТАЦІЯ

Провокатором/ініціатором конфронтації вважається гравець, який своїми діями або поведінкою демонструє будь-які дії з 
наступних: пройдену відстань; першим зняв рукавиці; першим завдав удар; загрозливе ставлення або поза; словесне 
підбурювання або загрози; помста за попередній інцидент у грі; очевидна помста за попередній інцидент у грі. Гравець, 
який вважається провокатором / ініціатором конфлікту, повинен отримати малий штраф (провокатор / ініціатор) плюс 
великий штраф (бійка) і дисциплінарний штраф (2 хвилини + 5 хвилин + дисциплінарний штраф), на гравця, який повторно 
визнаний провокатором у грі, повинно бути накладено малий штраф плюс великий плюс автоматичний до кінця гри 
штраф. Гравець, який вважається одночасно провокатором / ініціатором і агресором у сварці, повинен бути покараний 
малим штрафом (провокатор / ініціатор) плюс дисциплінарний штраф (агресор) плюс великий штраф (бійка) і дисциплінар-
ний до кінця гри штраф (2 хвилини + 5 хвилин + 10 хвилин дисциплінарного до кінця гри штрафу).

46.3. ПРОВОКАТОР/ ІНІЦІАТОР

Якщо відповідно до цього правила накладається великий штраф за удар ліктем і, на думку судді, такий удар міг нанести 
травму гравцеві суперника, то також накладається дисциплінарний до кінця гри штраф.

45.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

45.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 46 БІЙКА
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Агресором під час сварки вважається гравець, який продовжує наносити удари в спробі завдати пошкодження своєму 
супротивникові, який знаходиться в беззахисному положенні або є вимушеним бійцем. 

Гравець повинен вважатися агресором, якщо він явно виграв бій, але продовжує кидати спорядження й/або наносити 
удари в подальшій спробі завдати шкоди чи нанести травму своєму супротивнику, який вже не в змозі захистити себе. 

Гравець, який вважається агресором у сварці, повинен отримати малий штраф (агресор) плюс великий штраф (бійка) і 
дисциплінарний до кінця гри штраф (2 хвилини + 5 хвилин + дисциплінарний до кінця гри штраф). Гравець, який 
вважається агресором у сварці, буде записаний як агресор з метою дискваліфікації - див. Правило 28 - Додаткові 
покарання.

Гравець, який вважається одночасно агресором і провокатором / ініціатором сварки, повинен бути покараний малим 
штрафом (агресор) плюс малий штраф (провокатор / ініціатор) плюс великий штраф (бійка) і дисциплінарний до кінця гри 
штраф (2 хвилини + 2 хвилини + 5 хвилин + дисциплінарний до кінця гри штраф).

46.4. АГРЕСОР

Будь-який гравець, що носить на руках (нижче зап'ястя) стрічку або будь-який інший матеріал, який наносить порізи або 
травмує суперника під час сварки, отримує матч-штраф на додаток до будь-яких інших покарань, накладених у тому числі 
за бійку відповідно до цього правила. Матч-штраф призначається гравцеві, який завдає удар кулаком іншому гравцеві, що 
нічого не підозрює, або вимушеному бійцю/ супернику (тобто гравцеві, який не бажає брати участь у бійці) і може завдати 
травму.

46.5. НЕБЕЗПЕЧНИЙ УДАР - НОКАУТУЮЧИЙ УДАР

Гравець, який захищається кількома ударами від агресора, провокатора/ініціатора або бійця, вважається випадковим 
учасником бійки. Цей гравець не хоче продовжувати бійку - суддям зрозуміло, що цей гравець не хоче битися, порушуючи 
правила. Гравець, який відповідає ударом на удар, буде покараний як мінімум малим штрафом або великим  штрафом 
(грубість - без дисциплінарного до кінця гри штрафу) якщо критерії захисту кількома ударами не виконуються.

46.6. ЗАХИСНИК - ВИПАДКОВИЙ УЧАСНИК БІЙКИ

Дисциплінарний до кінця гри штраф, на розсуд судді, накладається на будь-якого гравця, який першим втручається у 
сварку, що вже почалась (третій гравець), за винятком випадків, коли на нього вже накладено дисциплінарний до кінця гри 
штраф на початку конфронтації. Цей штраф накладається додатково до будь-яких інших покарань, накладених у тому ж 
інциденті. Це правило також застосовується до інших гравців, які вирішили втрутитися в ту ж або іншу сварку під час однієї 
й тієї ж зупинки гри. Зазвичай це правило застосовується при виникненні бійки.

46.7. ТРЕТІЙ ГРАВЕЦЬ

Коли відбувається бійка, усі гравці, які не беруть участі в ній, повинні негайно піти в зону своєї лави гравців, а в разі, якщо 
сутичка відбувається на лаві гравців, гравці даної команди, що знаходяться на льоду, повинні відправитися у свою зону 
захисту. Воротарі повинні залишатися у власній площині воріт, за винятком випадків, коли сутичка відбувається поблизу 
площини воріт, і тому повинні підкорятися вказівкам головних суддів. Нехтування інструкціями може призвести до 
штрафів за їхню участь у бійці в площині воріт і навколо неї і вважається дисциплінарним порушенням.

46.8. ІЗОЛЮВАННЯ ЗОНИ БІЙКИ
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На команду, чиї гравці залучені в бійку не під час гри, додатково до будь-яких відповідних покарань можуть бути накладені 
інші штрафи відповідно до вимог додаткових дисциплінарних стягнень або іншим чином. Гравці, які беруть участь у бійці 
не під час гри, повинні бути покарані великим штрафом (бійка) і дисциплінарним до кінця гри штрафом ( 5 хвилин + 
дисциплінарний до кінця гри штраф ). Агресор і / або провокатор/ ініціатор повинні бути покарані відповідно до Правила 
46.3 і / або Правила 46.4. У разі сутичок, що сталися після закінчення періоду або гри, про них буде повідомлено до 
відповідних органів для прийняття подальших додаткових дисциплінарних покарань. Якщо гравці виходять на лід зі своїх 
лав гравців після закінчення періоду й до початку сутички, вони не будуть покарані тільки у випадку, якщо вони 
залишаються поблизу своєї лави гравців і за умови, що вони не залучені в будь-які сутички.

46.9. БІЙКА ПІД ЧАС ПЕРЕРВИ

Якщо тільки це не відбувається до початку гри або будь-якого періоду (див. Правило 46.9), бійка, яка відбувається до 
вкидання шайби під час звичайного вкидання, карається так, якщо б вона сталася під час звичайного ігрового часу. Якщо, 
на думку судді, у кінці гри одна або обидві команди зробили значні кадрові зміни й виникає конфронтація, повинні бути 
накладені відповідні штрафи, а про інцидент повідомлено до відповідних органів одразу ж після гри для розгляду й можли-
вого додаткового дисциплінарного покарання.

46.10. БІЙКА ДО ВКИДАННЯ ШАЙБИ

Дисциплінарний до кінця гри штраф накладається на будь-якого гравця, який бере участь у бійці за межами льодової 
поверхні або з іншим гравцем, який знаходиться за межами льодової поверхні.  Ці штрафи накладаються на додаток до 
будь-яких інших тимчасово накладених штрафів, включаючи великий штраф (бійка). Якщо тренер або інший неігровий 
персонал команди вступає в перепалку з гравцем суперника, тренером або іншим неігровим персоналом команди на 
льодовому майданчику або за його межами,  він повинен бути покараний дисциплінарним до кінця гри штрафом і 
видаляється до роздягальні, а про те, що трапилося, повідомляється до відповідних органів для винесення додаткового 
дисциплінарного покарання.

46.11. БІЙКА ЗА МЕЖАМИ ЛЬОДОВОЇ ПОВЕРХНІ

Жоден гравець не має права знімати шолом перед вступом у бійку. Якщо гравець зробить це, він буде оштрафований 
малим штрафом за неспортивну поведінку. Шоломи, які злетіли в ході й у результаті сутички, не є приводом для 
покарання.

46.12. ШОЛОМ

Гравець, який навмисно знімає своє джерсі до участі в сутичці або на якому одягнено модифіковане джерсі, що не 
відповідає Правилу 9 - форма, повинен отримати малий штраф за неспортивну поведінку й дисциплінарний до кінця гри 
штраф (додатково до інших штрафів, які будуть накладені на учасників бійки). Якщо бійка так і не відбудеться, гравець 
отримує малий штраф за неспортивну поведінку й дисциплінарний до кінця гри штраф за умисне зняття джерсі.

46.13. ДЖЕРСІ
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Під ударом головою мається на увазі, що гравець навмисно вступає в контакт або намагається вступити в контакт із 
суперником, наносячи удар головою і / або шоломом, незалежно від того, відбувся контакт чи ні.

47.1. УДАР ГОЛОВОЮ

Головний суддя повинен на власний розсуд призначити подвійний малий штраф будь-якому гравцеві, який намагається 
вдарити суперника головою.

47.2. ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд повинен призначити великий штраф винному гравцеві, що вдарив головою суперни-
ка. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня 
насильства й загальної небезпеки.

47.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

Суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на небезпеку 
свого суперника, наносячи удар головою. Така оцінка безрозсудної небезпеки повинна ґрунтуватися на тяжкості порушен-
ня, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

47.4. МАТЧ-ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф має накладатися в будь-якому випадку, якщо за удар головою призначений великий 
штраф.

47.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

47.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 47 УДАР ГОЛОВОЮ

Не існує такого поняття, як "дозволений удар" в ділянку голови або шиї. Гравець, що виконує силовий прийом, повинен 
уникати потрапляння в голову або шию суперника. Удар, який призвів до контакту з головою суперника, коли голова була 
основною точкою контакту й такого контакту з головою можна було уникнути, заборонений. Це правило скасовує всі 
аналогічні дії, що стосуються ударів у голову чи шию. Коли гравець катається з піднятою головою, незалежно від того, чи 
володіє шайбою й може обґрунтовано очікувати майбутнього контакту, суперник не має права атакувати його в голову чи 
шию. Гравець, який застосовує силовий прийом проти суперника, який катається з шайбою з опущеною головою й не 
використовує рух угору або не підтягує угору своє тіло в бік суперника, повинен бути покараний за виконання 
забороненого удару в голову чи шию.

48.1. ЗАБОРОНЕНИЙ УДАР У ГОЛОВУ ЧИ ШИЮ

ПРАВИЛО 48 ЗАБОРОНЕНИЙ УДАР У ГОЛОВУ ЧИ ШИЮ

1)

2)
3) 
 

гравець, який виконує удар будь-якого роду (будь-якою частиною свого тіла або спорядження) у голову або шию 
гравця суперника чи штовхає гравця суперника або притискає його голову до захисного скла або борта 
будь-якою частиною свого тіла;
гравець, який витягує й направляє будь-яку частину тіла для контакту з головою або шиєю суперника;
гравець, який витягує своє тіло вгору або назовні, щоб дотягнутися до суперника, або використовує будь-яку 
верхню частину тіла, щоб виконати заборонений удар у голову або шию;

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ



ПРАВИЛО 28

49.1. УДАР НОГОЮ

ПРАВИЛО 49 УДАР НОГОЮ

  105

У даному правилі не передбачено накладання великого штрафу.
48.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

Це правило не передбачає дисциплінарного до кінця гри штрафу.
48.4. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника ударом в голову чи шию. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості 
порушення, силі контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

48.5. МАТЧ-ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

Дія, коли гравець навмисно використовує свої ковзани для поштовху шайби або контакту з суперником.

48.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

4)

5)

6)

7) 
 

гравець, який стрибає (відриваючи ковзани від льоду), щоб нанести удар у голову або шию суперника;
При визначенні того, чи можна було уникнути контакту з головою суперника, повинні бути розглянуті обставини 
силового прийому, включаючи наступне:
чи намагався гравець нанести удар прямо по тілу суперника, але голова не була обрана в результаті 
неправильного вибору положення тіла, поганого кута нахилу або непотрібного витягування тіла вгору або 
назовні, якщо основна сила удару спочатку припадає в ділянку тулуба, а потім контакт ковзає до голови або шиї;
чи поставив себе суперник у вразливе становище, прийнявши позу, яка зробила неминучим контакт із головою 
та з повноцінним силовим прийомом;
чи істотно суперник змінив положення свого тіла або голови безпосередньо перед силовим прийомом або 
одночасно з ним, що значною мірою сприяло контакту з головою.

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ

48.2. МАЛИЙ ШТРАФ
Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф будь-якому гравцеві, який виконує заборонений 
удар у голову чи шию суперника.

49.2. ГОЛ
Удари по шайбі дозволяються в усіх зонах. Взяття воріт не може бути здійснено атакуючим гравцем, якщо він 
використовує ударний рух ногою для просування шайби в сітку воріт своїм ковзаном / ногою. Взяття воріт не може бути 
зараховане, якщо атакуючий гравець б'є по шайбі ногою, та шайба потрапляє в ворота від будь-якого гравця, воротаря чи
судді.
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Головний суддя повинен на власний розсуд призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець б'є або намагається 
вдарити гравця суперника ногою.
Наслідком цього контакту є призначення матч-штрафу в будь-якому випадку, якщо удар ногою було скоєно, навіть якщо 
контакту не було.

49.3. МАТЧ-ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані належними органами на їхній 
розсуд.

Шайба, яка спрямовується в сітку воріт від ковзана атакуючого гравця, який не використав чіткий ударний рух ногою, є 
правомірним голом. Шайба, яка потрапляє у ворота від  ковзана атакуючого гравця, є правомірним голом, якщо немає 
чіткого ударного руху ногою.
Наступні положення повинні роз'яснити рішення, пов'язані з відскоком шайби, що потрапила у ворота внаслідок  удару по 
ній ногою:

Гол не може бути здійснено атакуючим гравцем, який б'є по шайбі або будь-якому спорядженню (ключці, рукавиці, 
шолому і т.д.) ногою, включаючи удар ковзаном по вигину власної ключки, у результаті чого шайба перетинає лінію 
воріт.

49.4. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Удар коліном - це дія, коли гравець у деяких випадках витягує ногу вперед і виставляє коліно, щоб навмисно вступити в 
контакт із суперником.

50.2. МАЛИЙ ШТРАФ
Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф (виходячи з тяжкості порушення) гравцеві, винному 
в тому, що він вдарив коліном суперника.

50.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ
Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, винному в ударі коліном суперника, і який 
нерозважливо наражає на небезпеку збитого гравця таким чином, що, на розсуд судді, такий гравець не буде достатньо 
покараний накладенням малого штрафу.

1)

2)

3)

4) 
 

закинута шайба, яка відскакує від тіла будь-якого гравця будь-якої команди (включаючи воротаря), не повинна 
бути визнана зарахованою;
закинута шайба, яка відскакує від ключки будь-якого гравця (за винятком ключки воротаря), повинна бути 
визнана зарахованою;
гол буде зарахований, якщо атакуючий гравець б'є по шайбі ногою, і шайба відскакує від його власної ключки, а 
потім потрапляє в сітку воріт;
гол буде зарахований, коли шайба потрапляє у ворота після відскоку від ковзана атакуючого гравця або 
відскакує від його ковзана, коли він знаходиться в процесі зупинки.

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника шляхом нанесення удару коліном. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на 
тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

50.4. МАТЧ-ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф має накладатися в будь-якому випадку, якщо за удар коліном призначений великий 
штраф.

50.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

50.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

51.1. ГРУБІСТЬ

ПРАВИЛО 51 ГРУБІСТЬ

Грубість - це удар кулаком в рукавиці або без неї, зазвичай спрямований в голову або обличчя суперника, або дія гравця, 
який навмисно знімає шолом суперника під час гри.

51.2. МАЛИЙ ШТРАФ 
Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф гравцеві, який вдарив суперника рукою або кулаком, 
або якщо гравець навмисно знімає шолом суперника під час гри.

51.3. МАТЧ - ШТРАФ
Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф воротареві, який використовує свій блокер, щоб вдарити 
суперника, і ця дія може призвести до травми суперника.

51.4. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ
Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть застосовуватися відповідними органами на 
їхній розсуд.

Грубість - це незначна конфронтація, за яку не призначається великий штраф для жодного з гравців. (Бійка - це ситуація, у 
якій беруть участь два гравці, та принаймні один з яких повинен бути покараний).

ПРАВИЛО 46

На гравця, який наполегливо продовжує брати участь у подальшій конфронтації, поширюються правила покарання, 
передбачені за участь у бійці.

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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52.1. ПІДСІЧКА 

ПРАВИЛО 52 ПІДСІЧКА 

Підсічка - це дія, під час якої гравець використовує свою ногу або ковзан, щоб збити суперника з ніг, чи тягне верхню 
частину тіла суперника назад рукою або ліктем, і в той же час рухом ноги вперед підбиває ноги суперника, у результаті 
чого той із силою падає на лід.

53.1. КИДАННЯ СПОРЯДЖЕННЯ

ПРАВИЛО 53 КИДАННЯ СПОРЯДЖЕННЯ

Гравець не повинен кидати ключку або будь-який інший предмет у  будь-якій зоні. Гравець, який втратив або зламав свою 
ключку, може отримати ключку тільки на своїй лаві гравців або отримати її від товариша по команді на льоду.

53.2. МАЛИЙ ШТРАФ
Малий штраф накладається:

52.2. МАТЧ - ШТРАФ
Суддя повинен на власний розсуд призначити матч-штраф, якщо гравець виконав підсічку відносно гравця суперника.

52.3. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ
Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

Примітка 1. Штраф не нараховується при переміщенні незламаної ключки, якщо вона не заважає грі або гравець 
суперника не намагається повернути її.

Примітка 2. Коли гравець викидає зламану частину ключки або будь-який інший предмет, кидаючи або відкидаючи його 
до краю льоду (але не через борт) таким чином, щоб не заважати грі або гравцеві/гравцям суперника, штраф за це не 
накладається.

1) 
 

за кидок ключки на будь-якого гравця на льоду, який кидає свою ключку або будь-яку її частину або будь-який 
інший предмет у напрямку шайби або суперника в будь-якій зоні, за винятком випадків, коли така дія карається 
штрафним кидком;

ПРАВИЛО 53.7 АБО ПРАВИЛО 53.8

2)

3) 
 

за кидок ключки, коли гравець, який захищається, викидає або кидає ключку або будь-який інший предмет у зоні 
захисту, але якщо в шайбу або в гравця з шайбою призначається штрафний кидок;
за блокування, коли гравець рухає ключкою, яка не зламана, і вона заважає гравцеві суперника (за винятком 
випадків, коли призначається штрафний кидок або зараховується гол- Правило 53.8) або коли заважає її 
підібрати гравцю, що втратив цю ключку;

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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53.3. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ
Якщо будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди, що знаходиться на лаві гравців або лаві покараних 
гравців, кидає що-небудь на лід під час гри або під час зупинки гри, призначається малий лавковий штраф за неспортивну 
поведінку.

53.4. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ
Дисциплінарний штраф призначається гравцеві, який ненавмисно або випадково кидає свою ключку або будь-яку її 
частину чи будь-який інший предмет або частину спорядження за межі ігрового майданчика.

53.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ
Дисциплінарний до кінця гри штраф призначається гравцеві, який навмисно кидає свою ключку або будь-яку її частину 
чи будь-який інший предмет або частину спорядження за межі ігрового майданчика. Якщо порушення вчинено на знак 
протесту проти рішення судді, то малий штраф за неспортивну поведінку плюс дисциплінарний до кінця гри штраф 
призначається гравцеві-порушнику.

53.6. МАТЧ-ШТРАФ
Суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо дія гравця (кидок ключки чи будь-якого іншого предмета або 
частини спорядження в гравця суперника, тренера або неігровий персонал команди) може призвести до травми 
суперника. Примітка: така оцінка необгрунтованої небезпеки здійснюється, виходячи із тяжкості порушення й загальної 
небезпеки.

53.7. ШТРАФНИЙ КИДОК
Коли будь-який член команди, який захищається, включаючи тренера або будь-кого з неігрового персоналу команди, 
викидає або кидає будь-яку частину ключки чи будь-якого іншого предмета або частини спорядження в шайбу або гравця 
з шайбою у власній зоні захисту, суддя або лінійний суддя повинен дозволити продовжити гру, і, якщо взяття воріт не 
відбулося, головний суддя повинен призначити штрафний кидок команді, яка не порушила правила. Судді повинні 
дочекатися завершення ігрового моменту, і якщо взяття воріт не відбулося, то призначити штрафний кидок. Цей кидок 
повинен бути виконаний будь-яким гравцем команди, яка не порушила правила. Якщо гравцеві, який робить вихід сам на 
сам у нейтральній або атакуючій зоні, заважає ключка або будь-який інший предмет чи елемент спорядження, який кинуто 
будь-яким членом команди, яка захищається, включаючи тренера або будь-кого з неігрового персоналу команди, суддя 
повинен призначити штрафний кидок команді, яка не порушувала правил - див. також Правило 57.3 - Великий штраф.

Якщо гравцеві, який робить вихід сам на сам у нейтральній або атакуючій зоні, заважає предмет, кинутий на лід глядачем, 
у результаті чого він втрачає володіння шайбою або падає, суддя призначає штрафний кидок.

(У чемпіонатах України не застосовується)

4) 
 

за неспортивну поведінку, коли гравець кидає свою ключку або будь-яку її частину, або будь-який інший предмет 
або спорядження за межі ігрового майданчика на знак протесту проти рішення судді він також буде покараний
дисциплінарним до кінця гри штрафом.

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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53.8. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ
У разі, якщо воротаря було змінено на додаткового гравця на льоду, а команда, яка захищається, включаючи тренера 
або будь-кого з неігрового персоналу, викидає або кидає будь-яку частину ключки чи будь-який інший предмет або 
частину спорядження в шайбу або в гравця з шайбою в нейтральній або власній зоні захисту, тим самим перешкоджаю-
чи гравцю з шайбою здійснити результативний кидок по порожнім воротам, то в такому разі взяття воріт присуджуєть-
ся атакуючій команді. Для тлумачення цього правила порожні ворота визначаються як такі, з яких було видалено 
воротаря для заміни іншим гравцем. Воротар вважається таким, що залишив лід, як тільки замінюючий його гравець 
вийшов на лід.

53.9. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ
Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

ПОРУШЕННЯ, ПОВ'ЯЗАНІ ІЗ ФІЗИЧНИМ КОНТАКТОМ
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РОЗДІЛ 07

СТРИМУЮЧІ
ПОРУШЕННЯ



ПРАВИЛО 57.3

54.1. ЗАТРИМКА РУКАМИ 

ПРАВИЛО 54 ЗАТРИМКА РУКАМИ 

Затримка - це будь-яка дія гравця, який стримує або перешкоджає просуванню гравця суперника, незалежно від того, 
володіє він шайбою чи ні.

55.1. ЗАТРИМКА КЛЮЧКОЮ

ПРАВИЛО 55 ЗАТРИМКА КЛЮЧКОЮ

Затримка ключкою - це використання ключки з метою затримки суперника. Якщо ключка використовується щодо рук 
суперника або поруч із руками суперника, призначається штраф за затримку ключки. Коли гравець штовхає іншого таким 
чином, що відбувається тільки контакт ключки з ключкою, така дія не може розцінюватись, як затримка ключкою.

55.2. МАЛИЙ ШТРАФ
Малий штраф накладається на гравця, який перешкоджає просуванню суперника, затримавши його ключкою. Малий 
штраф за затримку ключкою накладається на будь-якого гравця, який тримає держак ключки вище верхньої руки, щоб 
утримати або підчепити суперника.

55.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ
Суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, винному в затримці ключкою суперника, і який 
необґрунтовано наражає на небезпеку суперника або дія була спрямована з метою нанесення травм супернику таким 
чином, що, на розсуд судді, такий гравець не буде достатньо покараний накладенням малого штрафу.

55.4. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ
Якщо відповідно до цього правила накладається великий штраф за затримку ключкою, то дисциплінарний до кінця гри 
штраф накладається автоматично.

54.2. МАЛИЙ ШТРАФ

54.3. ШТРАФНИЙ КИДОК

ПРАВИЛО 57.4

ПРАВИЛО 55.4

54.4. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Малий штраф накладається на гравця, який утримує суперника за допомогою руки,  долоні або ноги. Гравцеві дозво-
ляється використовувати руку в силовому прийомі, блокуючи суперника, за умови, що він зберігає положення тіла і не 
використовує свої руки для утримання суперника. Гравцю не дозволяється тримати ключку суперника. Гравцеві, який 
тримає ключку суперника, призначається малий штраф (оцінюється й оголошується як затримка ключки суперника). 
Гравцеві-супернику дозволяється захищати себе, захищаючись від ключки суперника, відштовхуючи її рукою. Поруш-
ник повинен негайно відпустити ключку й дозволити гравцеві відновити нормальну гру.
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55.5. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

56.1. БЛОКУВАННЯ

ПРАВИЛО 56 БЛОКУВАННЯ

Дії гравця, який заважає або перешкоджає супернику, що не володіє шайбою, кататися на ковзанах, отримувати пас або 
вільно пересуватися по льодовому майданчику, розцінюються як блокування. 
Пізній удар є небезпечною загрозою для гравця, який більше не контролює шайбу й не володіє нею. Будь-який гравець, 
який знаходиться в процесі залишення або втрати контролю або володіння шайбою, може зазнати силового прийому, 
коли атакуючий гравець знаходиться в безпосередній близькості від гравця з шайбою.
Суворі стандарти щодо дій, пов'язаних з блокуванням, повинні діяти в усіх зонах майданчика.

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

55.6. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

55.7. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 57.3

ПРАВИЛО 57.4

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 56.4
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Положення тіла: Положення тіла має визначатися як положення гравця на ковзанах перед суперником або поруч 
з ним і рух у тому ж напрямку. Гравець, який знаходиться позаду суперника, що не володіє 
шайбою, не може використовувати ключку, тіло або вільну руку для стримування суперника, але 
повинен кататися, щоб зайняти або відновити свою правильну позицію для виконання силових 
прийомів.
Гравцеві дозволено займати позицію на льоду, на якому він стоїть (положення тіла), і він не 
зобов'язаний рухатися, щоб дозволити суперникові продовжити рух. Гравець може блокувати 
шлях супернику за умови, що він знаходиться попереду суперника й рухається в тому ж 
напрямку. Переміщення в боковому напрямку без прийняття відповідного положення тіла, а 
потім вступ у контакт з гравцем, що не володіє шайбою, забороняється й розцінюється як 
блокування. Гравець завжди має право використовувати своє положення тіла, щоб подовжити 
шлях суперника до шайби, за умови, що його ключка не використовується з метою збільшення 
контролю площі, і, отже, значно подовжити відстань, яку суперник повинен пройти, щоб 
потрапити туди, куди він прямує; вільна рука не використовується, і гравці не користуються 
перевагою положення свого тіла для виконання забороненого силового прийому.

Володіння шайбою: Гравець, який останнім торкнувся шайби, крім воротаря, вважається гравцем, що володіє 
шайбою. Такий гравець може бути атакований  за умови, що атака проводиться відразу після 
втрати володіння, і суперник все ще знаходиться в межах об'єктивно розумної можливості для 
виконання такої атаки.

Утримання: Дії гравця, який не приймає відповідне положення тіла, а замість цього використовує 
несанкціоновані прийоми, наприклад, затримку ключкою, затримку руками, підніжку ключкою 
або будь-яким іншим способом, щоб перешкодити суперникові, який не володіє шайбою. 
Забороненими прийомами є дії, які дозволяють гравцеві або воротареві встановити, 
підтримувати або відновлювати відповідне положення тіла в інший спосіб, крім як за допомогою 
катання на ковзанах.



ПРАВИЛО 53.2 (3)

ПРАВИЛО 53.2 (3)

Малий штраф за блокування накладається:

56.2. МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 56.4

1)

2)

3)

4)

5) 
 

на гравця, який заважає або перешкоджає просуванню суперника, що не володіє шайбою;

на гравця, який стримує суперника, що намагається рухатися за гравцем протилежної команди;

на будь-якого гравця, що навмисно застосовує силовий прийом відносно суперника, включаючи воротаря, який 
не вважається таким, що володіє шайбою, (пізній удар);

на гравця, який змушує суперника, що не перебуває у володінні шайбою, опинитися в положенні поза грою, що 
призводить до зупинки гри. Якщо ця дія викликає відкладений офсайд (а не обов'язково зупинку гри), то 
застосування штрафу за блокування вирішує головний суддя;

на гравця, який навмисно вибиває ключку з рук суперника або заважає гравцеві, що втратив свою ключку або 
будь-який інший предмет екіпірування, повернути собі володіння ним;

6)

 
 

на гравця, який вибиває або кидає будь-яку зламану або кинуту ключку, несанкціоновану шайбу або інше сміття 
в бік суперника з шайбою таким чином, що він може відволіктися;

7) на будь-якого ідентифікованого гравця на лаві гравців або лаві покараних гравців, який за допомогою своєї 
ключки або свого тіла заважає руху шайби чи будь-якого суперника на льоду під час ходу гри;
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Провокація: Провокація - це дія гравця, який здійснює контакт із суперником, що не володіє шайбою і не знає 

про майбутній контакт/силовий прийом. Гравець, який знає про майбутній контакт/силовий 
прийом, що вважається несанкціонованою боротьбою за шайбу, не може бути блокований зі 
сторони гравця або воротаря, які провокують його. Гравець, що  провокує суперника, - це один із 
тих, хто, переміщуючись напереріз супернику, спочатку знаходиться  в позиції та не дає можли-
вості використати положення тіла, тим самим виводячи його з гри . У цьому випадку призна-
чається штраф за блокування.

Вільна рука: Коли вільна рука використовується для утримання, витягування, перетягування, захоплення або 
фізичного обмеження руху суперника вільною рукою - за ці дії повинно бути накладено штраф за 
затримку суперника. Вільна рука може бути використана гравцем для того, щоб відштовхнутися 
від суперника або його ключки, але не може бути використана для утримання ключки суперника 
або тіла суперника.

Ключка: Гравцеві, який не приймає відповідне положення тіла по відношенню до свого суперника, що 
використовує свою ключку (вигин, або держак, включаючи кінець держака), щоб перешкодити 
або не дати супернику рухатися вільно на льодовому майданчику, повинен бути призначений 
штраф за затримку ключкою.



ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 56.6

56.3. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

Відповідний штраф згідно з правилами гри повинен бути накладений, якщо гравець, що знаходиться на лаві гравців або 
лаві покараних гравців, вступає в контакт із суперником на льоду під час зупинки гри. До гравця(ів), який(і) брав(ли) участь 
у цьому, можуть бути застосовані додаткові покарання залежно від ситуації.

Малий лавковий штраф призначається, якщо неідентифікований гравець на лаві гравців або на лаві покараних гравців, або 
будь-який тренер чи неігровий персонал команди, який своєю ключкою або своїм тілом заважає руху шайби або 
будь-якому супернику на льоду під час гри.

56.4. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ
Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, який винен у блокуванні суперника і який 
нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що на розсуд судді такий гравець не буде достатньо 
покараний накладенням малого штрафу.

56.5. МАТЧ - ШТРАФ
Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника втручанням або застосуванням пізнього удару. Така оцінка безрозсудного створення 
небезпеки повинна ґрунтуватися на тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

56.6. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ
Якщо відповідно до цього правила накладається великий штраф за втручання або пізній удар і, на думку судді, такий удар 
міг нанести травму гравцеві суперника, нараховується дисциплінарний до кінця гри штраф.

56.7. ШТРАФНИЙ КИДОК
Коли гравцеві, який контролює шайбу в нейтральній або атакуючої зоні і не має іншого суперника, якого необхідно 
обіграти, крім воротаря, заважає ключка або будь-яка її частина чи будь-який інший предмет або елемент спорядження, 
кинутий будь-яким членом команди, що захищається, включаючи тренера або неігровий персонал команди, штрафний 
кидок призначається команді, що не порушила правила. Якщо тренер або неігровий персонал команди винен у таких діях, 
вони автоматично відсторонюються від гри та видаляються в роздягальню, а про інцидент буде повідомлено до 
відповідних органів для можливого призначення подальших дисциплінарних покарань.

56.8. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Якщо під час заміни воротаря на додаткового гравця будь який член команди (включаючи воротаря), що перебуває на 
льоду неправомірно, включаючи тренера або неігровий персонал команди, втручається своїм тілом, ключкою або 
будь-яким іншим предметом чи спорядженням відносно руху шайби або гравця суперника в нейтральній або атакуючої 
зоні, суддя повинен негайно зарахувати взяття воріт для команди, яка не порушувала правил. Якщо тренер або неігровий 
персонал команди винен у подібній дії, він автоматично відсторонюється від гри та видаляється в роздягальню, а про 
інцидент буде повідомлено до відповідних органів для можливого призначення подальших дисциплінарних покарань.

8) на будь-якого гравця, який збирається вийти на лід і який грає шайбою, коли один або обидва ковзани все ще 
знаходяться на лаві покараних гравців.
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ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 57.5 ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

57.1. ПІДНІЖКА

ПРАВИЛО 57 ПІДНІЖКА

56.9. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ
Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

56.10. ВТРУЧАННЯ ГЛЯДАЧІВ
Про будь-який випадок втручання глядачів судді на льоду повинні повідомити до відповідних органів.

Якщо команда гравця, якому заважали, володіє шайбою, гра триватиме до тих пір, поки не відбудеться зміна володіння 
шайбою.

Гравець не повинен ставити ключку або будь-яку частину свого тіла таким чином, щоб змусити суперника спіткнутися або 
впасти. Випадкові підніжки, що відбулися одночасно із зупинкою гри або після неї, не караються.

57.2. МАЛИЙ ШТРАФ
Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф, залежно від тяжкості порушення, будь-якому 
гравцеві, який розміщує свою ключку або будь-яку частину свого тіла таким чином, що це змусить суперника зачепитися 
й упасти.

57.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ
Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, який винен у підніжці суперника і який 
нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що, на розсуд судді, такий гравець не буде достатньо 
покараний накладенням малого штрафу.

57.4. МАТЧ-ШТРАФ
Головний суддя повинен на власний розсуд призначити матч-штраф, якщо, на його думку, дії гравця могли призвести до 
травми суперника застосуванням підніжки.

Примітка: якщо суддя кваліфікує вчинений удар як серйозний і грубий за рівнем застосування сили, насильства й 
безрозсудної небезпеки, він повинен призначити матч-штраф. Матч-штраф може бути призначений на підставі цього 
рішення, навіть якщо удар не призвів до травми.

57.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ
Якщо відповідно до цього правила накладається великий штраф за підніжку й, на думку судді, таке порушення могло 
призвести до травми гравця суперника, також накладається дисциплінарний до кінця гри штраф.
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1)

2)

У випадку, якщо глядачі кидають на лід предмети, тим самим створюючи небезпеку для проведення гри, судді на 
льоду зупинять гру й наступне вкидання буде проведено в найближчій до місця зупинки гри точці вкидання;
у випадку, якщо гравець блокується або йому заважає глядач, гру буде зупинено.



1)

2)

3)

4)

порушення має відбутися в нейтральній або атакуючій зоні (тобто за власною синьою лінією гравця, який 
володіє шайбою);
порушення повинно бути виконано зі спини (за винятком удару, який скоєно воротарем спереду в ситуації 
виходу віч-на-віч);
гравець, що володіє й контролює (або, на думку судді, гравець, який явно отримав би володіння й контроль над 
шайбою), повинен бути позбавлений реальної можливості забити гол. Той факт, що гравець виконав кидок, не 
виключає автоматично цей момент з критеріїв призначення штрафного кидка. Якщо порушення було здійснено 
ззаду  й унаслідок цього гравець був позбавлений реальної можливості забити через порушення, то штрафний 
кидок все одно повинен бути призначений;
між гравцем, який володіє й контролює (або, на думку судді, гравцем, який явно міг би здобути володіння й 
контроль), і воротарем не повинно бути гравців суперника.

Якщо, на думку судді, гравець першим вступає в контакт із шайбою й потім скоює підніжку супернику, штрафний кидок не 
призначається, але призначається малий штраф за підніжку.
Слід зазначити: якщо атакуючому гравцеві вдається обіграти воротаря, і між ним і порожніми воротами здійснює підніжку  
воротар або інший гравець захисту, гол не може бути зарахований, оскільки воротар усе ще на льоду.
У такому разі повинно бути призначено штрафний кидок.

57.6. ШТРАФНИЙ КИДОК
Коли гравець, що знаходиться в нейтральній або атакуючій зоні та володіє шайбою й контролює її (або той, хто міг би 
отримати володіння шайбою й контроль над нею) і, не маючи іншого суперника для обіграшу, крім воротаря, виконує 
підніжку або іншим чином порушує правило удару ззаду, команді, яка не порушила правил, призначається штрафний 
кидок. Проте суддя не повинен зупиняти гру, поки атакуюча команда не втратить володіння шайбою на користь команди, 
що захищається. 

Мета цього правила - відновити розумну можливість закинути, яка була втрачена. Якщо ж гравець, проти якого було 
порушено правила, здатний відновитися й отримати розумну можливість закинути шайбу (або товариш по команді може 
отримати розумну можливість закинути шайбу), то штрафний кидок не призначається, алебуде накладено відповідний 
штраф, якщо не відбулося взяття воріт.

Володіння і контроль шайби означає дію щодо приведення шайби в рух ключкою, рукою або ногами. Для того, щоб 
призначити штрафний кидок за те, що стосовно гравця було скоєно порушення ззаду, повинні бути виконані наступні 4  
критерії:

57.7. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Коли воротар замінений на додаткового гравця, а гравець команди виконує підніжку або іншим способом порушує 
правила ззаду проти гравця іншої команди, який контролює шайбу (або який міг би володіти шайбою й контролювати її ) у 
нейтральній або атакуючій зоні, і між ним і воротами немає суперника, тим самим позбавляючи реальної можливості 
закинути шайбу, суддя повинен негайно зупинити гру й присудити взяття воріт атакуючій команді.
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ПРАВИЛО 58.5 ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 59.5
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ПОРУШЕННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ КЛЮЧКИ

Дія, під час якої гравець використовує держак ключки, яка розташована над верхньою частиною руки, для удара гравця 
суперника будь-яким способом або завдає удар чи намагається зачепити гравця протилежної команди цією частиною 
ключки, незалежно від того, відбувся контакт чи ні.

58.1. УДАР СУПЕРНИКА КІНЦЕМ КЛЮЧКИ

Головний суддя повинен на власний розсуд призначити подвійний малий штраф будь-якому гравцеві, який намагається 
вдарити суперника кінцем ключки.

58.2. ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ

58.4. МАТЧ-ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф у грі  повинен бути накладений автоматично, коли накладено великий штраф за удар 
суперника кінцем ключки.

58.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

58.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Головний суддя на власний розсуд повинен  накласти великий штраф гравцеві, який вдарив суперника зі спини кінцем 
ключки.

58.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 58 УДАР СУПЕРНИКА КІНЦЕМ КЛЮЧКИ

Дія з використанням держака ключки, стиснутої між обома руками для силового прийому відносно суперника.

59.1. ПОШТОВХ СУПЕРНИКА КЛЮЧКОЮ

Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф, ґрунтуючись на ступені сили, гравцеві, винному в 
поштовху суперника ключкою.

59.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, який винен у поштовху суперника ключкою 
і який нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що, на розсуд головного судді, такий гравець не буде 
достатньо покараний накладенням малого штрафу.

59.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 59 ПОШТОВХ СУПЕРНИКА КЛЮЧКОЮ

Суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на небезпеку 
свого суперника, виконуючи удар кінцем ключки. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості 
порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.



ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 80

ПРАВИЛО 18.4
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Суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на небезпеку 
свого суперника, завдавши поштовху суперника ключкою. Така оцінка безрозсудного створення небезпеки повинна 
ґрунтуватися на тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

59.4. МАТЧ - ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф у  грі повинно бути накладено в будь-якому випадку, коли за поштовх суперника 
ключкою призначається великий штраф.

59.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами влади 
на їхній розсуд.

59.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Високо піднятою ключкою вважається та, яка знаходиться вище рівня плечей суперника. Гравці повинні контролювати й 
нести відповідальність за свою ключку. Однак гравцеві дозволяється випадковий контакт із суперником, якщо ця дія 
відбувається в ході звичайного замаху або подовження руки вперед під час виконання кидка, або випадковий контакт із 
суперником, який нахилився під час вкидання. Агресивний замах на шайбу, що відскочила, не вважатиметься нормальним 
ударом або продовженням руху, і будь-який контакт із суперником вище рівня плечей повинен бути оштрафований 
відповідним чином.

60.1. НЕБЕЗПЕЧНА ГРА ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ

Будь-який контакт із суперником ключкою вище рівня плечей заборонений, за порушення цього правила накладається 
малий штраф.

60.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на небезпеку 
свого суперника високо піднятою ключкою. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості порушен-
ня, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

60.4. МАТЧ - ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

60.5. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Якщо гравець несе або тримає будь-яку частину своєї ключки вище плечей і вступає в контакт із шиєю, обличчям чи 
головою суперника так, що виникає травма, яка викликає кровотечу, суддя повинен призначити подвійний малий штраф. 
Судді, які приймають таке рішення, мають можливість (але не забов'язані) переглянути відеоперегляд ігрового моменту з 
метою підтвердження (або спростування) свого початкового рішення на льоду, і, зокрема, підтвердити, чи була ключка, що 
викликала видиму травму, ключкою гравця, якого було покарано. Відеоперегляд на льоду подвійних малих штрафів за 
удар ключкою.

60.3. ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 60 НЕБЕЗПЕЧНА ГРА ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ

ПОРУШЕННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ КЛЮЧКИ



ПРАВИЛО 61.5

ПРАВИЛО 57.3
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Удар ключкою - це дія, коли гравець замахується ключкою на суперника, незалежно від того, відбувся контакт чи ні. Не 
агресивний контакт ключкою по шортах або передній частині щитка не повинен каратися як удар ключкою. Будь-який 
сильний чи потужний удар ключкою по тілу суперника, ключці суперника або по руках суперника чи поруч із ними, який, на 
думку головного судді, не був спробою зіграти в шайбу, карається як удар ключкою з розмаху.

61.1. УДАР КЛЮЧКОЮ

Головний суддя повинен на власний розсуд призначити малий штраф, ґрунтуючись на ступені сили гравця, винному 
виконанні удару ключкою суперника.

61.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на небезпеку 
свого суперника, наносячи удар ключкою з розмаху. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на тяжкості 
порушення, тяжкості контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

61.4. МАТЧ - ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф повинен бути накладений автоматично, якщо за удар ключкою призначений великий 
штраф.

61.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

61.6. ШТРАФНИЙ КИДОК

ПРАВИЛО 57.4

61.7. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Головний суддя на власний розсуд може призначити великий штраф гравцеві, винному в ударі ключкою з розмаху 
відносно суперника і який нерозважливо наражає на небезпеку суперника таким чином, що, на розсуд головного судді, 
такий гравець не буде достатньо покараний накладенням малого штрафу.

61.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 28

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні порушення можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

61.8. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

ПРАВИЛО 61 УДАР КЛЮЧКОЮ

ПОРУШЕННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ КЛЮЧКИ



ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ  ДИВ. У ПРАВИЛІ 62.5.
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Колючий удар означає удар суперника вістрям / носком вигина ключки, незалежно від того, відбувся контакт чи ні.

62.1. КОЛЮЧИЙ УДАР

Головний суддя повинен на свій розсуд призначити подвійний малий штраф будь-якому гравцеві, який намагається 
нанести колючий удар.

62.2. ПОДВІЙНИЙ МАЛИЙ ШТРАФ

Головний суддя на власний розсуд може призначити матч-штраф, якщо, на його думку, гравець нерозважливо наражає на 
небезпеку свого суперника, здійснивши колючий удар. Така оцінка безрозсудної загрози повинна ґрунтуватися на 
тяжкості порушення, серйозності контакту, ступеня насильства й загальної небезпеки.

62.4. МАТЧ-ШТРАФ

Дисциплінарний до кінця гри штраф повинен бути накладений автоматично, якщо за колючий удар призначено великий 
штраф.

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.

62.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

62.6. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Головний суддя на власний розсуд повинен призначити великий штраф винному гравцеві, який наніс колючий удар 
супернику.

62.3. ВЕЛИКИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 62 КОЛЮЧИЙ УДАР

ПОРУШЕННЯ З ВИКОРИСТАННЯМ КЛЮЧКИ
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ

Гравець або команда можуть бути покарані, якщо, на думку судді, вони затримують гру будь-яким способом.

63.1. ЗАТРИМКА ГРИ

Малий штраф за затримку гри може бути накладено в таких випадках:
63.2. МАЛИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 63.7

ПРАВИЛО 63 ЗАТРИМКА ГРИ

1)

2)

3)

4)

на будь-якого гравця, включаючи воротаря, який затримує шайбу або грає в неї своєю ключкою, ковзанами або 
тілом таким чином, щоб навмисно викликати зупинку гри. На воротаря це правило застосовується за межами 
його площини воріт;

на будь-якого гравця, який навмисно кидає або відбиває (рукою або ключкою) шайбу за межами ігрового 
майданчика (з будь-якого місця на поверхні льоду) під час гри або після її зупинки;

на будь-якого гравця, який кидає або відбиває (рукою або ключкою) шайбу прямо (без відскоку) за межі ігрової 
поверхні зі своєї зони захисту, за винятком тих випадків, коли немає захисного скла. Визначальним фактором 
має бути положення шайби, коли вона була викинута або відбита гравцем-порушником. Якщо контакт із шайбою 
відбувається, коли шайба знаходиться всередині зони захисту й згодом виходить із гри, призначається малий 
штраф. Якщо шайбу викинуто через захисне скло за лавою гравців, призначається малий штраф. Примітка: якщо 
шайба потрапляє в лаву гравців, штраф не застосовується. Коли шайба виходить за межі ігрового майданчика 
безпосередньо після вкидання, штраф не накладається;

на будь-якого гравця, який затримує гру, навмисне витісняючи каркас воріт з її нормального положення. Суддя 
повинен зупинити гру негайно, коли команда-порушник отримує контроль над шайбою. Примітка: якщо гравець 
навмисно витісняє стійку воріт із її нормального положення, коли в суперника є реальна можливість закинути 
шайбу у ворота, гол повинен бути зарахований головним суддею;

5)

6)

7)

8)

на гравця, окрім воротаря, який навмисно падає на шайбу або ховає шайбу своїм тілом. Примітка: будь-який 
гравець, який опускається на коліна, щоб блокувати кидок, не повинен бути покараний, якщо шайба потрапила 
під нього або застрягла в його спорядженні, але будь-яке використання рук для виведення шайби з гри, 
покарання має бути призначене негайно;

на воротаря, який виїжджає з власної площини воріт в спробі випередити атакуючого гравця і замість того, щоб 
грати в шайбу, падає або підгрібає шайбу, викликаючи зупинку гри. Примітка: якщо воротар виходить із власної 
площини воріт, щоб зменшити кут під час кидка, і після виконання кидка накриває шайбу, штраф не 
накладається;

на воротаря, який, перебуваючи у власній площині воріт, навмисно підгрібає під своє тіло або утримує шайбу чи 
прикладає її до будь-якої частини каркасу воріт таким чином, щоб викликати зупинку гри, за винятком випадків, 
коли його дійсно атаковано;

на воротаря, який грає шайбою за межами обмеженої зони гри воротаря. Визначальним фактором має бути 
положення шайби. Примітка: малий штраф не накладається, якщо воротар грає шайбою, зберігаючи при цьому 
контакт ковзанів із площиною воріт.
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9)

10)

за регулювання одягу, спорядження, ковзанів або ключок. Примітка: при передачі пляшки з водою воротареві 
штраф не нараховується, однак це повинно відбуватися під час зупинки гри, і якщо, на думку головного судді, це 
робиться для навмисної затримки гри, то може бути накладено малий штраф;

не допускається затримка для ремонту або регулювання спорядження воротаря. Якщо потрібне регулювання, 
воротар повинен покинути лід, а його місце повинен негайно зайняти запасний воротар. За порушення 
воротарем цього правила призначається малий штраф.

Малий лавковий штраф призначається будь-якій команді, яка після попередження головного судді капітану або асистенту 
капітана про необхідність вивести на лід необхідну кількість гравців і почати гру, не виконує вказівку головного судді , чим 
викликає будь-яку затримку; виконуючи додаткові заміни (включаючи, але не обмежуючись цим, постійну заміну 
воротарів із метою затримати гру ), навмисно розташовує своїх гравців поза межами гри або будь-яким іншим способом.

Якщо ворота випадково зсунуто атакуючим гравцем, а команда, яка захищається, контролює шайбу й рухається зі своєї 
зони, гра може тривати до тих пір, поки команда, яка не порушила правила, втратить контроль над шайбою. У результаті 
вкидання буде проводитися в точці вкидання в точці, найближчій до місця, де гру було зупинено, якщо тільки вона не 
перебуває в зоні захисту команди, що не порушила правила. У цьому випадку наступне вкидання буде проходити за 
межами синьої лінії в одній з точок вкидання в нейтральній зоні. Шайбу може бути закинуто у ворота на одному кінці 
льодової арени, у той час як ворота на іншому кінці зсунуті, за умови, що команда, яка закидає шайбу, не є відповідальною 
за зсунуті ворота на іншому кінці льодової арени.

63.3. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

63.4. ЗАТРИМАНИЙ СВИСТОК

Не застосовується на чемпіонатах МФХ.

63.5. ПРЕДМЕТИ КИНУТІ НА ЛІД

Якщо в останні дві хвилини протягом основного ігрового часу (або через уже накладені штрафи) малий штраф, 
призначений гравцеві за умисне зсунення власних воріт, не може бути відбутий повністю протягом основного часу гри або 
в будь-який час в овертаймі, штрафний кидок повинен бути призначений проти команди-порушника. 

Жодному захищаючому гравцеві, крім воротаря, не дозволено падати на шайбу, тримати шайбу, підбирати шайбу або 
піднімати шайбу, коли вона перебуває у площині воріт. За порушення цього правила гра повинна бути негайно зупинена й 
призначається штрафний кидок проти команди-порушника, але жодне інше покарання не призначається. Правило 
повинне бути витлумачено таким чином, що штрафний кидок буде призначений тільки в тому випадку, якщо шайба 
знаходиться  у площині воріт в момент вчинення порушення. 

Однак у випадках, коли шайба перебуває за межами площини воріт, Правило 63 все одно може бути застосовано, і малий 
штраф може бути накладений, навіть якщо штрафний кидок не призначено. Істотним фактором при визначенні того, чи 
призначається штрафний кидок, є розташування шайби в момент, коли її було утримано, схоплено або підібрано під тіло.

Якщо шайба перебуває у площині воріт, призначається штрафний кидок. Якщо шайба перебуває за межами площини воріт 
і потрапила в тіло гравця (крім воротаря), що знаходиться в площині воріт, призначається малий штраф.

63.6. ШТРАФНИЙ КИДОК
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Якщо стійку воріт зсунуто навмисно або випадково гравцем, що захищається, до того, як шайба перетнула площину воріт 
між нормальним становищем стійок воріт, суддя може зарахувати взяття воріт. 

Для того, щоб зарахувати гол у цій ситуації, стійка воріт повинна бути зміщена діями гравця, який захищається, при цьому 
атакуючий гравець повинен мати реальну можливість забити гол до зміщення стійки воріт, і має бути встановлено, що 
шайба увійшла б у ворота між нормальним положенням стійок воріт. 

Якщо стійка воріт навмисно зміщена воротарем під час виходу віч-на-віч, гол присуджується команді, яка не порушувала 
правил. 

Якщо каркас воріт було навмисно зсунуто командою, що захищається, коли її воротар був замінений на додаткового 
гравця , тим самим запобігаючи можливості забити гол із боку атакуючої команди, суддя повинен зарахувати гол атакую-
чій команді. Стійка воріт вважається зсунутою, якщо одна або обидві стійки воріт більше не знаходяться у відповідних 
отворах у льоду або ворота повністю відірвалися від однієї чи обох стійок до або після того, як шайба увійшла у ворота.

63.7. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

У разі, якщо стійку воріт випадково зсунуто гравцем захисту, що призводить до зупинки гри, наступне вкидання повинне 
проводиться в одній із точок для вкидання в кінцевій зоні. Команді-порушнику забороняється проводити будь-які заміни 
гравців до початку вкидання. 

Однак команді дозволяється зробити заміну гравця, щоб замінити воротаря, який був замінений на додаткового 
нападаючого; замінити травмованого гравця, або якщо був призначений штраф, який впливає на чисельність на льоду 
однієї з команд. У разі, якщо шайба вкидається в кінцеву зону атакуючою командою через центральну лінію, і воротар 
суперника затримує шайбу, що призводить до зупинки гри, наступне вкидання повинно бути проведено в одній із кінцевих 
точок вкидання. 

Команді, яка захищається, не дозволяється робити заміну гравців до початку вкидання. Крім того, в обох ситуаціях, 
описаних в даному розділі, при подальшому вкиданні в зоні захисту атакуюча команда має право на вибір, у якому з 
кінцевих точок буде проводено вкидання.

63.8. ПОРУШЕННЯ ПРИ ЗАМІНІ ГРАВЦІВ
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Наступні порушення тягнуть за собою штраф (малий, малий лавковий , штрафний кидок або взяття воріт), що 
накладається головним суддею.
Головний суддя накладає штраф (малий, штрафний кидок або взяття воріт) за затримку гри:

63.9. ПОРУШЕННЯ

Малий штраф накладається на гравця, який намагається спровокувати накладання штрафу на суперника (симуляція/пе-
ребільшення).

64.2. МАЛИЙ ШТРАФ

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні стягнення можуть застосовуватися відповідними органами на 
їхній розсуд.

64.3. ДОДАТКОВИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

1)
2)
3)
4)

5)
6)
7)
8)

навмисне викидання шайби з гри / за межі майданчика;
навмисне викидання або відбивання шайби з гри / за межі майданчика;
кидок або відбивання шайби (рукою або ключкою) за захисне скло із зони захисту;
навмисне зміщення воріт із їх нормального положення (або випадкове зміщення гравцем, що захищається, або 
воротарем із призначенням взяття воріт);
відмова розмістити на льоду необхідну кількість гравців;
навмисне неправильне займання позиції на вкиданні;
навмисне падіння на шайбу;
приведення до ладу форми чи екіпірування.

Будь-який гравець, який відверто перебільшує, симулює падіння або реакцію на порушення чи симулює травму, повинен 
бути покараний призначенням малого штрафу відповідно до цього правила. 

Воротар, який навмисно ініціює контакт з атакуючим гравцем, крім як для того, щоб зайняти позицію в площині воріт, або 
який діє іншим чином, щоб створити видимість іншого, ніж випадковий контакт з атакуючим гравцем, підлягає покаранню 
у вигляді малого штрафу за перебільшення.

Примітка: симуляція - це дія гравця, який намагається спровокувати накладання штрафу на суперника, а перебільшення 
означає, що жертва створює враження, що контакт більш значний, ніж є насправді, навіть, якщо контакт мав місце.

64.1. СИМУЛЯЦІЯ/ПЕРЕБІЛЬШЕННЯ

ПРАВИЛО 64 СИМУЛЯЦІЯ/ПЕРЕБІЛЬШЕННЯ

Гравець зобов'язаний підтримувати своє екіпірування й форму в ігровому стані відповідно до цих правил. Екіпірування 
гравця складається з ключок, ковзанів, захисного спорядження й форми. 

Усе захисне спорядження, за винятком рукавиць, шоломів і ковзанів, має одягатися повністю під форму. Екіпірування 
повинне відповідати стандартам безпеки й використовуватися тільки для захисту гравців, а не для посилення чи 
поліпшення ігрових здібностей або нанесення травм супернику.

65.1. ЕКІПІРУВАННЯ

ПРАВИЛО 65 ЕКІПІРУВАННЯ

ПРАВИЛО 28
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Повне екіпірування, включаючи шоломи, також має бути одягнено належним чином під час передматчевої розминки. 
Суддя може вимагати від гравця зняти будь-які особисті аксесуари, які вважаються небезпечними.

Усе захисне спорядження, крім рукавиць, шолому й щитків, має бути одягнено під форму. За порушення цього правила, 
після попередження судді, призначається малий штраф. 

Гравцям, які порушили це правило, не дозволяється брати участь у грі до тих пір, поки екіпірування не буде виправлено 
або знято. Гра не повинна бути зупинена або затримана через коригування одягу, екіпірування, ковзанів або ключок. За 
порушення цього правила призначається малий штраф.

Не допускається затримка для виправлення або регулювання екіпірування воротаря. Якщо регулювання потрібне, 
воротар має покинути льодовий майданчик, а його місце повинен негайно зайняти запасний воротар. За порушення 
воротарем цього правила призначається малий штраф.

Примітка: недозволене спорядження, спорядження, що не відповідає стандартам Організатора змагань, і обладнання, що 
класифікується як небезпечне спорядження, і гравці, що носять таке спорядження, підлягають покаранню.

65.2. МАЛИЙ ШТРАФ

У разі невиконання командою будь-якого положення чинних правил або регламенту, що впливає на проведення гри, суддя 
повинен (за вказівкою Організатора змагань або його уповноваженої нею особи) відмовити в дозволі на продовження гри, 
доки команда-порушник не виправить таке положення. 

Команді буде зараховано технічну поразку, якщо вона не зможе виставити на лід необхідну кількість гравців під час гри 
через отримані штрафи та травми. 

Якщо команда-порушник наполягає на своїй відмові виконати це положення, головний суддя повинен, з попереднього 
дозволу Організатора змагань або його уповноваженої особи, оголосити гру завершеною, а команду, що не порушила 
правила, оголосити переможцем. Якщо суддя оголошує гру завершеною, бо обидві команди відмовилися виконати дане 
положення правил, обидві команди оголошуються такими, що програли. Якщо гра оголошується програною до її початку, 
рахунок записується як 1-0, і жодному гравцеві не зараховується особиста статистика.

Якщо гра тривала в той час, коли вона була оголошена програною, рахунок записується як 0 для сторони, що програла і 1, 
або така кількість голів, яку було закинуто гравцями, та гравцям обох команд зараховується вся особиста статистика, 
зароблена до моменту оголошення поразки.

Якщо гра оголошується програною до її початку або під час її проведення через недотримання правил обома командами, 
рахунок записується як 0-0, але жодна з команд не отримує ніяких очок, і жодному гравцеві не зараховується жодна 
особиста статистика. 

Відповідні органи можуть на власний розсуд проаналізувати будь-яку програну гру й переглянути рішення головного судді 
про припинення матчу. Крім того, відповідні органи можуть застосувати додаткові дисциплінарні покарання до будь-якої 
команди або члена команди у зв'язку з припиненою грою.

66.1. ПРИПИНЕННЯ ГРИ

ПРАВИЛО 66 ПРИПИНЕННЯ ГРИ



1)

2)

якщо він ловить її й рухається з нею або щоб уникнути силового прийому, або щоб отримати територіальну 
перевагу над суперником;
якщо він накриває шайбу рукою, коли та знаходиться на льоду, щоб приховати її від суперника або перешкодити 
йому зіграти в шайбу. Примітка: якщо це робиться в площині воріт своєї команди, призначається штрафний 
кидок (67.4) або взяття воріт.

1)
2)
3)

4)
5)

тримає шайбу руками довше 3 секунд, якщо тільки його атакує / під тиском суперник;
навмисно утримує шайбу будь-яким способом, який, на думку судді, викликає непотрібну зупинку гри;
кидає шайбу вперед в напрямку воріт суперника;
Примітка: у разі, коли шайба, кинута вперед воротарем, перехоплена суперником, суддя повинен дозволити 
завершити гру, і. якщо гол буде закинуто без порушень правила, він повинен бути зарахований, і штраф не 
призначається; але якщо гол не буде зарахований, гра повинна бути зупинена, а на воротаря накладається 
малий штраф;
опускає шайбу в свої щитки або на сітку воріт;
навмисно нагромаджує сніг або перешкоди біля власних воріт чи поблизу них, які, на думку судді, будуть 
перешкоджати взяттю воріт.

3) якщо він піднімає шайбу з льоду рукою під час гри.

ПРАВИЛО 79

ПРАВИЛО 67.5

ПРАВИЛО 79
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ

Це правило описує фоли, які можуть призвести до штрафу, коли гравець або воротар неправомірно використовує свою 
руку, хапаючи шайбу.

Малий штраф накладається за затримку гри - порушення правил вкидання, якщо гравець, що приймає участь у вкиданні, 
намагається виграти вкидання, відбиваючи шайбу рукою.

Примітка: двом гравцям, які беруть участь у фактичному вкиданні (центровим гравцям), забороняється грати в шайбу 
рукою без накладення штрафу за цим правилом доти, доки третій гравець (з будь-якої команди) не торкнеться шайби. 
Після того, як вкидання вважається завершеним (і переможця вкидання визначено), повинна бути дозволена гра з 
шайбою рукою. 

67.1. ЗАТРИМКА ШАЙБИ РУКОЮ

Гравцеві дозволяється ловити шайбу з повітря, але він повинен негайно покласти її або збити на лід. За накриття шайби 
рукою на гравця накладається малий штраф:

67.2. МАЛИЙ ШТРАФ - ГРАВЕЦЬ

Метою даного правила є постійна підтримка шайби в грі, і будь-яка дія воротаря, яка призводить до непотрібної зупинки 
гри, має бути покарана без попередження. Штраф за затримку гри призначається воротареві, який:

67.3. МАЛИЙ ШТРАФ - ВОРОТАР

ПРАВИЛО 67 ЗАТРИМКА ШАЙБИ РУКОЮ



ПРАВИЛА 68.3 І 68.4

ПРАВИЛА 8.1

68.1. НЕДОЗВОЛЕНА ЗАМІНА

ПРАВИЛО 68 НЕДОЗВОЛЕНА ЗАМІНА

ПРАВИЛО 63
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ

Якщо гравець захисту, за винятком воротаря, під час гри падає на шайбу, тримає шайбу, піднімає шайбу або підбирає 
шайбу руками в площині воріт, гру повинно бути негайно зупинено і штрафний кидок повинен бути призначений команді, 
що не здійснила порушення.

67.4. ШТРАФНИЙ КИДОК

Якщо воротар, перед тим як відправитися на лаву гравців для заміни на додаткового нападаючого, навмисно залишає 
свою ключку або інший елемент спорядження, нагромаджує сніг або інші перешкоди біля власних воріт або поруч із ними, 
які, на думку головного судді, будуть перешкоджати потраплянню шайби у ворота, присуджується взяття воріт. Для того 
щоб зарахувати гол у цій ситуації, воротар повинен бути замінений на додаткового нападаючого, в іншому випадку 
призначається малий штраф.
Якщо гравець, коли воротар був замінений на додаткового нападаючого, падає на шайбу, тримає шайбу, піднімає шайбу 
або підгрібає шайбу руками з льоду у площині воріт, гра повинна бути негайно зупинена, а гол присуджується команді, що 
не здійснила порушення.

67.5. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Взяття воріт може бути проведено атакуючим гравцем, який відбиває або направляє шайбу рукою в сітку. Гол не може 
бути закинуто атакуючим гравцем, який відбиває або направляє шайбу, і вона відхиляється в сітку від будь-якого гравця, 
воротаря або судді. Якщо шайба потрапляє в сітку при чіткому рикошеті від рукавиці, гол повинен бути зарахований.

Недозволеною заміною вважається заміна, що сталася, якщо гравець протиправно вступає в гру з лави гравців (партнер 
по команді не знаходиться в межах 1,50 м, див. Правило 74 - Порушення чисельного складу), з лави покараних гравців 
(коли штраф ще не закінчився), коли гравець, який відбуває великий штраф, і гравець, який заміняє, не повертається на лід 
із лави покараних гравців (див. Правило 68.2), або коли гравець протиправно вступає в гру з єдиною метою - перешкодити 
гравцеві суперника закинути гол під час виходу сам на сам.

68.2. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ
Якщо гравець одночасно отримує великий штраф і дисциплінарний штраф або дисциплінарний до кінця гри штраф, або 
коли травмований гравець отримує великий штраф і не може самостійно відбути покарання, покарана команда повинна 
помістити запасного гравця на лаву покараних гравців негайно, і жодна заміна покараного гравця не може вступити в гру 
інакше, як із  лави покараних гравців. 

Будь-яке порушення цього положення буде розглядатися як недозволена заміна відповідно до цього правила, що тягне за 
собою накладання малого лавкового штрафу.

Коли травмований гравець отримує покарання й залишає гру, якщо він повертається до закінчення терміну покарання, він 
не має права грати. Це стосується й збіжних штрафів, коли запасний гравець усе ще перебуває на лаві покараних гравців 
в очікуванні зупинки гри. Гравець повинен дочекатися, поки гравець, який його замінює, не вийде з лави покараних 
гравців, перш ніж він отримає право грати.

67.6. СКАСУВАННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ



ПРАВИЛА 74

ПРАВИЛО 37 І ПРАВИЛО 38
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ

Якщо гравець атакуючої сторони, що володіє шайбою, знаходиться в такому положенні, що між ним і воротарем суперника 
немає гравців суперника, і під час знаходження в такому положенні йому буде заважати гравець протилежної сторони, 
який протиправно вступає в гру, суддя повинен призначити штрафний кидок проти команди, до якої належить 
гравець-порушник.

68.3. ШТРАФНИЙ КИДОК

Коли воротар суперника замінений на додаткового гравця, а гравцеві команди, яка атакує незахищені ворота, у 
нейтральній зоні або зоні атаки заважає гравець, який неправомірно приєднався до гри, суддя повинен негайно 
зарахувати взяття воріт команді, що порушила правила.

68.4. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Якщо покараний гравець повертається на лід до закінчення терміну його штрафу через власну помилку або помилку судді 
штрафного часу, будь-який гол, забитий його командою, коли він (або його заміна) незаконно перебував на льоду, повинен 
бути скасований, але всі штрафи, накладені на будь-яку з команд, повинні бути відбуті у звичайному порядку. Покараний 
гравець повинен повернутися, щоб відбути штрафний час , який залишився (і додатковий малий штраф, якщо він покинув 
лаву покараних гравців самостійно). Якщо гравець протиправно вступає в гру зі своєї лави для гравців або з будь-якого 
іншого місця на льоду, будь-який гол, забитий його командою під час його несанкціонованого знаходження на льоду, буде 
скасований, але всі штрафи, накладені на будь-яку з команд, будуть відбуті у звичайному порядку.

68.5. СКАСУВАННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Перевищення чисельного складу.

68.6. НАВМИСНО ЗАБОРОНЕНА ЗАМІНА

Це правило ґрунтується на тому, що позиція атакуючого гравця всередині або за межами воротарської зони сама по собі 
не має визначати, чи повинно бути зараховано взяття воріт. Іншими словами, голи, забиті, коли атакуючі гравці 
знаходяться в площині воріт, можуть бути дозволені за відповідних обставин. Голи повинні бути скасовані тільки в тому 
випадку, якщо:

Випадковий контакт із воротарем буде дозволений і взяття воріт у результаті буде зараховано, якщо такий контакт стався 
за межами площини воріт, за умови, що атакуючий гравець доклав необхідних зусиль, щоб уникнути такого контакту. Це 
правило буде застосовуватися виключно відповідно до рішення головного(их) судді(-ів) на полі, але може бути змінено 
після відеоперегляду (Правило 37), коли це може бути застосовано, або після тренерського запиту (Правило 38).

При застосуванні даного правила контакт/ відповідний контакт (випадковий чи навмисний) означає будь-який контакт, 
який відбувається між воротарем і атакуючим гравцем (гравцями) за допомогою ключки або будь-якої частини тіла.

1)

2)

атакуючий гравець своїм розташуванням або відповідним контактом перешкоджає можливості воротаря вільно 
пересуватися в межах власної воротарської зони або захищати власні ворота; 
атакуючий гравець ініціює навмисний контакт із воротарем усередині або за межами його воротарської 
площини.
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ
Основне обґрунтування цього правила полягає в тому, що воротар повинен мати можливість вільно переміщатися в 
межах своєї площини воріт без перешкод з боку атакуючого гравця. 

Якщо атакуючий гравець входить у площину воріт і своїми діями заважає воротареві захищати власні ворота, і шайбу 
закинуто, її буде скасовано. 

Якщо атакуючий гравець знаходиться в площині воріт і не залишає її негайно, суддя може зупинити гру й наступне 
вкидання має відбутися в найближчій точці вкидання в нейтральній зоні за межами зони атаки команди-порушника. 

Якщо атакуючого гравця штовхнув або виконав інші протиправні дії по відношенню до нього гравець, який захищається, у 
результаті чого він вступив у контакт із воротарем, то такий контакт не буде вважатися контактом, ініційованим 
атакуючим гравцем у рамках цього правила, за умови, що атакуючий гравець доклав необхідних зусиль, щоб уникнути 
такого контакту.

Якщо гравця, який захищається, штовхнули, штурхнули або вдарили гравці, які атакують, таким чином, що гравець, який 
захищається, вступив у контакт зі своїм воротарем, то такий контакт буде вважатися контактом, ініційованим атакуючим 
гравцем у рамках цього правила, і, якщо необхідно, штраф призначається атакуючому гравцеві, а якщо шайбу було 
закинуто, то вона буде скасована.

У всіх випадках, коли атакуючий гравець здійснює випадковий або навмисний контакт із воротарем, незалежно від того, 
чи знаходиться воротар усередині або за межами площини воріт, і незалежно від того, закинуто шайбу  чи ні, атакуючий 
гравець отримує штраф (малий або великий, на розсуд головного судді). У всіх випадках, коли порушення накладається на 
атакуючого гравця за перешкоджання можливості воротаря вільно пересуватися у власній площині воріт, штраф 
призначається за блокування воротаря. Під час винесення рішення головний суддя повинен приділяти більше уваги 
ступеню й характеру контакту з воротарем, ніж точному місцю розташування воротаря в момент контакту.

69.3. КОНТАКТ У ПЛОЩИНІ ВОРІТ
Якщо атакуючий гравець ініціює відповідний контакт із воротарем, випадковий або інший, у той час як воротар 
знаходиться у власній площині воріт, і шайбу буде закинуто, її буде скасовано. Якщо воротар, перебуваючи в процесі 
зайняття власної позиції в межах власної площини воріт, здійснює контакт із атакуючим гравцем, який знаходиться в 
площині воріт, і це призводить до порушення можливості воротаря захищати власні ворота, і відбувається взяття воріт, то 
такий гол буде скасовано.
Якщо після будь-якого контакту з воротарем, який намагається зайняти позицію у власній площині воріт, атакуючий 
гравець негайно не змінює власну поточну позицію в площині воріт (тобто не поступається місцем воротареві), і 
відбувається взяття воріт, то гол буде скасовано. У всіх подібних випадках, незалежно від того, відбулося взяття воріт чи 
ні, на атакуючого гравця накладається малий штраф за блокування. Якщо атакуючий гравець займає домінуючу позицію 
в межах площини воріт, щоб ускладнити огляд воротареві й перешкодити захисту воріт, і відбувається взяття воріт, то 
такий гол буде скасовано.
При застосуванні цього правила гравець займає домінуючу позицію в площині воріт, коли, на думку судді, його тіло або 
значна частина тіла знаходиться в межах площини воріт більше ніж секунду.
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ

Якщо атакуючий гравець ініціює будь-який суттєвий контакт із воротарем, крім випадкового контакту, коли воротар 
знаходиться за межами власної площини воріт, і відбувається взяття воріт, у такому випадку гол скасовується. 

Воротаря не можна атакувати, якщо він знаходиться за межами власної площини воріт. Відповідний штраф повинен бути 
призначений у кожному випадку, коли атакуючий гравець здійснює зайвий контакт із воротарем. 

Однак випадковий контакт буде дозволено, коли воротар грає шайбою за межами власної площини воріт, за умови, що 
атакуючий гравець доклав розумних зусиль, щоб уникнути такого зайвого контакту. 

Якщо воротар зіграв у шайбу за межами власної площини воріт, а потім йому заважають повернутися у власну площину 
воріт  через навмисні дії атакуючого гравця, такий гравець може бути покараний за блокування воротаря.

Аналогічним чином воротар може бути покараний, якщо своїми діями за межами власної площини воріт він навмисно 
заважає атакуючому гравцеві, який намагається зіграти шайбу.

69.6. ТОЧКА ВКИДАННЯ

69.5. ТРЕНЕРСЬКИЙ ЗАПИТ НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД

Якщо головний суддя зупиняє гру, щоб скасувати гол у результаті суттєвого контакту з воротарем (випадкового або 
іншого), наступне  вкидання повинно бути проведено в найближчій точці вкидання нейтральної зони за межами зони атаки 
команди-порушника.

69.7. ВІДСКОКИ ТА ВТРАЧЕНА ШАЙБА
У ситуації відскоку шайби, або коли воротар і атакуючий гравец(і) одночасно намагаються зіграти у втрачену шайбу, як 
усередині, так і за межами площини воріт, випадковий контакт із воротарем буде дозволений, і будь-яке взяття воріт, 
реалізоване внаслідок цього, буде зараховано. 

У разі, якщо воротаря штовхають у ворота разом із шайбою атакуючим гравцем після зупинки, гол не буде зараховано. У 
разі необхідності будуть накладені відповідні штрафи. Проте, якщо, на думку судді, атакуючого гравця штовхнули або 
іншим чином порушили правила відносно гравців команди, яка захищається, що призвело до того, що воротаря 
заштовхали у ворота разом із шайбою, гол може бути зарахований.

У разі, якщо шайба перебуває під гравцем у площині воріт або біля неї (навмисно чи іншим чином), гол не може бути 
забитий шляхом заштовхування цього гравця разом із шайбою у ворота. Якщо можливо застосувати, будуть накладені 
відповідні штрафи, включаючи штрафний кидок, якщо вважається, що шайба накрита в площині воріт навмисно.

69.8. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ
Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на 
їхній розсуд.
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ

Жоден гравець не має права залишати лаву гравців або лаву покараних гравців у будь-який час упродовж конфлікту або з 
метою почати конфлікт.

70.1. ЗАЛИШЕННЯ ЛАВИ ГРАВЦІВ АБО ЛАВИ ПОКАРАНИХ ГРАВЦІВ

Гравець, який увійшов у гру під час її продовження зі своєї лави гравців або дозволеним чином з лави покараних гравців 
(штрафний час минув) і починає конфлікт, може бути підданий дисциплінарному покаранню відповідно до Правила 28 - 
Додаткові дисциплінарні покарання. 

Гравець або гравці, які вступили в гру при правомірній заміні складу під час зупинки гри, які займають своє місце для 
підготовки до вкидання, та беруть участь у конфлікті, повинні бути покарані згідно з відповідним правилом і піддані 
дисциплінарному покаранню відповідно до Правила 28 - Додаткові дисциплінарні покарання (дисциплінарний до кінця гри 
штраф не є автоматичним у цій ситуації, якщо тільки він не був призначений через їхні дії у конфлікті).

70.2. ПРАВОМІРНА ЗАМІНА СКЛАДУ

Гравцям не дозволяється виходити на лід під час зупинки гри або в кінці першого й другого періодів для розминки. Голов-
ний суддя повідомить про будь-яке порушення цього правила до відповідних органів для призначення дисциплінарних 
покарань. Крім як у кінці кожного періоду або з метою правомірного входу в гру, жоден гравець не може в будь-який час 
залишати лаву гравців. Якщо в ході гри необхідно пройти в роздягальню (і якщо для доступу в роздягальню необхідно 
пройти по льодовому майданчику), то гравець може покинути лаву гравців для проходу в роздягальню тільки під час 
зупинки гри. Гравець повинен дочекатися зупинки гри й переконатися, що в цей час не відбувається жодних зіткнень. На 
гравця, який перший із кожної команди залишив лаву гравців (або лаву покараних гравців) під час конфлікту або з метою 
почати конфлікт (з однієї або обох команд), повинен бути накладений дисциплінарний до кінця гри штраф.

70.3. ЗАЛИШЕННЯ ЛАВИ ГРАВЦІВ

Крім як у кінці кожного періоду або після закінчення часу покарання, жоден гравець не може в будь-який час залишити 
лаву покараних гравців. Гравець, який відбуває покарання на лаві покараних гравців і який повинен бути замінений після 
відбування покарання, повинен негайно пройти по льодовому майданчику до лави гравців до того, як буде проведено 
заміну.
За будь-яке порушення цього правила призначається малий штраф - порушення чисельного складу.

Покараний гравець, який залишає лаву покараних гравців до закінчення часу покарання, незалежно від того, йде гра чи ні, 
повинен отримати додатковий малий штраф після відбуття свого незакінченого штрафу. Будь-який гравець, який, 
увійшовши до лави покараних гравців, залишає її до закінчення часу покарання з метою оскарження рішення судді, буде 
покараний дисциплінарним до кінця гри штрафом. Якщо визнається доцільним, додаткове дисциплінарне покарання може 
бути застосоване відповідними органами на їхній розсуд.

Це правило не замінює будь-якого іншого, більш суворого покарання, яке може бути накладено за залишення лави покара-
них гравців із метою початку конфлікту або участі в ньому, як зазначено в даному правилі. Будь-який покараний гравець, 
який залишив лаву покараних гравців під час зупинки гри або під час конфлікту, повинен понести покарання у вигляді 
малого штрафу плюс дисциплінарний до кінця гри штраф. Малий штраф плюс час, що залишився від початкового покаран-
ня, повинен відбути гравець, який замінює та відправлений на лаву покараних гравців тренером команди-порушника.

70.4. ЗАЛИШЕННЯ  ЛАВИ ПОКАРАНИХ ГРАВЦІВ

ПРАВИЛО 70 ЗАЛИШЕННЯ ЛАВИ ГРАВЦІВ АБО ЛАВИ ПОКАРАНИХ ГРАВЦІВ

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 74



Малий лавковий штраф накладається на команду, гравець(і) якої залишає(ють) лаву гравців із будь-якою метою, крім як 
для заміни гравців, і коли не відбувається конфлікт. Якщо тренер або неігровий персонал команди виходить на лід (за 
винятком випадків, коли це передбачено головним суддею на льоду або медичним персоналом для надання допомоги 
травмованому гравцеві - див. травмований гравець - див. Правила 8.1, 8.2) після початку періоду й до його закінчення, 
головний суддя повинен накласти на команду малий лавковий штраф і повідомити про інцидент до відповідних органів 
для призначення додаткових дисциплінарних покарань.
Примітка: якщо гравець отримав травму й гру зупинено, лікар команди (або інший медичний персонал) може вийти на лід 
для надання допомоги потерпілому, не чекаючи на дозвіл судді.

70.5. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ
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ІНШІ  ПОРУШЕННЯ
Якщо гравець залишає лаву покараних гравців до того, як його покарання буде повністю відбуте, суддя штрафного часу 
гри лави покараних гравців повинен засікти час і подати сигнал головним суддям на льоду, які зупинять гру, коли команда 
гравця-порушника отримає контроль над шайбою. 

Додатковий малий штраф цей гравець повинен відбути на додаток до часу, що залишився до кінця його початкового 
штрафу (час, який не закінчився, обчислюється з моменту, коли гравець протиправно залишив лаву покараних гравців). У 
разі, якщо гравець повертається на лід до закінчення часу штрафу через помилку судді штрафного часу, він не повинен 
відбувати додатковий штраф, але повинен відбути свій час, який не закінчився. Час, який не закінчився, обчислюється з 
моменту, коли він залишив лаву покараних гравців через помилку судді.

Під час зупинки гри після закінчення терміну покарання, якщо гравець або гравці, що виходять із лави покараних гравців, 
беруть участь у конфлікті, то до гравців, які виходять із лави покараних гравців, застосовуються штрафні санкції, які вони 
отримали в цьому конфлікті. 

Якщо визнається доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на їхній 
розсуд.

Якщо гравець, що виходить із лави покараних гравців під час зупинки гри, вступає в конфлікт із суперником і суперник 
вважається провокатором конфлікту, то до гравця, який виходить із лави покараних гравців, не застосовуватиметься 
дисциплінарний до кінця гри штраф. Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть застосову-
ватися відповідними органами на їхній розсуд.

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛА 8.1. І 8.2

Дисциплінарний до кінця гри штраф накладається на гравця, який першим або другим покинув лаву гравців або лаву 
покараних гравців під час конфлікту між гравцями, або з метою почати конфлікт (з однієї або обох команд). 

Будь-який покараний гравець, який залишив лаву покараних гравців під час зупинки гри або під час сварки, повинен 
отримати малий штраф плюс дисциплінарний до кінця гри штраф. Малий штраф плюс час, який залишився від початкового 
покарання, повинен відбути гравець, який замінює та поміщений на лаву покараних гравців тренером команди-порушника. 

Будь-який гравець, якому судді наказали піти в роздягальню і який з різних причини повертається на лаву гравців або на 
льодовий майданчик перед тим, як піти, отримує дисциплінарний до кінця гри штраф. 

70.6. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ



71.1. ПЕРЕДЧАСНА ЗАМІНА

ПРАВИЛО 71 ПЕРЕДЧАСНА ЗАМІНА

Якщо гравець атакуючої команди, що володіє шайбою, знаходиться в такому положенні, що між ним і воротарем 
суперника немає гравців суперника, і, перебуваючи в такому положенні, гравець атакуючої команди, що володіє шайбою, 
якому заважає гравець протилежної команди, який перебуває на льодовому майданчику несанкціоновано, суддя 
призначає штрафний кидок у ворота команди, до якої належить гравець-порушник.

70.7. ШТРАФНИЙ КИДОК

Якщо буде визнано доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть застосовуватися відповідними органами на 
їхній розсуд.

70.10. ДОДАТКОВІ ДИСЦИПЛІНАРНІ ПОКАРАННЯ

Якщо під час заміни воротаря на додаткового гравця гравець атакуючої команди, що володіє шайбою, знаходиться в 
такому положенні, що між ним і воротами суперника немає гравців суперника, заважає в нейтральній або зоні атаки 
гравцеві, що несанкціоновано вступив у гру, суддя повинен негайно призначити взяття воріт команді, що не порушила 
правила.

70.8. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Якщо покараний гравець повертається на лід до закінчення терміну його внаслідок власної помилки або помилки судді, 
будь-який гол, забитий його командою, коли він несанкціоновано перебував на льоду, повинен бути скасований, але всі 
штрафи, накладені на будь-яку з команд, повинні відбуватися у звичайному порядку.

Якщо гравець несанкціоновано вступає в гру зі своєї лави гравців або з лави покараних гравців, будь-яке взяття воріт, яке 
виконано його командою, коли він неправомірно перебуває на льоду, не повинно бути зараховано, але всі штрафи, 
призначені будь-якій з команд, повинні відбуватися у звичайному порядку.

Коли воротар залишає власні ворота й направляється до лави гравців із метою заміни на додаткового гравця, польовий 
гравець не може вийти на ігрову поверхню до того, як воротар опиниться у півтораметровій зоні своєї  лави гравців. Якщо 
заміна проведена передчасно, суддя має негайно зупинити гру, за винятком випадків, коли команда, що не порушила 
правила, володіє шайбою - у цьому випадку зупинка гри буде відкладена до тих пір, поки шайба не перейде у володіння 
команди, що зробила передчасну заміну, команда не буде покарана, але наступне вкидання буде проведено в центральній 
точці вкидання, якщо гру було зупинено за центральною червоною лінією. Якщо гру було зупинено до центральної 
червоної лінії, наступне вкидання повинно проводитися в найближчій точці вкидання в зоні, де гру було зупинено. У всіх 
інших ситуаціях, які не описані вище, може бути призначений малий штраф за порушення чисельного складу.

70.9. СКАСУВАННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ
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Якщо буде визнано доцільним, додаткове дисциплінарне покарання може бути застосоване відповідними органами на 
їхній розсуд.

Після того, як гравець увійшов до лави покараних гравців, він не повинен залишати її до тих пір, поки не закінчиться термін 
його покарання й поки його команда не отримає право на додаткового гравця на льоду, або в кінці періоду, щоб пройти у 
свою роздягальню, або коли вони отримали дозвіл від судді  на льоду. У будь-який інший час він повинен бути покараний 
дисциплінарним до кінця гри штрафом відповідно до цього правила.

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 74



72.1. ВІДМОВА ЧИ УТРИМАННЯ ВІД ГРИ З ШАЙБОЮ

ПРАВИЛО 72 ВІДМОВА ГРАТИ З ШАЙБОЮ

Метою даного розділу є забезпечення безперервності дій, і як головні судді, так і лінійні судді повинні інтерпретувати й 
застосовувати дане правило для досягнення належного результату.

73.1. ВІДМОВА ПОЧИНАТИ ГРУ

ПРАВИЛО 73 ВІДМОВА ПОЧИНАТИ ГРУ

Це правило застосовується до команд, які відмовляються грати, коли обидві команди знаходяться на льоду, або які йдуть 
із льоду й відмовляються грати, або які відмовляються вийти на лід на початку гри або на початку будь-якого періоду гри 
за наказом суддів.

72.2. ПАС РУКОЮ
Якщо гравець ініціював пас рукою партнеру по команді, а партнер по команді вирішує не грати з шайбою, щоб уникнути 
зупинки гри, а протилежна команда також відмовляється від гри з шайбою (можливо з метою завершення часу штрафу), 
головний суддя повинен зупинити гру й призначити вкидання в найближчій точці вкидання до місця, де гру було зупинено 
через це порушення.

72.3. ВИСОКО ПІДНЯТА КЛЮЧКА
Коли гравець торкається шайби своєю ключкою вище нормальної висоти плечей, а партнер по команді вирішує не грати з 
шайбою, щоб уникнути зупинки гри, і команда суперника також відмовляється від гри з шайбою (можливо з метою 
завершення часу штрафу), головний суддя повинен зупинити гру й призначити вкидання в найближчій точці вкидання до 
місця, де гру було зупинено через це порушення.

72.4. ПРОКИДАННЯ ШАЙБИ
Якщо, на думку головного судді, гравець, який захищається, навмисно утримується від переслідування шайби за лінією кіл 
кінцевого вкидання, коли у нього є така можливість, головний суддя повинен зупинити гру й призначити наступне 
вкидання в одній із точок вкидання в зоні захисту команди, яка порушила правила.

72.5. ШТРАФ
Якщо суддя сигналізує про відкладення штрафу однієї з команд, а гравець цієї команди навмисно відмовляється від гри з 
шайбою, щоб дати можливість додатково зменшити час гри або штрафного часу на табло, головний суддя повинен 
зупинити гру й призначити вкидання в одній із точок вкидання в зоні захисту команди-порушника.

71.2. ОГОЛОШЕННЯ
Головний суддя повинен попросити диктора по системі оповіщення глядачів зробити таке оголошення: "Гру було зупинено 
через передчасну заміну воротаря".
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ПРАВИЛО 76.2

ПРАВИЛО 76.2



1)
2)

попередити капітана команди-порушника й дати 15 секунд на відновлення гри;
якщо після закінчення 15 секунд команда, як і раніше, відмовляється відновити гру, призначається малий 
лавковий штраф за затримку гри команді, яка порушила правила.

73.2. ПРОЦЕДУРА - КОМАНДА НА ЛЬОДУ
Якщо обидві команди знаходяться на льоду та одна з команд із будь-якої причини відмовляється грати після вказівок 
головного судді, головний суддя повинен попередити капітана й дати команді, що відмовляється, 15 секунд на те, щоб 
почати гру або відновити її. Якщо після закінчення цього часу команда все ще відмовляється грати, суддя повинен 
накласти малий лавковий штраф за затримку гри на гравця команди-порушника, який буде призначений тренером цієї 
команди через капітана. У разі повторення одного й того ж інциденту, тренер-порушник повинен бути вилучений із лави 
гравців і покараний дисциплінарним до кінця гри штрафом. Суддя накладає дисциплінарний до кінця гри штраф, а 
команді-порушнику призначається малий штраф за затримку гри. Якщо команда-порушник все ж відмовляється грати, у 
судді не залишається іншого вибору, окрім як оголосити про те, що гру закінчено й команда - порушник автоматично 
зазнала поразки в цій грі, і про цей випадок має бути повідомлено у відповідні органи для накладання подальших 
покарань.

Додаткове дисциплінарне покарання буде застосовано відповідними органами на їхній розсуд.

73.3. ПРОЦЕДУРА - КОМАНДА ЗА МЕЖАМИ ЛЬОДУ
Якщо команда за вказівкою головного судді через тренера не виходить на лід і не починає гру протягом двох хвилин, гра 
вважається завершеною, і про те, що трапилося, повідомляється до відповідних органів для накладання подальших 
покарань.

Перше порушення:

1)
2)

3)

4)

попередити капітана команди-порушника і дати 15 секунд на відновлення гри;
якщо після закінчення 15 секунд команда, як і раніше, відмовляється відновити гру, призначається малий 
лавковий штраф за затримку гри команді, яка порушила правила;
суддя повинен повідомити тренера команди-порушника про те, що їй було призначено дисциплінарний до кінця 
гри штраф;
якщо команда, як і раніше, відмовляється грати, суддя повинен оголосити про автоматичний програш гри 
команди, яка порушила правила.

1)

2)
3)

4)

як тільки головному судді стає зрозуміло, що команда відмовляється вийти на лід і почати гру, призначається 
малий лавковий штраф команді-порушнику за затримку гри;
команді-порушнику надається 5 хвилин, щоб повернутися на лід і почати гру;
після закінчення 5  хвилин, коли команда-порушник усе ще не повернулася на лід для відновлення гри, гру буде 
припинено;
після того, як тренер був повідомлений про 5-хвилинне попередження й команда повернулася на лід, щоб 
відновити гру протягом цього часу, команді-порушнику повинен бути призначений малий штраф за затримку гри.

Друге порушення:
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ПРАВИЛО 66

ПРАВИЛО 28

ПРАВИЛО 66

ПРАВИЛО 66
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Гравці можуть бути замінені в будь-який час упродовж гри з лави гравців за умови, що гравець або гравці, які виходять на 
лід, повинні знаходитися в межах півтораметрової зони від своєї лави гравців і покинути гру до того, як буде проведено 
заміну - див. також Правило 71 - Передчасна заміна. 
На розсуд суддів  на льоду, якщо замінюючий гравець виходить на лід до того, як його товариш по команді виявиться в 
межах  півтораметрової зони від лави гравців (і тим самим очевидно призводить свою команду до порушення чисельного 
складу), то може бути призначено малий лавковий штраф. 

Коли гравець, який віддаляється, залишає льодовий майданчик і знаходиться в межах  півтораметрової зони від лави 
гравців, а замінюючий його гравець знаходиться на льоду, то гравець, який віддаляється, повинен вважатися гравцем, 
який покинув льодовий майданчик Правило 70 - Залишення лави гравців або лави покараних гравців.

Якщо в ході заміни гравець, що вступає в гру, або гравець, що залишає льодовий майданчик, грає шайбою, ключкою, 
ковзанами чи руками  або атакує чи вступає у фізичний контакт із гравцем суперника, у той час як гравець, що вступає в 
гру, або гравець, що залишає льодовий майданчик, знаходиться в грі, то буде зафіксовано порушення правила - порушення 
чисельного складу. 

Якщо в ході заміни або  гравець, що вступає в гру, або  гравець, який виходить із гри, випадково зачепить шайбу, гру не 
буде зупинено й штраф не буде накладено. 

Під час гри гравець, який залишає лід, повинен зробити це через  лаву гравців, а не через будь-який інший вихід, який 
знаходиться на льодовому майданчику. Це не є правомірною заміною гравця, тому в разі порушення накладається малий 
лавковий штраф.

Гравець, що виходить на лід у якості замінюючого гравця, вважається гравцем, який грає, як тільки обидва його ковзани 
знаходяться на льоду. Якщо він грає у шайбу або втручається в дії суперника, перебуваючи на лаві гравців, він повинен 
бути покараний за Правилом 56 - Блокування.

Примітка: покидаючи гру, гравець, що йде з льоду, у якого один із ковзанів на льоду й один поза льодом на лаві гравців, 
вважається гравцем, який залишив лід.

74.1. ПОРУШЕННЯ ЧИСЕЛЬНОГО СКЛАДУ

За порушення цього правила призначається малий лавковий штраф -порушення чисельного складу. Цей штраф може бути 
призначений головним суддею або лінійним суддею.
Якщо шайбу було закинуто командою-порушником до того, як головний суддя або лінійний суддя дав свисток, щоб 
призначити малий лавковий штраф, гол повинен бути скасований, а покарання треба призначити за порушення 
чисельного складу.

74.2. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

Гравець, який відбуває покарання на лаві покараних гравців, який має бути замінений після відбування покарання, 
повинен негайно проїхати повз льодовий майданчик і знаходитися в межах  півтораметрової зони від своєї лави гравців, 
перш ніж буде проведено заміну. За будь-яке порушення цього правила накладається малий лавковий штраф за 
порушення чисельного складу.

74.3. ЛАВА ПОКАРАНИХ ГРАВЦІВ

Якщо через недостатню кількість ігрового часу, який залишився, або через уже накладені штрафи призначається малий 
лавковий штраф за передчасну заміну (порушення чисельного складу), який не може бути відбутий повністю протягом 
встановленого ігрового часу, або в будь-який час упродовж овертайму, у ворота команди-порушника призначається 
штрафний кидок.

74.4. НАВМИСНА НЕДОЗВОЛЕНА ЗАМІНА

Не застосовується в чемпіонатах МФХ.
74.5. ЗАМІНА ВОРОТАРЯ ПІД ЧАС ОВЕРТАЙМУ

ПРАВИЛО 74 ПОРУШЕННЯ ЧИСЕЛЬНОГО СКЛАДУ
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Гравці, тренери та неігровий персонал команди несуть відповідальність за свою поведінку в будь-який час гри  й повинні 
намагатися не допускати порушення порядку до, під час або після гри, на льоду або поза ним і в будь-якому місці на арені. 
Головні судді можуть накладати штрафи на будь-кого із вказаного вище персоналу команди за невиконання цієї вимоги.

Примітка: якщо таку поведінку направлено проти суддів - має застосовуватися Правило 39 - образа суддів.

Якщо покараному гравцеві призначається додатковий штраф за неспортивну поведінку до або після того, як він починає 
відбувати свій перший малий штраф, то додатковий малий штраф додається до незавершеного часу й відбуває їх 
послідовно.

75.1. НЕСПОРТИВНА ПОВЕДІНКА

Малий штраф за неспортивну поведінку накладається відповідно до цього правила за наступні порушення:

75.2. МАЛИЙ ШТРАФ

75.3. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

ПРАВИЛО 75 НЕСПОРТИВНА ПОВЕДІНКА

1) будь-який ідентифікований гравець, який використовує непристойні, нецензурні або образливі вирази або жести, 
спрямовані на будь-яку людину. Примітка: додатковий дисциплінарний до кінця гри штраф накладається за 
використання непристойних жестів, расових образ, насмішок або висловлювань сексуального характеру;

Малий лавковий штраф за неспортивну поведінку накладається відповідно до цього правила за наступні порушення:

1)

2)

3)

коли гравець, тренер або неігровий персонал команди кидає будь-який предмет на лід із лави гравців або лави 
покараних гравців (або з будь-якого іншого місця за межами льоду) або стукає ключкою чи іншим предметом по 
бортах, захисному склу і т.д. під час гри або під час зупинки гри;
будь-який неідентифікований гравець або будь-який тренер або неігровий персонал команди використовує 
непристойні, нецензурні або образливі вирази чи жести, спрямовані в бік будь-якої особи, або стукає ключкою чи 
іншим предметом по бортах або захисному склу тощо;
якщо тренери та / або неігровий персонал команди використовує непристойні або нецензурні вирази чи жести в 
будь-якому місці на льодовому майданчику. За використання непристойних жестів, расових образ, насмішок або 
зауважень сексуального характеру накладається дисциплінарний до кінця гри штраф.

ПРАВИЛО 75.5

ПРАВИЛО 75.5

2) будь-який гравець, винний у неспортивній поведінці, включаючи, але не обмежуючись перерахованим, смикає за 
волосся, хапає за маску, стукає ключкою або іншим предметом по бортах або склу тощо, під час ходу гри або під 
час зупинки гри. Примітка: якщо головний суддя класифікує вчинені фізичні порушення як серйозні й тяжкі, 
ґрунтуючись на ступені сили, насильства;

3)

4)

будь-який гравець, який кидає будь-який предмет на лід із лави гравців або лави покараних гравців (або з 
будь-якого іншого місця поза льодовим майданчиком);
гравець, який навмисно знімає своє джерсі або шолом перед участю в конфлікті або який явно носить джерсі, 
вигляд якого було змінено й не відповідає Правилу 9 - Форма, повинен бути покараний малим штрафом за 
неспортивну поведінку й дисциплінарним штрафом за навмисне зняття джерсі. Якщо конфлікт так і не відбувся, 
гравець отримує малий штраф за неспортивну поведінку й десятихвилинний дисциплінарний штраф за умисне 
зняття джерсі.

ПРАВИЛО 21
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Дисциплінарний штраф накладається відповідно до цього правила за наступні порушення:

75.4. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ШТРАФ

75.5. ДИСЦИПЛІНАРНИЙ ДО КІНЦЯ ГРИ ШТРАФ

1) будь-який гравець, який продовжує використовувати непристойні, нецензурні або образливі вирази на адресу 
будь-якої особи після того, як йому було призначено малий штраф або малий лавковий штраф відповідно до 
цього правила. Додатково накладається дисциплінарний до кінця гри штраф за використання непристойних 
жестів, расових образ, насмішок або зауважень сексуального характеру;

Дисциплінарний до кінця гри штраф  накладають відповідно до цього правила за наступні порушення:

75.6. РАПОРТ
В обов'язки всіх суддів  гри входить відправка звіту до відповідних органів із зазначенням усіх подробиць, що стосуються 
використання непристойних жестів, расових образ та глузувань або зауважень сексуального характеру чи висловлювань 
із боку будь-якого гравця, тренера, неігрового персоналу команди або іншого члена команди. Якщо буде визнано 
доцільним, додаткові дисциплінарні покарання можуть бути застосовані відповідними органами на їхній розсуд.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

якщо гравець продовжує будь-яку поведінку, за яку раніше було накладено дисциплінарний штраф;
будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди, який використовує непристойні жести, расові 
образи або глузування, або зауваження сексуального характеру, під час або після гри, на льоду або поза ним і в 
будь-якому місці, перебуваючи на арені й прилеглих до неї приміщеннях, головний суддя повинен повідомити про 
ці обставини до відповідних органів для прийняття подальших дисциплінарних покарань;
тренери й неігровий персонал команди, яким раніше був призначений малий штраф за використання 
непристойних або нецензурних висловів чи жестів у будь-якому місці льодової арени. Головний суддя повинен 
повідомити про ці обставини до відповідних органів для прийняття подальших дисциплінарних покарань;
будь-який гравець, тренер або інший неігровий персонал команди, чиї дії по відношенню до тренера або іншого 
неігрового персоналу команди можуть призвести до травми. Головний суддя повинен повідомити про це до 
відповідних органів для накладання подальших дисциплінарних покарань;
будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди, який робить непристойні, нецензурні або образливі 
вирази або жести на адресу будь-якої особи після закінчення гри або під час гри;
будь-який гравець, тренер або неігровий персонал команди, який плює в суперника або в кого-небудь на льоду 
під час гри;
гравець із кровотечею, який навмисно розмазує кров зі свого тіла по супернику або будь-якій людині в 
будь-якому місці на ковзанці.

ПРАВИЛО 75.5

ПРАВИЛО 28

2) будь-який гравець, який навмисно викидає будь-яке екіпірування за межі ігрового майданчика. На розсуд судді 
гри може бути накладено дисциплінарний до кінця гри штраф;
будь-який гравець, який продовжує таку поведінку (включаючи загрозливі або образливі вислови, жести або 
аналогічні дії), направлені на підбурювання суперника до накладання покарання;
коли покараний гравець оскаржує або не погоджується з рішенням судді після того, як він вже увійшов до лави 
покараних гравців і гру було поновлено;
як правило, учасники, які демонструють подібну поведінку, отримують малий штраф, потім дисциплінарний 
штраф, а потім дисциплінарний до кінця гри штраф, якщо вони продовжують таку ж поведінку.

3)

4)

5)

ІНШІ  ПОРУШЕННЯ
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РОЗДІЛ 10

ПРОВЕДЕННЯ
ГРИ
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Дія головного судді або лінійного судді з вкидання шайби між ключками двох гравців команд - суперниць для початку або 
поновлення гри називається "вкидання". Вкидання починається, коли суддя  вказує на точку вкидання, а судді та гравці 
займають відповідні позиції. Вкидання закінчується, коли шайба була вкинута в дозволений спосіб. Воротар не може 
брати участь у вкиданні.

76.1. ВКИДАННЯ

Усі вкидання повинні проводитися на одній з дев'яти  точок вкидання, розташованих на льодовому майданчику. Якщо 
причиною зупинки гри є два різних порушення правил (наприклад, гра високо піднятою ключкою й умисне положення 
поза грою), то подальша точка вкидання визначається як місце, яке забезпечує найменшу територіальну перевагу для 
команди-порушника. Якщо гру зупинено з будь-якої причини, не пов'язаної з конкретною провиною однієї з команд, коли 
шайба знаходиться в нейтральній зоні, наступне вкидання повинне проводитися на найближчій точці вкидання за межами 
синьої лінії, коли це можливо. 
Якщо неясно, яка з чотирьох точок вкидання є найближчою, то буде обрано для подальшого вкидання точку, яка дає 
команді господарів найбільшу територіальну перевагу в нейтральній зоні.
Якщо гравці караються під час зупинки гри таким чином, що на табло з'являється штраф однієї з команд, то наступне 
вкидання повинно проводитися в одній із двох точок вкидання в зоні захисту команди-порушника.

Існує тільки три винятки з цього правила:

Команда, яка отримала право на гру в більшості, може вибрати, у якій точці кінцевої зони буде проводитися вкидання, щоб 
почати гру в більшості. Якщо гравці обох команд порушили будь-яке правило в грі, що призвело до зупинки, то наступне 
вкидання буде проводитися на найближчій точці вкидання в цій зоні.

Якщо зупинка відбувається між точками кінцевого вкидання та найближчим бортом у кінці майданчика, шайба повинна 
бути вкинута на кінцевій точці вкидання на стороні, де сталася зупинка, якщо інше прямо не передбачено цими правилами. 
Жодне вкидання не повинно проводитися на відстані менше 4,50 м від воріт або бокового борту, а також у будь-якому 
іншому місці, крім точок вкидання. 

Якщо відбувається заборонене взяття воріт у результаті того, що шайба відскочила безпосередньо від судді, наступне 
вкидання повинно бути проведено в найближчій точці вкидання в зоні, де шайба відскочила від судді. 

Якщо атакуюча команда неправомірно закидає шайбу, спрямовуючи, відбиваючи рукою, ударом ногою або граючи високо 
піднятою ключкою,  то вкидання повинно бути проведено в найближчій точці вкидання.

Якщо гру зупинено з будь-якої причини, не обумовленої в офіційних правилах, шайбу повинно бути вкинуто в точці 
вкидання в зоні, найближчій до місця зупинки гри. 

Після зупинки гри, якщо один або обидва захисники, які є атакуючими гравцями, або будь-який гравець, що виходить із 
лави гравців атакуючої команди, входять у зону нападу за зовнішній край кола вкидання під час конфлікту, наступне 
вкидання проводиться в нейтральній зоні біля синьої лінії команди, що захищається.

76.2. ТОЧКА ВКИДАННЯ

ПРАВИЛО 76 ВКИДАННЯ

1)

2)

3)

коли штраф призначається після забитого гола, вкидання повинно проводитися в центральній точці вкидання;
коли штраф призначається в кінці (або початку) періоду - вкидання повинно проводитися в центральній точці 
вкидання;
або коли команда, яка захищається, покарана, й захисники атакуючої команди входять у зоні атаки за крайні лінії 
точок вкидання кінцевої зони після зупинки гри - вкидання проводиться в нейтральній зоні.
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Якщо сталося порушення, позв'язане з прокиданням, умисним офсайдом або грою високо піднятою ключкою (командою, 
яка грає в більшості), і наступне вкидання повинно проводитися в зоні захисту команди-порушника. 

Якщо будь-який із гравців, які не беруть участі в нападі, входить у зону нападу за межі зовнішнього краю лицьового кола 
кінцевої зони під час сутички, суперечки, наступне вкидання повинно проводитися в нейтральній зоні біля синьої лінії 
команди, що захищається.
При порушенні Правила 71 - передчасна заміна, наступне вкидання буде проводитися в точці вкидання в центральній зоні, 
якщо гру зупинено за центральної червоною лінією. Якщо гру зупинено до центральної червоної лінії, наступне вкидання 
повинно бути проведене в найближчій точці вкидання в зоні, де гру було зупинено. Якщо гру зупинено через травму гравця, 
наступне вкидання повинно бути проведене в точці вкидання в зоні, найближчій до місця знаходження шайби, коли гру 
було зупинено.

Коли команда травмованого гравця контролює шайбу в зоні нападу, вкидання повинно проводитися в одній з точок 
вкидання за межами синьої лінії в нейтральній зоні. 
Якщо травмований гравець знаходиться у власній зоні захисту, а команда, що атакує, контролює шайбу в зоні нападу, 
вкидання повинно проводитися в одній з точок вкидання команди, що захищається в кінцевій зоні.

Як тільки суддя завершить процедуру заміни гравців і опустить руку на знак відсутності подальших замін, лінійний суддя, 
який проводить вкидання, повинен дати свисток. Це служить сигналом для обох команд, що у них є не більше 5 секунд, 
щоб зайняти позиції  для подальшого вкидання. Після закінчення 5 секунд (або раніше, якщо обидва центральних 
нападаючих готові), лінійний суддя проведе правильне вкидання.

Однак якщо:

В останні 2 хвилини основного часу або в будь-який час овертайму лінійний суддя все одно подасть свисток, щоб почати 
процес  вкидання, але обмеження по часу в 5 секунд не буде діяти. Проте гравці повинні виконувати усні вказівки, дані 
лінійним суддею в спробі провести швидке й справедливе вкидання.

76.3. ПРОЦЕДУРА ПРОВЕДЕННЯ ВКИДАННЯ

Шайба вкидається головним суддею або лінійним суддею на лід між ключками гравців, які розігрують вкидання. Гравці, 
що розігрують вкидання, повинні стояти рівно обличчям до воріт суперника, приблизно на відстані однієї довжини ключки 
один від одного, при цьому вигин ключки має перебувати на льоду. 

Коли вкидання відбувається в будь-якій з дев'яти точок вкидання, гравці, які беруть участь у вкиданні, повинні зайняти 
позицію так, щоб вони стояли обличчям до кінця ігрового майданчика й чітко відносно розмітки, де це можливо. Ключки 
обох гравців, що беруть участь у вкиданні, повинні перебувати на льоду в межах визначеної білої зони.

76.4. ПРОЦЕДУРА ВКИДАННЯ - ЦЕНТРАЛЬНІ НАПАДАЮЧІ

1)

2)

3)

4)

5)

один або обидва центральних нападаючих не зайняли положення для проведення вкидання;
один або обидва центральних нападаючих утримуються від постановки ключки на лід;
будь-який гравець увійшов до кола вкидання;
будь-який гравець вступає у фізичний контакт із суперником;
будь-який гравець, який бере участь у вкиданні, займає неправильну позицію для вкидання в положенні поза 
ігровою поверхнею, лінійний суддя повинен винести попередження центральному(им) нападаючому(им) за 
порушення правила вкидання шайби, перед тим як провести вкидання.
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У 8 точках вкидання (за винятком центральної точки вкидання), гравець команди, що захищається, повинен помістити 
свою ключку в позначену білу зону першим, а потім одразу ж гравець команди, що атакує. Коли вкидання проводиться в 
точці вкидання в центральній зоні, гравець команди-гостей повинен поставити свою ключку на лід першим. 

Якщо гравець, що виходить на майданчик, не займає правильне положення одразу ж за вказівкою судді на льоду, суддя 
може призначити попередження за порушення правила вкидання. Якщо центральний нападаючий не перебуває в 
позначеній зоні вкидання після закінчення 5 секунд, лінійний суддя негайно вводить шайбу в гру.

Якщо центральний нападаючий від'їхав від зони точки вкидання, знаходиться на відстані або відмовляється повернутися 
в точку вкидання за вказівкою лінійного судді, або центральний нападаючий просто повільно добирається до точки 
вкидання, коли минуло більше 5 секунд, шайбу буде кинуто. 

Якщо центральний нападаючий намагається прибути до точки вкидання в момент закінчення 5 секунд, намагаючись 
отримати перевагу, щоб виграти вкидання, центрального нападаючого буде попереджено лінійним суддею про те, що він 
вчинив порушення правил вкидання. 

Якщо вкидання відбувається в результаті порушення, пов'язаного з прокиданням шайби, і центральний нападаючий 
намагається прибути до зони точки вкидання якраз у той момент, коли закінчуються 5 секунд, щоб отримати перевагу й 
виграти вкидання, центральний нападаючий буде попереджений лінійним суддею про те, що він вчинив порушення 
вкидання. У разі, якщо центральний нападаючий потім здійснює друге порушення вкидання або дію, яка фактично є 
другим порушенням правил вкидання, призначається малий лавковий штраф.

Якщо гравець отримав попередження за порушення правила вкидання, він повинен швидко зайняти свою позицію, або 
існує ризик, що шайбу буде викинуто лінійним суддею без участі гравця. Лінійний суддя вкине шайбу без участі гравця, що 
призведе до призначення малого штрафу за затримку гри за друге порушення правила вкидання під час одного й того ж 
вкидання. Коли команда порушує правило прокидання шайби, лінійний суддя попереджає центрального нападаючого про 
те, що команда зробила перше порушення вкидання й усі наступні порушення вкидання цієї команди призведуть до 
накладання малого лавкового штрафу за затримку гри - порушення процедури вкидання.

Жодному іншому гравцеві не дозволяється входити в коло вкидання або наближатися на відстань 4,5 м до гравців, які 
розігрують вкидання. Усі гравці повинні стояти на своїх сторонах під час кожного вкидання. Під час вкидання в кінцевих 
зонах всі інші гравці на льоду повинні розташовуватись по своїй стороні обмежувальних ліній, позначених на зовнішньому 
краю кіл вкидання.

Якщо гравець, який не є гравцем, що розігрує вкидання, переміщається в коло вкидання до вкидання шайби, то 
команда-порушник, яка бере участь у вкиданні, повинна отримати попередження за порушення правила вкидання. Гравці 
атакуючої команди (за винятком центрального нападаючого) повинні спочатку зайняти свою позицію, а потім команда, 
що захищається, може розташовувати своїх гравців і зберігати їх позицію  до тих пір, поки шайбу не буде вкинуто. 
Порушення цієї процедури повинно розглядатися як порушення правила вкидання, і лінійний суддя повинен винести 
попередження за порушення правил вкидання команді-порушнику.

Якщо атакуючий гравець намагається зайняти нову позицію до початку вкидання, центральний гравець команди, що 
захищається, відходить назад від точки вкидання, то лінійний суддя виносить йому попередження про порушення 
вкидання. Якщо атакуючий гравець намагається зайняти нову позицію до початку вкидання, а центр захисту відходить 
назад від точки вкидання, щоб змінити розташування своїх партнерів по команді, порушення вкидання буде зараховано 
атакуючій команді, оскільки вона повинна зайняти свою позицію першою.

76.5. ПРОЦЕДУРА ВКИДАННЯ - ІНШІ ГРАВЦІ



ПРАВИЛО 76.4

1)

2)

3)

4)

вторгнення будь-якого гравця, крім центрального нападаючого, в зону вкидання до вкидання шайби. Гравці, що 
знаходяться на периметрі кола вкидання, повинні тримати обидва ковзани за межами кола вкидання - контакт 
ковзанів з лінією дозволяється. Якщо ковзани гравця перетинають лінію в зоні кола вкидання до вкидання 
шайби, це повинно вважатися порушенням процедури вкидання. Ключка гравця може перебувати всередині 
зони кола вкидання за умови, що немає фізичного контакту з суперником або ключкою суперника;
вторгнення будь-якого гравця в зону між відмітками на зовнішніх краях кола вкидання до того, як шайбу буде 
вкинуто. Гравці також повинні стежити за тим, щоб обидва їхні ковзани не перетинали відповідні відмітки. 
Контакт із лінією своїм ковзаном дозволяється. Якщо ковзани гравця перетинають лінію в зоні між відмітками 
до вкидання шайби, це буде вважатися порушенням правила вкидання. Ключка гравця може перебувати 
всередині зони між відмітками, за умови відсутності фізичного контакту з суперником або ключкою суперника;
будь-який фізичний контакт із суперником до вкидання шайби. Якщо будь-який із гравців, який бере участь у 
вкиданні, контактує шоломом із суперником, він повинен отримати перше попередження про порушення 
процедури вкидання. Якщо лінійний суддя не може визначити, хто з гравців ініціював контакт, обидва гравці 
повинні отримати перше попередження про порушення правила вкидання;
відмова одного з центральних нападаючих, які приймають вкидання, правильно розташуватися за 
обмежувальними лініями або поставити ключку на лід - як зазначено в правилах - Правило 76.4;

"Правильно розташуватися за обмежувальними лініями" означає, що центральний нападаючий повинен 
поставити свої ноги по обидві сторони від обмежувальних ліній, які паралельні бічним бортам (контакт із лініями 
допускається), а носок ковзана й носок їхніх ковзанів не повинні перетинати обмежувальні лінії, 
перпендикулярні бічним бортам, коли вони розташовуються на точці вкидання. Потім вигин ключки має бути 
покладено на лід (принаймні носок вигину ключки) у зазначеній білій зоні точки вкидання й повинно залишатися 
там до моменту поки шайбу не вкинуто.
Недотримання цього розташування й процедури вкидання призведе до порушення процедури  вкидання.
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Якщо центр виконує передчасний рух до початку вкидання, або якщо головний суддя чи лінійний суддя неправомірно 
вкине шайбу, таке вкидання буде вважатися порушенням процедури вкидання. Команді-порушнику виноситься 
попередження, і вкидання повинно бути проведено повторно. Якщо два порушення вкидання були здійснені однією й тією 
ж командою під час одного й того ж вкидання, ця команда повинна бути покарана малим лавковим штрафом. Це 
покарання має бути оголошено як малий лавковий штраф за затримку гри - порушення процедури вкидання.

Порушення процедури вкидання повинні бути підсумовані наступним чином - будь-який з чотирьох суддів на льоду може 
визначити порушення процедури вкидання:

Коли команда зробила два порушення процедури вкидання під час одного вкидання, головний суддя повинен негайно 
призначити команді-порушнику малий лавковий штраф за затримку гри. Це покарання має бути оголошено як малий 
лавковий штраф - порушення процедури вкидання. Гравці, які запізнилися до точки вкидання, таке попередження буде 
винесено тренеру команди-порушника головним суддею один раз за гру.
У такій ситуації центральний нападаючий команди-порушника не отримує попередження за порушення правила вкидання. 
При будь-якому наступному порушенні це призведе до малого лавкового штрафу за затримку гри команді-порушнику. Цей 
штраф буде оголошений як малий лавковий штраф - повільне просування до місця вкидання.

При проведенні будь-якого вкидання в будь-якій з дев'яти точок вкидання на ігровому майданчику, жоден гравець, що 
виходить на майданчик, не повинен вступати у фізичний контакт із тілом свого суперника за допомогою свого тіла або 
ключки, крім як у процесі гри з шайбою після завершення вкидання.

76.6. ПРОЦЕДУРА ВКИДАННЯ - ПОРУШЕННЯ

5)



ПРАВИЛО 34

Заміна гравців забороняється до завершення процедури вкидання та поновлення гри, за винятком випадків, коли 
накладається штраф, який впливає на чисельний склад на льоду однією з команд. Якщо суддя на льоду помітить, що 
команда, яка захищається, не поставила на лід достатню кількість гравців для подальшого вкидання, повинно бути 
донесено до відома головного судді в нейтральній зоні, і він дасть вказівку команді-порушнику вивести на лід ще одного 
гравця (гравців). Якщо, на думку судді, це робиться в якості тактики затримки гри, він зробить попередження тренеру 
команди-порушника, і будь-яке наступне порушення призведе до накладення малого штрафу за затримку гри.
Якщо суддя на льоду помітить, що атакуюча команда не розмістила на льоду достатню кількість гравців для подальшого 
вкидання, лінійний суддя продовжить проведення вкидання у звичайному порядку. Атакуюча команда повинна 
переконатися, що вона виставила на лід відповідну кількість гравців у будь-який час.

76.7. ПРОЦЕДУРА ВКИДАННЯ - ЗАМІНА ГРАВЦІВ

Будь-яка втрата часу на ігрових або штрафних годинниках через помилкове вкидання або порушення вкидання повинна 
бути відновлена. Може бути задіяно відеоперегляд для забезпечення точної заміни часу. Суддя не даватиме свисток для 
початку гри. Ігровий час починається з моменту вкидання шайби й закінчується після свистка або взяття воріт.

Час, відведений на гру, має становити три 20-хвилинних періоди чистого (фактичного) часу гри з перервою на відпочинок 
між періодами.

76.8. ПРОЦЕДУРА ВКИДАННЯ - ВЕРИФІКАЦІЯ ЧАСУ ГРИ
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За порушення цього правила суддя може на свій розсуд накласти малий штраф або штрафи на гравця (гравців), дії якого 
(яких) викликали фізичний контакт. Проте такий фізичний контакт до вкидання шайби буде вважатися порушенням 
правила процедури вкидання, і центрального нападаючого буде попереджено лінійним суддею про те, що команда 
зробила порушення вкидання й будь-яке наступне порушення призведе до накладення малого лавкового штрафу за 
затримку гри - порушення процедури вкидання.
Порушення процедури вкидання може бути застосоване під час вкидання в будь-якій з 9 точок вкидання на ігровому 
майданчику. Однак, оскільки на льоду не намальовані такі лінії в чотирьох точах вкидання, прилеглих до синіх ліній, лінійні 
судді повинні приймати рішення про те, відбулося порушення чи ні. Усі гравці, за винятком центральних нападаючих, 
повинні рівномірно відходити від місця вкидання, аналогічно тому, як вони знаходилися б за межами кола вкидання для 
вкидання в кінцевих зонах.

77.1. ЧАС ГРИ 

Гра поновлюється одразу після кожної перерви, яка триває 15 хвилин або через проміжок часу, встановлений 
Організатором змагань із моменту завершення гри в попередньому періоді. Відлік часу перерви починається після 
закінчення періоду.

З метою інформування глядачів про час, що залишився в перервах, суддя часу гри буде використовувати електронний 
годинник для показу тривалості перерв.

77.2. ЧАС ПЕРЕРВ

ПРАВИЛО 77 ЧАС ГРИ Й ПЕРЕРВ
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Якщо протягом 10  хвилин до закінчення першого або другого періодів відбувається будь-яка незвичайна затримка, суддя 
може негайно призначити наступну звичайну перерву.
Частина періоду, що залишилась, буде завершена після відновлення гри, коли команди захищатимуть ті ж ворота, після 
чого команди міняються сторонами й відновлюють гру. Команди міняються сторонами й відновлюють гру наступного 
періоду без перерви.

77.3. ЗАТРИМКИ

Головні судді зобов'язані присуджувати голи й повідомляти про взяття воріт і гольові передачі, та їх рішення в цьому 
відношенні є остаточним, незалежно від інформації судді секретаря або будь-якого іншого судді гри.

Якщо може бути застосовано, судді зобов'язані присуджувати голи й повідомляти про автора голу. Суддя-секретар, за 
сприяння статистичного персоналу, підтвердить автора голу й будь-якого гравця, який виконав гольову передачу. Це 
рішення є остаточним у цьому відношенні, і ніякі зміни не можуть бути зроблені після завершення гри. 

Використання відеоповтору для перевірки правильності присудження голу або гольової передачі є важливим. Такі голи чи 
передачі повинні присуджуватися або не присуджуватися виключно відповідно до положень цього правила. Тому 
необхідно, щоб суддя-секретар був добре знайомий із кожним аспектом цього правила; бути уважним, щоб спостерігати за 
всіма діями, які можуть вплинути на присудження голу або гольової передачі; і, перш за все, зараховувати або не 
зараховувати голи чи передачі абсолютно неупереджено.

У разі очевидної помилки під час присудження голу або гольової передачі, про яку було оголошено, вона повинна бути 
виправлена негайно, але зміни не повинні вноситися в офіційний протокол після того, як суддя підписав протокол гри. 
Команда, що забила найбільшу кількість голів протягом трьох 20-хвилинних періодів, вважається переможцем і отримує 
три очки в турнірній таблиці. 
У разі, якщо переможець в регулярному сезоні визначається в овертаймі або за допомогою кидків для виявлення 
переможця, команді, яка перемогла, нараховуються 2 очки, а команді, яка програла, нараховується 1 очко в турнірній 
таблиці.

78.1. ПРИСУДЖЕННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ ТА ГОЛЬОВІ ПЕРЕДАЧІ

Взяття воріт зараховується до протоколу забитих голів гравцеві, який закинув шайбу у ворота суперника. За кожне взяття 
воріт зараховується одне очко в статистику. Одному гравцеві може бути нараховано тільки одне очко за взяття воріт.

78.2. ПРИСУДЖЕННЯ ОЧОК ЗА ВЗЯТТЯ ВОРІТ

Гольова передача зараховується гравцеві або гравцям (максимум двом), які торкнулися шайби до того моменту, як було 
закинуто шайбу іншим гравцем та за умови, що жоден захисник не грав і не контролював шайбу. Кожна гольова передача 
зараховується як одне очко в статистику гравця. За гол одному гравцеві може бути зараховано тільки одне очко під час 
кожного взяття воріт.

78.3. ПРИСУДЖЕННЯ ОЧОК ЗА ГОЛЬОВІ ПЕРЕДАЧІ

Гол зараховується, коли шайба потрапляє між стійками воріт від ключки гравця атакуючої команди (попереду й нижче 
поперечини) і повністю перетинає червону лінію завширшки з діаметр стійок воріт, проведену на льоду від однієї стійки 
воріт до іншої, з каркасом воріт у правильному положенні.

78.4. ЗАРАХУВАННЯ ГОЛУ

ПРАВИЛО 78 ВЗЯТТЯ ВОРІТ



якщо шайба була спрямована будь-якою частиною тіла (за винятком ковзанів), відбита або кинута в сітку атаку-
ючим гравцем без застосування ключки. У цьому випадку, якщо вважається, що це було зроблено навмисно, то 
рішення має бути наступним: гол не зараховується. Гол не може бути зарахований, якщо шайба була навмисно 
спрямована у ворота будь-якою частиною тіла атакуючого гравця        ПРАВИЛО 78.4;
якщо шайбу було закинуто з використанням чіткого руху ногою        ПРАВИЛО 4  9.2;
коли шайба потрапляє безпосередньо в сітку воріт від судді        ПРАВИЛО 85.4;
якщо було закинуто шайбу, а на льоду знаходився недопущений гравець        ПРАВИЛО 68.5;
якщо атакуючий гравець завадив воротареві у площині воріт        ПРАВИЛО 69.1;
якщо шайба потрапила в сітку воріт після контакту з ключкою атакуючого гравця, яка знаходилася вище висоти 
поперечини воріт. Місце контакту шайби з ключкою є визначальним фактором        ПРАВИЛО 80.3;
якщо відеоперегляд підтверджує взяття воріт на одному кінці льоду раніше, будь-який гол, забитий на іншому під 
час тієї ж зупинки гри повинен бути скасований        ПРАВИЛО 37.2;
якщо лінійний суддя повідомляє головному судді про призначення подвійного малого штрафу за гру високо 
піднятою ключкою, великий штраф або матч-штраф після взяття воріт командою-порушником, гол повинен бути 
скасований, і має бути призначено відповідний штраф;        ПРАВИЛО 32.4

коли воротаря заштовхують в сітку воріт разом із шайбою після того, як він відбив кидок        ПРАВИЛО 69.7;
коли ворота випадково зміщуються. Каркас воріт вважається зсунутим, якщо один або обидва фіксатори більше 
не знаходяться у відповідних отворах у льоду, або ворота повністю відєднались від одного чи обох фіксаторів у 
момент потрапляння шайби у ворота        ПРАВИЛО 78.4;
під час відкладеного свистка команда-порушник не може забити, за винятком випадків, поки команда, що не 
порушила правила, не закине шайбу у власні ворота. Це означає, що відскок шайби від гравця-порушника або 
будь-яка фізична дія гравця-порушника, яка може призвести до того, що шайба потрапить у ворота команди, яка 
не порушила правил, не буде вважатися зарахованим голом. Гра повинна бути зупинена до того, як шайба 
потрапить у ворота (коли це можливо), а команді-порушнику за сигналом призначається штраф.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)
10)

11)
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Каркас воріт знаходиться в правильному положенні, якщо хоча б частина гнучких фіксаторів залишається всередині обох 
стійок воріт. Гнучкі фіксатори можуть бути зігнуті, але до тих пір, поки хоча б частина гнучких фіксаторів залишається в 
отворі в льоду й у стійці воріт. 

Каркас воріт може бути трохи піднятий на одній стійці (або на обох), але до тих пір, поки гнучкі фіксатори все ще 
знаходяться в контакті з отворами в льоду й стійках воріт, каркас воріт не буде вважатися зміщеним. Взяття воріт 
зараховується, якщо шайба потрапляє у ворота будь-яким іншим способом від гравця команди, яка захищається. Взяття 
воріт зараховується гравцеві атакуючої команди, який останнім торкнувся шайби, але гольова передача не зараховується.

Гравець атакуючої команди, який останнім торкнувся шайби, повинен бути визнаний автором голу, і йому може бути 
зарахована гольова передача. Якщо від атакуючого гравця шайба спрямовується у ворота від його ковзана або тіла 
будь-яким способом, взяття воріт зараховується.

Якщо гравець у дозволений спосіб спрямував шайбу в площину воріт команди суперника й шайба стане вільною та 
доступною іншому гравцеві атакуючої команди, гол вважається правомірним.

Імовірні голи повинні бути скасовані суддею й відповідне оголошення має бути зроблено диктором по системі оповіщення 
глядачів у наступних випадках:

78.5. СКАСУВАННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ



79.1. ПАС РУКОЮ

ПРАВИЛО 79 ПАС РУКОЮ

якщо суддя вважає, що гру зупинено, навіть якщо в нього не було фізичної можливості зупинити гру свистком;
будь-яка закинута шайба, крім випадків, передбачених офіційними правилами, не зараховується.

12)

13)
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На останній хвилині гри в 3-му періоді й у будь-який момент овертайму консультант із відеоперегляду ініціює розгляд 
будь-якого моменту гри, який в іншому випадку підлягав би тренерському запиту. Остання хвилина в контексті 
ініційованого консультантом із відеоперегляду характеризує момент, коли шайба потрапляє у ворота, тобто ситуація, що 
підлягає розгляду, могла статися до останньої хвилини (наприклад, шайба перетнула синю лінію).

Консультанти з відеоперегляду продовжуватимуть ініціювати й відповідати за розгляд усіх голів, які підлягають 
відеоперегляду:

Якщо тренерський запит доступний у разі взяття воріт, потенційно пов'язаний із блокуванням воротаря, пропущеною 
подією зупинки гри в зоні нападу, яка призвела до взяття воріт або офсайду, консультанти з відеоперегляду будуть, у 
якості початкового й першого питання, визначати, що шайба увійшла в сітку воріт і є дійсним голом, перш ніж гру буде 
піддано подальшому розгляду через тренерський запит (або, на останній хвилині гри чи в овертаймі, перегляду, 
ініційованому консультантом із відеоперегляду). 
Якщо команда ініціює тренерський запит, але відеоперегляд відповідно до Правила 37.3 робить такий запит непотрібним, 
то запит буде вважатися запитом, що не відбувся.

Гравцеві дозволяється зупиняти або відбивати шайбу в повітрі своєю відкритою рукою або штовхати її по льоду рукою, і 
гра не повинна бути зупинена, якщо тільки, на думку суддів на льоду, він не направив шайбу партнеру по команді або не 
дозволив своїй команді отримати перевагу, і згодом володіння й контроль над шайбою здобуває гравець 
команди-порушника у прямий спосіб або через рикошет від будь-якого гравця чи судді. Порушення, пов'язані із накриттям 
шайби рукою, див. у розділі "Поводження з шайбою":

79.2. ЗОНА ЗАХИСТУ
Гру не буде зупинено за будь-який пас рукою гравців, які захищаються в їхній власній зоні захисту. Місцезнаходження 
шайби при контакті з нею або гравця, що робить пас рукою, або гравця, що приймає пас рукою, визначає зону, у якій вона 
знаходиться.

79.3. МІСЦЕ ВКИДАННЯ (ЧИ ТОЧКА ВКИДАННЯ)
Якщо відбулося порушення правил пов'язане з пасом рукою, наступне вкидання повинно бути проведено в найближчій 
точці вкидання в зоні, де відбулося порушення, якщо тільки команда-порушник не отримала територіальну перевагу, тоді 
вкидання проводиться на найближчій точці вкидання в зоні, де сталася зупинка гри, якщо інше не передбачено правилами. 
Якщо команда порушує правила, пов'язані з  пасом рукою у власній зоні нападу, наступне вкидання повинно проводитися 
в одній із точок вкидання за межами синьої лінії команди, що захищається в нейтральній зоні.

78.6. ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ІНІЦІЙОВАНИЙ КІМНАТОЮ ВІДЕОПЕРЕГЛЯДУ

ПРАВИЛО 37.3

ПРАВИЛО 67



1)

2)

шайба була відбита супернику (коли гравець відбиває шайбу суперникові, головний суддя повинен негайно 
подати жест "можна грати" - в іншому випадку він зупинить гру);
Гравець команди, що захищається, закидає шайбу у власні ворота, у цьому випадку гол повинен бути 
зарахований. 

ПРАВИЛО 60

80.1. ГРА ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ

ПРАВИЛО 80 ГРА ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ
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Відбивати шайбу ключкою вище нормальної висоти плечей заборонено. Якщо шайба відбита високо піднятою ключкою й 
згодом переходить у володіння й під контроль гравця команди-порушника (включаючи гравця, який установив контакт із 
шайбою), або безпосередньо, або в результаті відскоку від будь-якого гравця чи судді, повинен бути поданий свисток. 

Якщо шайба торкається з високо піднятої ключки, гра повинна бути продовжена за умови, що:

81.1. ПРОКИДАННЯ ШАЙБИ

ПРАВИЛО 81 ПРОКИДАННЯ ШАЙБИ

Для дотримання даного правила центральна червона лінія ділить льодову поверхню на половини. Якщо будь-який гравець 
команди, яка грає рівним складом або в чисельній більшості кидає, відбиває або виконує рикошет шайби зі своєї половини 
льоду за лінію воріт команди суперника, гра повинна бути зупинена.

Відносно відбитих шайб це правило діє тільки в тому випадку, якщо шайба була спочатку спрямована вниз по льоду 
командою-порушником. 

Для дотримання цього правила точка останнього контакту з шайбою команди, що володіє шайбою, повинна 
використовуватися для визначення того, чи відбулося прокидання шайби чи ні. Таким чином, команда, що володіє 
шайбою, повинна зайняти лінію, щоб прокидання було скасовано. Зайняти лінію означає, що шайба, яка знаходиться на 
ключці гравця (не на ковзанах гравця), повинна стикатися з центральною червоною лінією для того, щоб потенційне 
прокидання шайби було виключене.

80.2. МІСЦЕ ВКИДАННЯ/ТОЧКА ВКИДАННЯ
Коли гру зупинено через порушення гри високо піднятою ключкою, наступне вкидання повинно проводитися в місці, яке 
забезпечує найменшу територіальну перевагу команді, яка відбиває шайбу, або в тому місці, де відбувся несанкціонований 
контакт із шайбою, або там, де було зіграно з шайбою в останній раз командою-порушником. Якщо атакуюча команда 
винна й гру зупинено, коли шайба перебуває в зоні атаки, наступне вкидання повинно бути перенесене до найближчої 
точки вкидання в нейтральній зоні.

80.3. СКАСУВАННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ
Коли атакуючий гравець закидає шайбу у ворота суперника, торкаючись шайби вище рівня стійки воріт, прямо або в 
результаті рикошету від будь-якого гравця чи судді, гол не повинен бути зарахований. Визначальним фактором є місце, де 
шайба контактує з ключкою.
Якщо шайба стикається з ключкою на рівні або нижче поперечини й входить у ворота, такий гол повинен бути 
зарахований. Гол, закинутий у результаті того, що гравець, який захищається, вдарив ключкою, піднятою вище рівня 
поперечини воріт по шайбі у власні ворота, зараховується.

Тримати шайбу на вигині ключки (стиль лакросс) вище нормальної висоти плечей заборонено, і гру буде одразу зупинено. 
Якщо це зроблено гравцем під час виконання штрафного кидка або кидків для виявлення переможця, кидок повинен бути 
негайно зупинений, і буде вважатися завершеним.
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З метою інтерпретації правила для прокидання шайби потрібні два судження. Спочатку лінійний суддя повинен визначити, 
що шайба перетне лінію воріт. Як тільки лінійний суддя визначить, що шайба перетнула лінію воріт, прокидання шайби 
завершується після визначення того, який гравець (атакуючий або той, хто захищається) першим торкнеться шайби.

Це рішення лінійного судді буде прийнято не пізніше моменту, коли перший гравець досягне точки вкидання кінцевої зони, 
причому визначальним фактором є ковзани гравця. Якщо шайба буде пущена по льоду таким чином, що вона рухається по 
радіусу вздовж бортів і/або повертається до точки вкидання кінцевої зони, діє та ж процедура, і лінійний суддя повинен 
визначити на аналогічній відстані, хто першим торкається шайби, для прояснення цієї ситуації визначальним фактором є 
те, який гравець першим торкнеться шайби, а не те, який гравець першим досягне точки вкидання у кінцевій зоні.

Якщо під час змагання гравців за шайбу стає зрозумілим, який із гравців дістанеться точки вкидання в кінцевій зоні, 
необхідно оголосити прокидання шайби. Шайба, яка потрапляє або відскакує рикошетом від судді,  автоматично не 
анулює потенційне прокидання шайби.

81.2. ПРОКИДАННЯ ШАЙБИ - ТОЧКА ВКИДАННЯ
Після прокидання шайби атакуюча команда має право вибору, у якій точці кінцевої зони буде проводитися вкидання. 
Якщо, на думку головного судді, команда, яка захищається, навмисно утримується від дотику до шайби, коли вона 
знаходиться на її половині, він повинен зупинити гру й призначити вкидання на сусідній кінцевій точці вкидання 
найближчої до воріт команди, яка винна. Якщо лінійний суддя помиляється, називаючи порушення прокиданням шайби 
(незалежно від того, чи знаходиться одна з команд в меншості), шайба повинна бути вкинута в центральній точці 
вкидання.

81.3. ВОРОТАР
Якщо, на думку лінійного судді, воротар удає, що грає в шайбу, намагається грати в шайбу або виїжджає в напрямку шайби 
під час прокидання в будь-який час, потенційне прокидання шайби не повинно призначатися, і гра повинна тривати. Однак, 
якщо воротар правомірно вийшов із площини воріт, намагаючись пройти до лави гравців, щоб бути заміненим на 
додаткового нападника, і в жодному разі й жодним чином не намагається зіграти в шайбу, прокидання шайби не повинно 
бути анульовано згідно з цим розділом.
Якщо воротар знаходиться поза власною площиною воріт до кидка й просто повертається у власну воротарську зону, не 
намагаючись зіграти в шайбу або вдати, що грає в шайбу, то прокидання шайби має залишатися в силі.

81.4. ЗАМІНА ГРАВЦІВ ПРИ ПРОКИДАННІ
Команді, яка порушила це правило, не дозволяється проводити заміну гравців до початку наступного вкидання. Однак 
команді дозволяється зробити заміну гравця для заміни воротаря, який був замінений на додаткового нападника, для 
заміни травмованого гравця, для заміни гравця зі зламаним ковзаном, або коли був призначений штраф, який впливає на 
чисельний склад на льоду кожної з команд. Заміна гравців команди порушника не буде дозволена як тільки шайба зійде з 
вигину ключки гравця команди порушника.

81.5. СКАСУВАННЯ ПРОКИДАННЯ
Якщо шайба закинута й відскочила від тіла або ключки суперника на своїй половині льоду так, що перетнула лінію воріт 
гравця, що здійснює кидок, це не вважається прокиданням шайби. Якщо шайба вкидається командою зі своєї половини 
льоду й відскакує кілька разів до перетину центральної червоної лінії, прокидання шайби вважається недійсним, якщо 
хоча б один із цих відскоків походить від гравця суперника. Якщо шайба виходить за лінію воріт на протилежній половині 
льоду безпосередньо від будь-якого з гравців під час протистояння, це не буде вважатися порушенням даного правила.



ПРАВИЛО 20.3

ПРАВИЛО 82.2

82.1. ЗАМІНА СКЛАДУ

ПРАВИЛО 82 ЗАМІНА СКЛАДУ
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Якщо, на думку лінійного судді, будь-який гравець (крім воротаря) протилежної команди може зіграти в шайбу до того, як 
вона перетне лінію воріт, але не зробив цього, гра триває, і порушення прокидання шайби не фіксується. Включаючи таку 
ситуацію, коли команда суперника, проводячи заміну гравців під час гри, має можливість розіграти шайбу, але вважає за 
краще цього не робити, щоб уникнути покарання за перевищену кількість гравців на льоду. Не слід називати це 
прокиданням шайби. 
Якщо шайба торкнеться будь-якої частини гравця команди суперника, включаючи його ковзани або ключку, або якщо вона 
торкнеться будь-якої частини тіла воротаря команди суперника, то шайба повинна бути відкинута в сторону, включаючи 
його ковзани або ключку, у будь-який час до або після перетину лінії воріт, і це не повинно вважатися прокиданням шайби. 
Якщо воротар робить будь-які дії, щоб вибити шайбу з задньої частини сітки, прокидання шайби не повинно бути 
зараховано.

81.6. ПРОКИДАННЯ - ЧИСЕЛЬНИЙ СКЛАД
Якщо шайба була спрямована на прокидання гравцем команди, яка грає в меншості, гра триває, і порушення правила 
прокидання шайби не повинно бути зафіксовано. Якщо команда опинилася в меншості в результаті штрафу й термін 
штрафу закінчується, рішення про те, чи мало місце прокидання шайби, повинне бути прийнято в момент закінчення 
терміну покарання. Якщо шайба виходить з-під ключки гравця, який викидає шайбу до закінчення терміну покарання, 
порушення прокидання шайби не застосовується. Дії оштрафованого гравця, що залишається на лаві покараних гравців, 
не змінять рішення.
Якщо команда виявилася в меншості через великий штраф і не подбала про те, щоб на лаві покараних гравців знаходився 
гравець, який міг би вийти з неї після закінчення терміну покарання, вона продовжує грати в меншості, але їй не 
дозволяється прокидати шайбу, прокиданння буде зафіксовано.Команда може замінити цього покараного гравця під час 
наступної зупинки гри.

Після зупинки гри команда гостей повинна негайно випустити на лід склад, готовий до гри, і ніякі заміни не можуть бути 
зроблені з цього моменту до відновлення гри. Після цього команда господарів може провести будь-яку бажану заміну, за 
винятком випадків після прокидання шайби, яка не призводить до затримки гри. "Виставити склад на лід" означає, що 
обидві команди повинні виставити повний склад гравців (не більше), які допущені до участі в грі. 

У разі невиправданої затримки однієї з команд під час заміни гравців суддя повинен наказати команді-порушнику або 
командам-порушникам зайняти позиції негайно й заборонити подальшу заміну гравців. 
Якщо заміну буде проведено відповідно до вищезазначеного правила, жодні додаткові заміни не можуть бути зроблені до 
початку гри. Після завершення процедури заміни складу ніякі додаткові заміни гравців не дозволяються до тих пір, поки 
вкидання не буде завершене належним чином і гра не відновиться, за винятком випадків, коли накладається штраф або 
штрафи, які впливають на чисельність на льоду однієї або обох команд. Це може включати штрафи, накладені після 
завершення заміни гравців і до початку вкидання, або у зв'язку з накладенням штрафу, призначеного за порушення 
правила вкидання.

Команді, яка порушила Правило 63.8 - Порушення при заміні гравців або Правило 81 - Прокид шайби, забороняється 
проводити заміну гравців до початку наступного вкидання.
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головний суддя повинен дати команді гостей до 5 секунд, щоб провести заміну складу;
головний суддя повинен підняти руку, щоб показати, що команда гостей більше не проводить замін, і почати заміну 
складу команди господарів;
головний суддя повинен дати команді господарів поля до 8 секунд на заміну складу;
головний суддя повинен опустити руку, щоб показати, що команда господарів більше не буде проводити заміну складу;
будь-яка спроба будь-якої з команд провести заміну після сигналу головного судді, спроба розмістити на льоду надмірну 
кількість гравців для подальшої заміни складу або спроба провести додаткові кадрові заміни повинна бути недозволена, 
і головний суддя відправить гравців, які намагалися змінитися, назад на лаву для гравців. Потім головний суддя виносить 
попередження команді-порушнику (через тренера), вказуючи на те, що будь-які наступні порушення протягом решти гри 
(включаючи овертайм) призведуть до малого лавкового штрафу за затримку гри. Цей штраф повинен бути оголошений 
як малий лавковий штраф за затримку гри - несанкціонована заміна складу;
лінійний суддя, який проводить вкидання, дає свисток (після того, як суддя опустить руку для заміни складу), щоб показа-
ти всім гравцям, що вони повинні зайняти місця на власній стороні для вкидання протягом 5 секунд. Потім буде проведе-
но вкидання        ПРАВИЛО 76;
гравці, які повільно (після 5-секундного попереджувального свистка лінійного судді) дістаються до місця вкидання або 
які знаходяться в положенні поза грою під час подальшого вкидання, будуть попереджені головним суддею один раз за 
гру;
це попередження буде також передано тренеру команди-порушника. У цій ситуації центральний нападник 
команди-порушника не вилучається з точки вкидання. Будь-яке порушення даних правил тягне за собою накладення 
малого лавкового штрафу за затримку гри на команду-порушника;
в останні 2 хвилини основного часу й у будь-який час овертайму пункти 6 і 7, зазначені вище, не застосовуються. Лінійний 
суддя повинен надати командам розумну кількість часу для підготовки до наступного вкидання після того, як буде 
виконано пункти 1 - 5, зазначені вище.
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Однак команді дозволяється зробити заміну гравця для заміни воротаря, якого було замінено на додаткового 
нападаючого, для заміни травмованого гравця, або коли призначений штраф, який є визначальним фактором щодо 
чисельної переваги однієї з команд. Визначення гравців, які повинні залишитися на льоду буде проводитися, коли шайба 
відскочить від ключки гравця-порушника.
Заміна воротаря під час гри буде проводитися в ті ж терміни, що й звичайна заміна складу. Додатковий час воротареві, 
який вийшов із лави гравців, не надається, за винятком випадків, коли воротар отримав травму.

82.2. ЗАМІНА СКЛАДУ- ПРОЦЕДУРА
Після зупинки гри, як тільки суддя визначить, що ця процедура може початися, він виконає наступну процедуру заміни 
складу:

82.3. ЗАМІНА СКЛАДУ - МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ
Команда господарів має право на останню заміну. Це означає, що тренер команди гостей повинен першим вивести своїх 
гравців на лід, після чого це повинен зробити тренер команди господарів. Якщо одна з команд не виконала заміну 
своєчасно, головний суддя не дозволить заміну. Невиконання, запізнення або навмисна помилка у виконанні цього 
правила будь-якої з команд тягне за собою спочатку попередження, а потім буде накладено малий лавковий штраф за 
затримку гри. Гравці повинні рухатися безпосередньо до точки вкидання для подальшої участі у вкиданні.
Будь-які спроби затримати гру шляхом зволікання або інших непотрібних дій із боку будь-якої з команд призведуть до 
накладення малого лавкового штрафу за затримку гри. Цей штраф повинен бути оголошений як малий лавковий штраф за 
затримку гри - повільне просування до зони точки вкидання (або повільне просування до лави гравців).



83.1. ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

ПРАВИЛО 83 ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

Гравці атакуючої команди не повинні випереджати шайбу в зоні атаки. 
Положення ковзанів гравця, а не його ключки, має бути визначальним фактором у всіх випадках при вирішенні питання 
про положення поза грою. 
Гравець знаходиться в положенні поза грою, коли обидва ковзани повністю заходять за передній край синьої лінії, в 
момент коли шайба повністю перетинає синю лінію. 

Гравець знаходиться на своєму боці, коли будь-який із його ковзанів знаходиться на синій лінії або на своєму боці лінії в 
момент, коли шайба повністю перетинає передній край синьої лінії, яка бере участь у грі. На своєму боці лінії повинна бути 
визначена площина синьої лінії, яка має простягатися від переднього краю синьої лінії вгору.
Якщо ковзани гравця ще не перетнули межі площини до того, як шайба повністю перетнула передній край, вважається, що 
гравець знаходиться на своєму боці для виконання правила положення  поза грою. 

Гравець, який контролює шайбу й перетинає лінію попереду шайби, не вважатиметься в положенні поза грою, за умови, 
що він володіє шайбою й контролює її до того, як його ковзани перетнуть передній край синьої лінії. Слід зазначити, що 
хоча становище ковзанів гравця визначає, чи є гравець в положенні поза грою, проте питання про положення поза грою 
ніколи не виникає до тих пір, поки шайба повністю не перетне передній край синьої лінії, і тоді рішення повинно бути 
прийнято. 

Якщо гравець правомірно веде, передає шайбу або грає нею назад у свою зону захисту, у той час як гравець протилежної 
команди знаходиться в такій зоні захисту, положення поза грою повинно бути проігноровано, і гра повинна бути 
продовжена.

83.2. ОФСАЙД - РИКОШЕТ
Для виконання даного розділу вважається, що атакуючий гравець увів шайбу в зону атаки. Коли гравець захисту виводить 
шайбу зі своєї зони захисту, і шайба явно відскакує від гравця захисту в нейтральній зоні назад в зону захисту, усі атакуючі 
гравці мають право розіграти шайбу. Однак будь-яку дію атакуючого гравця, яка призводить до рикошету  від гравця, який 
захищається в нейтральній зоні, назад у зону захисту (тобто удар по ключці, силовий прийом, фізичний контакт), лінійний 
суддя повинен зафіксувати як "відкладене положення поза грою".

Шайба, яка відрікошетила від атакуючого гравця за межами синьої лінії в зону нападу, незалежно від того, хто спочатку 
привів її в рух або звідки вона була приведена в рух. Шайба, яка відрікошетила від атакуючого гравця за межами синьої 
лінії в зону атаки, незалежно від того, хто привів її в рух або звідки вона була приведена в рух, повинна бути визнана в 
положенні поза грою або відкладеним положенням поза грою залежно від ситуації. Шайба, яка кинута атакуючою 
командою, відрікошетила від будь-якого гравця, повинна бути визнана офсайдом або відкладеним офсайдом залежно від 
ситуації.

83.3. ВІДКЛАДЕНЕ ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

Ситуація, коли атакуючий гравець (або гравці) раніше шайби перетинає(ють) синю лінію зони атаки, але команда, яка 
захищається, має можливість повернути шайбу з власної зони захисту без затримки або контакту з атакуючим гравцем, 
або атакуючі гравці перебувають у процесі звільнення зони атаки.
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Під час гри, якщо гравець бажає покинути лід і бути заміненим, він повинен зробити це біля лави гравців, а не через 
будь-який інший вихід, який веде з майданчика. Оскільки це буде розцінено як недозволена заміна гравця, і тому, якщо 
відбувається порушення, накладається малий лавковий штраф за порушення правил.



1)

2)

усі гравці команди-порушника залишають зону в той же момент (торкання ковзанами синьої лінії), дозволяючи 
атакуючим гравцям повернутися в зону нападу;
команда, яка захищається, передає або переносить шайбу в нейтральну зону.

83.4. СКАСУВАННЯ ВЗЯТТЯ ВОРІТ - ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

83.5. ЗАПИТ ТРЕНЕРА НА ВІДЕОПЕРЕГЛЯД - ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

83.6. ТОЧКИ ВКИДАННЯ - ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ

Якщо шайба вкидається в зону атаки, створюючи відкладене положення поза грою, гру повинно бути продовжено за 
звичайними правилами звільнення зони. 

Якщо шайба в результаті цього кидка потрапляє у ворота команди, що захищається, або безпосередньо, або від воротаря, 
гравця, бортика, скла, елементу спорядження або головних суддів  на льоду, гол повинен бути скасований, оскільки 
початковий кидок був у положенні поза грою. Той факт, що атакуюча команда могла звільнити зону до того, як шайба 
ввійшла у ворота, не впливає на це рішення.
Вкидання буде проводитися в точці вкидання в зоні, найближчій до точки початку кидка, яка дає команді-порушнику 
найменшу територіальну перевагу. 

Атакуюча команда може забити гол у ситуації відкладеного положення поза грою тільки в тому випадку, якщо команда, 
що захищається, закидає або заводить шайбу у свої ворота без дій або контакту з боку команди-порушника. За винятком 
ситуацій з відкладеним положенням поза грою і входженням шайби у ворота або успішним запитом тренера на 
відеоперегляд, гол не може бути скасовано через порушення положення поза грою, за винятком людського фактора, 
пов'язаного з подачею свистка.

При порушенні цього правила гра зупиняється, і шайба повинна бути вкинута в точці вкидання нейтральної зони, 
найближчої до зони атаки команди-порушника, якщо порушення відбулося в результаті того, що атакуюча команда 
переводить шайбу за синю лінію зони атаки  або з точки вкидання в зоні, найближчій до місця, з якого було виконано кидок 
або передача (навіть якщо шайба відскочила від гравця атаки чи захисту або головних суддві).
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Якщо зафіксовано відкладене положення поза грою, лінійний суддя повинен опустити руку, щоб анулювати порушення 
положення поза грою й дозволити продовжити гру, якщо:

Якщо під час відкладеного положення поза грою будь-який член атакуючої команди торкається шайби, намагається 
заволодіти втраченою шайбою, змушує гравця, який захищається, відступити далі у свою зону, або збирається вступити в 
фізичний контакт з гравцем захисту, лінійний суддя повинен повідомити, що фіксується офсайд. Лінійний суддя повинен 
зупинити гру за порушення відкладеного положення поза грою.

Якщо під час відкладеного положення поза грою атакуючий гравець у зоні нападу вирішує пройти до своєї лави гравців 
(яка простягається в зоні атаки), щоб його замінив товариш по команді, то вважається, що він покинув зону, коли обидва 
ковзани відірвуться від льоду й лінійний суддя визначить, що гравець покинув майданчик.

Якщо гравець, що заміняє його виходить на лід у зоні нападу, у той час як відкладене положення поза грою усе ще діє, він 
також повинен покинути зону нападу. Як тільки всі атакуючі гравці покинуть зону атаки, а лінійний суддя опустить руку для 
сигналу "відкладене положення поза грою", усі атакуючі гравці можуть правомірно увійти в зону атаки й розігрувати 
шайбу.

ПРАВИЛО 38

ПРАВИЛО 38
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якщо шайбу переводять через синю лінію - вкидання проводиться поза межами синьої лінії, 
при кидку в зону атаки (або помилковому пасі) - вкидання проводиться в найближчому місці точки вкидання в 
зоні, з якої був зроблений пас або кидок, що дає команді-порушнику найменшу територіальну перевагу (навіть 
якщо шайба відскакує від атакуючого гравця або гравця, який захищається, або судді);
якщо на гравця, який захищається, чиниться тиск або його збирається атакувати атакуючий гравець - 
найближча точка вкидання в зоні, з якої був зроблений пас або кидок, що дає команді-порушнику найменшу 
територіальну перевагу (навіть якщо шайба відхилена від атакуючого гравця або гравця, який захищається, або 
судді);
якщо вважається, що це навмисне положення поза грою, місце точки вкидання в кінцевій зоні команди, що 
порушила.

83.7. НАВМИСНЕ ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ
Навмисне положення поза грою - це дія, вчинена з метою зупинки гри, незалежно від причини, незалежно від того, чи 
знаходиться одна з команд в меншості. Якщо, на думку лінійного судді, було здійснено навмисне положення поза грою, 
шайба повинна бути вкинута в кінцевій зоні точки вкидання в зоні захисту команди-порушника.
Якщо під час відкладеного положення поза грою гравець команди-порушника навмисно торкається шайби, щоб викликати 
зупинку гри, лінійний суддя подає сигнал "навмисне положення поза грою".
Якщо, на думку лінійного судді, атакуючий гравець докладає зусиль для виходу із зони атаки й знаходиться в 
безпосередній близькості від синьої лінії в момент вкидання шайби в зону, гра не буде вважатися навмисним положенням 
поза грою.

Якщо після закінчення трьох звичайних 20-хвилинних періодів в одному коловому турнірі чемпіонату Організатора 
змагань або попередньому раунді чемпіонату Організатора змагань вищої категорії дві команди зіграли внічию, то 
команди проведуть овертайм "раптової смерті" тривалістю не більше 5 хвилин, при цьому команда, що забила першою, 
оголошується переможцем.
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Під час будь-якої ситуації відкладеного положення поза грою, включаючи навмисне положення поза грою, лінійний суддя 
піднімає руку без свистка. Він дозволить продовжити гру, а якщо гру зупинено, то буде чотири можливих зони точки 
вкидання:

Коли лінійний суддя подає сигнал відкладеного положення поза грою й гравець, який захищається, кидає шайбу, що 
проходить через захисне скло й виходить із гри, наступне вкидання повинно бути проведене в одній із точок вкидання 
зони захисту (а гравцеві, який захищається, буде призначено малий штраф).

Якщо лінійний суддя подає сигнал відкладене положення поза грою й початковий кидок рикошетить від гравця, який 
захищається, і виходить за межі гри, наступне вкидання повинно проводитися в точці в зоні, з якої було виконано кидок 
шайби. 

Коли на команду, яка захищається, накладається покарання в зоні захисту, а лінійний суддя подає сигнал відкладеного 
положення поза грою проти атакуючої команди в тій же зоні, наступне вкидання повинно проводитися в одній із кінцевих 
ділянок зони захисту.

ПРАВИЛО 63

84.1. ПОЛОЖЕННЯ ПРО ПРОВЕДЕННЯ ОВЕРТАЙМУ КОЛОВА СИСТЕМА

ПРАВИЛО 84 ПОЛОЖЕННЯ ПРО ПРОВЕДЕННЯ ДОДАТКОВОГО ПЕРІОДУ (ОВЕРТАЙМУ)



84.2. ОВЕРТАЙМ - ГРА ПО КОЛОВІЙ СИСТЕМІ АБО ПОПЕРЕДНІЙ РАУНД - ДОДАТКОВИЙ НАПАДНИК
Команді дозволяється зняти свого воротаря на користь додаткового нападаючого в овертаймі.

84.3. ОВЕРТАЙМ - ГРА ПО КОЛОВІЙ СИСТЕМІ АБО ПОПЕРЕДНІЙ РАУНД  - ШТРАФИ
Коли закінчується основний час та команди знаходяться в співвідношенні пять на три, то команди починають овертайм з 
гри п’ять на три. Як тільки чисельність гравців досягає п’ять на чотири або п’ять на п'ять, під час наступної зупинки гри 
кількість гравців змінюється на чотири на три або три на три залежно від ситуації. 
Коли закінчиться основний час і команди грають чотири на чотири, вони почнуть овертайм три натри. Як тільки 
чисельність гравців досягає чотири на чотири, під час наступної зупинки гри кількість гравців змінюється на три на три 
відповідно.

Якщо в кінці основного часу команди залишилися три на три, овертайм починається три на три. Як тільки чисельність 
гравців досягає чотири на чотири, п'ять на чотири або п’ять на п'ять, під час наступної зупинки гри кількість гравців 
змінюється до три на три або чотири на три відповідно.
У жодному разі в команді не повинно бути менше трьох гравців на льоду. Це може вимагати додавання четвертого і / або 
п’ятого гравця в разі накладення штрафу. 

Якщо команда покарана в овертаймі, команди грають чотири на три. Якщо обидві команди покарані малими штрафами під 
час однієї й тієї ж зупинки гри (при відсутності інших покарань), команди продовжують грати три на три. В овертаймі, якщо 
команда покарана таким чином, що їй призначено чисельну перевагу в двох гравців, то команда-порушник залишається в 
кількості трьох гравців, у той час як команді, що не здійснила порушення, буде дозволено участь п’ятьом гравцям.
Під час першої зупинки гри після того, як чисельна перевага в двох гравці перестала діяти, чисельний склад команд 
повертається в співвідношення чотири на три або три на три відповідно.

Якщо після закінчення основного часу в будь-якій грі Чемпіонату Організатора змагань рахунок у грі рівний, то команди 
грають овертайм з максимальною тривалістю й кількістю гравців, як зазначено у Спортивному регламенті Організатора 
змагань, при цьому команда, що забила першою, оголошується переможцем.
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Овертайм повинен бути зіграний кожною командою в чисельному складі з трьома гравцями й одним воротарем.
Овертайм почнеться після 3-хвилинної перерви, під час якої персонал арени буде прибирати залишки снігу біля бортів і 
воріт. Після закінчення перерви годинник буде переведено на 5:00 хвилин, і негайно почнеться овертайм.
Команди не будуть мінятися сторонами. Гравці будуть залишатися на своїх лавах гравців під час 3-хвилинної перерви, під 
час якої відбувається підготовка льодової поверхні.
Воротарі повинні йти на свої лави гравців під час цього періоду відпочинку, проте покарані гравці повинні залишатися на 
лаві покараних гравців. Якщо покараний гравець покидає лаву покараних гравців, він повинен бути негайно повернутий 
суддям гри без додаткового покарання, якщо він не порушив будь-яке інше правило. Командам не дозволяється 
повертатися в роздягальню протягом цього часу.

ДОДАТКОВУ ІНФОРМАЦІЮ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ

ДОВІДКОВІ ТАБЛИЦІ ДОДАТОК - IV - ТАБЛИЦЯ 18 - ШТРАФИ ПІД ЧАС ОВЕРТАЙМУ

ОВЕРТАЙМ - ДЛЯ ІГОР ПЛЕЙ-ОФФ АБО МЕДАЛЬНИХ ІГОР ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ НАВЕДЕНА В СПОРТИВНОМУ РЕГЛАМЕНТІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДІЇ В ОВЕРТАЙМІ - ЩОДО ІГОР ПЛЕЙ-ОФФ АБО МЕДАЛЬНИХ ІГОР, ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ.

84.4. ПРОЦЕДУРА ВИКОНАННЯ ШТРАФНИХ КИДКІВ ДЛЯ ВИЯВЛЕННЯ ПЕРЕМОЖЦЯ - КОЛОВА 
СИСТЕМА АБО ПОПЕРЕДНІЙ РАУНД



кидки будуть проводитися на обох кінцях льодового майданчика. Поздовжня центральна частина ковзанки 
завширшки 14 метрів, між місцями для гри в нейтральній і кінцевий зонах, буде очищена насухо машиною для 
чищення льоду перед початком серії штрафних кидків протягом часу, необхідного для організації відповідної 
процедури;
процедура розпочинається з того, що п'ять різних гравців від кожної команди будуть виконувати почергові 
кидки. Гравців не повинні називати заздалегідь. Право на участь у серії штрафних кидків мають чотири воротарі 
й усі гравці з обох команд, зазначені в офіційному протоколі гри, за винятком випадків, зазначених у пункті 3 
нижче;
будь-який гравець, штраф якого не був відбутий до моменту закінчення овертайму, не має права бути одним із 
гравців, обраних для виконання штрафного кидка, і повинен залишатися на лаві покараних гравців або в 
роздягальні. Крім того, гравці, які відбувають штрафи, призначені під час виконання штрафних кидків, повинні 
залишатися на лаві покараних гравців або в роздягальні до кінця процедури;
головний суддя викличе двох капітанів до суддівської площини на льоду й кине жереб, щоб визначити, яка 
команда робить перший кидок. Переможець жеребкування отримує право вибору: буде його команда пробивати 
першою чи другою;
воротарі повинні захищати ті ж ворота, що й в овертаймі, і можуть залишатися у власних воротарських 
площинах, коли команда суперника виконує кидок;
воротарі від кожної команди можуть змінюватися після кожного кидка;
кидки будуть виконуватися відповідно до       ПРАВИЛА 24;
гравці обох команд будуть виконувати кидки по черзі до тих пір, поки не буде забито вирішальний гол; решта 
кидків не виконуватиметься;
якщо після виконання всіх кидків кожною командою рахунок залишається рівним, процедура триває до першого 
вирішального голу після рівного рахунку з використанням тих самих або нових гравців. Команда, що пробивала 
другою перші п'ять штрафних кидків, стартуватиме першою під час тай-брейку. Гру буде завершено, як тільки 
дуель двох гравців принесе вирішальний результат. Один і той же гравець може бути використаний для кожного 
кидка команди в серії тай-брейку;
суддя-секретар буде фіксувати всі кидки, вказуючи гравців, воротарів і забиті голи;
тільки вирішальний гол зараховується в результат гри. Він повинен бути зарахований команді, яка закинула гол, 
і зарахований проти команди, якій було закинуто гол;
якщо команда відмовляється брати участь у серії штрафних кидків, гра оголошується програною для цієї 
команди, а іншій команді нараховується 3 очки за перемогу.

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)
11)

12)

ДОДАТКОВУ ІНФОРМАЦІЮ ДИВ.  СПОРТИВНИЙ  РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ НАВЕДЕНА В СПОРТИВНОМУ РЕГЛАМЕНТІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ПРОЦЕДУРА ПРОБИВАННЯ ШТРАФНОГО КИДКА - ДЛЯ МЕДАЛЬНИХ ІГОР, ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ 
ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.
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ПРОВЕДЕННЯ ГРИ
Якщо в овертаймі не буде закинуто жодної шайби, то застосовуватиметься процедура пробиття штрафних кидків 
Організатора змагань для визначення переможців. Буде застосовано наступну процедуру:

84.5. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕННЯ ОВЕРТАЙМУ ТА КИДКІВ ДЛЯ ВИЯВЛЕННЯ ПЕРЕМОЖЦЯ - ІГРИ 
ПЛЕЙ-ОФ І МЕДАЛЬНІ ІГРИ

Якщо шайба виходить за межі ігрового майданчика з будь-якого кінця або з будь-якого боку майданчика, стикається з 
будь-якою перешкодою над ігровою поверхнею, крім бортів або захисного скла, спричиняє биття скла, освітлення, 
хронометражних пристроїв або опор, вона повинна бути вкинута в найближчій точці вкидання в зоні, звідки вона була 
відкинута або зрикошетила та вийшла з гри.

85.1. ШАЙБА ЗА МЕЖАМИ МАЙДАНЧИКА

ПРАВИЛО 85 ШАЙБА ЗА МЕЖАМИ МАЙДАНЧИКА
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ПРОВЕДЕННЯ ГРИ
Якщо судді на льоду вирішують, що мав місце кидок або рикошет, які призвели до виведення шайби з гри, які відбулися з 
нейтральної або зони захисту, то місцем вкидання буде найближча точка вкидання, яка розташована найближче до місця 
початку кидка або рикошет шайби й дає команді-порушнику найменшу територіальну перевагу. 

Якщо шайба потрапляє на верхню частину бортів, що оточують ігровий майданчик, вона вважається шайбою, яка 
знаходиться в грі й може бути розіграна правомірно рукою або ключкою.

Якщо шайба виходить за межі ігрового майданчика безпосередньо після вкидання, незалежно від того, хто з гравців 
останнім торкнувся шайби, вкидання проводиться в тій самій точці без призначення штрафу жодній із команд.  

Якщо під час кидка шайба контактує з рукавицями або тілом гравця, що знаходиться на лаві гравців, або якщо шайба 
потрапляє на лаву гравців через відчинену хвіртку лав, вкидання проводиться на найближчій точці вкидання в зоні, звідки 
було закинуто шайбу. Однак, якщо шайба потрапляє в рукавицю або тіло гравця суперника, який знаходиться на лаві 
гравців команди суперника або потрапляє на лаву гравців команди суперника через відчинену хвіртку лав, вкидання 
проводиться в нейтральній зоні, прилеглій до зони лави гравців суперника.

Якщо шайба вдаряється в зігнуте скло, розташоване в кінці будь-якої з лав гравців, гру необхідно зупинити, якщо це 
помітив будь-хто з  суддів  на льоду. Наступне вкидання повинно бути проведено так, якби шайба вийшла за межі ігрового 
майданчика.

Якщо шайба потрапляє в глядацьку сітку на кінцях і кутах арени, гру необхідно зупинити, і подальше вкидання має бути 
визначено так, якби шайба вийшла за межі ігрового майданчика. Однак, якщо в результаті кидка шайба влучає в 
глядацьку сітку та це залишається без уваги суддів на льоду, гра повинна тривати у звичайному режимі, а подальша гра з 
шайбою буде вважатися правомірною. Гравці не повинні припиняти гру, поки не почують свисток про зупинку гри.

Якщо шайба застрягла в сітці із зовнішньої сторони будь-яких воріт і таким чином її неможливо розіграти або її затискають 
гравці суперника навмисно чи ненавмисно, суддя повинен зупинити гру. Шайба може бути відбита з сітки воріт кожної з 
команд. Однак, якщо шайба залишається на сітці воріт більше трьох секунд, гру необхідно зупинити.

Якщо воротар використовує свою ключку або рукавицю, щоб затримати шайбу на задній стінці воріт, або якщо гравець, 
який захищається, блокує атакуючого гравця від гри з шайбою біля задньої стінки воріт, вкидання повинно бути проведено 
в одній із точок вкидання в зоні захисту. 

Якщо шайба проходить під воротами ззаду чи збоку, чи через сітку ззаду або збоку, якщо це зафіксовано суддею на льоду, 
гру повинно бути негайно зупинено й подальше вкидання повинно проводитися в найближчій точці вкидання, у зоні, 
найближчій до місця, де гру було зупинено.

85.2. ШАЙБА, ЯКОЮ НЕМОЖЛИВО ЗІГРАТИ

Якщо має місце скупчення гравців або гравець випадково впаде на шайбу й вона опиниться поза зоною зору судді, той 
повинен негайно дати свисток і зупинити гру. Потім шайба повинна бути відбита в найближчій точці вкидання в зоні, де гру 
було зупинено, якщо інше не передбачено правилами.

85.3. ШАЙБА ПОЗА ЗОНОЮ ЗОРУ
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Гра не повинна бути зупинена, якщо шайба торкнулася судді на льоду в будь-якому місці ковзанки, незалежно від того, 
перебуває команда в меншості чи ні. Шайба, яка рикошетить назад в зону захисту від судді, що перебуває в нейтральній 
зоні, буде вважатися офсайдом.

Кидок або рикошет шайби від судді на льоду автоматично не анулює потенційне прокидання. 
Якщо шайба рикошетить від судді на льоду й виходить із гри, наступне вкидання буде проводитися в точці вкидання в зоні, 
найближчій до місця відскоку шайби від судді. Якщо гол закинуто в результаті того, що шайба рикошетить безпосередньо 
в сітку від судді, то гол не зараховується.

85.4. ШАЙБА, ЯКА ВЛУЧИЛА У СУДДЮ

Якщо з вини будь-якого гравця шайба виходить із гри або стає поза грою в будь-якій зоні, вкидання повинне проводитися 
в точці вкидання в зоні, з якої було викинуто шайбу.
Якщо шайба виходить із гри через рикошет, то в найближчій точці вкидання в зоні, де відбувся рикошет. 
Якщо ця зона є нейтральною зоною, то місце точки вкидання має бути вибрано таким, яке дає команді-порушнику 
найменшу територіальну перевагу. 
Якщо шайба поза грою через потрапляння в сітку або в результаті того, що вона під контролем гравців суперника і нею 
неможливо зіграти, в цьому випадку вкидання повинно проводитися в одній із найближчих точок вкидання або в 
найближчій точці вкидання в зоні, з якої було закинуто шайбу, якщо інше не передбачено цими правилами.
Якщо атакуюча команда вкидає шайбу в зону, і при цьому оголошується відкладене положення поза грою, або якщо 
атакуюча команда порушує правила гри, наприклад, контакт із шайбою високою ключкою або відбивання шайби 
рукавицею (що призводить до зупинки гри), то наступне вкидання повинно проводитися в нейтральній зоні за межами 
зони нападу команди-порушника.

В ігрових комплексах, де беруть участь команди під час Чемпіонату Організатора змагань, входять і виходять на льодовий 
майданчик, використовуючи одну й ту ж загальну систему дверей і коридорів, пропонується процедура для забезпечення 
того, щоб команди входили й виходили на льодовий майданчик організовано й без інцидентів.

Ігрове табло буде єдиним хронометражним пристроєм, що використовується для визначення часу всіх дій, включаючи 
передматчеву розминку, перерви між періодами й саму гру.

85.5. МІСЦЕ ВКИДАННЯ/ТОЧКА ВКИДАННЯ

Малий штраф за затримку гри накладається на воротаря, який навмисно поклав шайбу на сітку воріт, щоб викликати 
зупинку гри.

85.6. МАЛИЙ ШТРАФ

Будь-яка втрата часу на ігровому або штрафному табло через вихід шайби з гри повинна бути скоригована. Судді можуть 
звернутися до консультанта Організатора змагань з відеоперегляду для забезпечення точного коригування часу.

85.7. ВЕРИФІКАЦІЯ ЧАСУ ГРИ 

ПРАВИЛО 83

ПРАВИЛО 67.3

86.1. ПОЧАТОК ГРИ Й ПЕРІОДІВ

ПРАВИЛО 86 ПОЧАТОК ГРИ Й ПЕРІОДІВ



ПРАВИЛО 46.9
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Гра повинна починатися в призначений час вкиданням у центрі ковзанки й відновлюватися негайно. Таким же чином 
треба діяти після закінчення кожної перерви. Вхід і вихід команди з льодового майданчика - детальну інформацію див. 
Спортивний регламент Організатора змагань.

Малий лавковий штраф за затримку гри накладається на одну або обидві команди, якщо вони не перебувають на льоду 
або в процесі виходу на лід для початку другого, третього періоду або будь-якого овертайму, коли час перерви на табло 
минув. 
На початку другого, третього тайму або будь-якого овертайму всі гравці, за винятком гравців, які починають гру, повинні 
пройти безпосередньо до власних відповідних лав гравців. Катання, розминка або дії на льоду запасних гравців не 
допускаються.
Якщо після закінчення періоду команда гостей повинна пройти через лід у свою роздягальню, вона повинна дочекатися 
сигналу одного з суддів, перш ніж продовжити рух. Невиконання вимоги дочекатися сигналу судді тягне за собою штраф.

86.2. МАЛИЙ ЛАВКОВИЙ ШТРАФ

Якщо це не обумовлено організаторами змагань, на початку гри команда господарів повинна вибрати ворота, які вона 
захищатиме. Команди повинні мінятися сторонами в кожному періоді основного часу.

86.3. ВИБІР ВОРІТ

Не допускається затримка у зв’язку з будь-якою церемонією, виставкою, демонстраціїєю або презентацією, якщо це не 
дозволено Організатором змагань.

86.4. ЗАТРИМКА ГРИ

Після закінчення першого й другого періодів, почувши звуковий сигнал, команди повинні виконати наступні процедури, 
щоб покинути льодовий майданчик. Як тільки пролунає сирена, що сигналізує про закінчення періоду, ігрове табло буде 
негайно переустановлено на відповідний час перерви.
Гравцям не дозволяється виходити на лід під час зупинки гри або в кінці першого й другого періодів для розминки. Суддя 
повідомить про будь-яке порушення цього правила до відповідних органів для прийняття дисциплінарних покарань.

86.5. ЗАКІНЧЕННЯ ПЕРІОДІВ

Під час передматчевої розминки (тривалість якої не повинна перевищувати 15 хвилин) і до початку гри в будь-якому 
періоді, кожна команда повинна обмежуватись власною половиною льодового майданчика.

Суддя часу гри відповідає за подачу сигналу про початок і закінчення передматчевої розминки, і будь-яке порушення цього 
правила гравцями повинно бути доведено до відома відповідних органів. За 20 хвилин до часу, призначеного для початку 
гри обидві команди повинні покинути лід і пройти до власних роздягалень, поки лід заливається. За сигналом судді часу 
обидві команди повинні одночасно бути попередженими щодо повернення на лід до запланованого початку гри.

86.6. ПЕРЕДМАТЧЕВА РОЗМИНКА

ВХІД І ВИХІД КОМАНДИ З ЛЬОДОВОГО МАЙДАНЧИКА - ЗА КОНКРЕТНОЮ ІНФОРМАЦІЄЮ ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО СПОРТИВНИХ 
ПРАВИЛ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ВХІД І ВИХІД КОМАНДИ З ЛЬОДОВОГО МАЙДАНЧИКА - КОНКРЕТНА ІНФОРМАЦІЯ НАВЕДЕНА В СПОРТИВНОМУ РЕГЛАМЕНТІ 
ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ НАВЕДЕНА В СПОРТИВНИХ ПРАВИЛАХ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.



ВХІД І ВИХІД КОМАНДИ НА ЛЬОДОВИЙ МАЙДАНЧИК - ДЕТАЛЬНУ ІНФОРМАЦІЮ ДИВ. СПОРТИВНИЙ РЕГЛАМЕНТ ОРГАНІЗА-
ТОРА ЗМАГАНЬ.

ВХІД І ВИХІД КОМАНДИ З ЛЬОДОВОГО МАЙДАНЧИКА - ЗА КОНКРЕТНОЮ ІНФОРМАЦІЄЮ ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО СПОРТИВНИХ 
ПРАВИЛ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.

ПРАВИЛО 28
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Якщо команда без поважної причини не з'являється для початку гри на льоду вчасно, про цей інцидент буде повідомлено 
до відповідних органів. Якщо буде визнано доцільним, належні органи можуть застосувати додаткове дисциплінарне 
покарання на свій розсуд.

86.7. ПОЧАТОК ГРИ

На початку другого й третього періодів, а також овертайму в плей-оф (0:00 на табло), команди повинні бути на льоду або 
бути  в полі зору виходу на лід. Недотримання цього правила призведе до малого штрафу за затримку гри. Перед початком 
другого й третього періодів (і овертайму) команди направляються безпосередньо до лав гравців. Команда гостей негайно 
відновлює розміщення гравців у колі вкидання, потім команда господарів розміщує власних гравців, при цьому суддя 
дозволяє команді господарів провести заміну складу, якщо це необхідно, до початку вкидання.
Катання на ковзанах, розминка або дії на льоду гравців, які не беруть участі в грі, призведуть до малого лавкового штрафу 
за затримку гри для команди-порушника. Розминка з шайбою на льоду забороняється воротареві на початку будь-якого 
періоду. 
Якщо після одного попередження це триває, суддя повинен призначити штраф за затримку гри команді-порушнику. Суддя 
часу гри подає звуковий сигнал в зоні роздягалень, щоб повідомити команді про те, що час повертатися на льодовий 
майданчик на початку кожного періоду.

86.8. ПОЧАТОК ПЕРІОДІВ

Після закінчення гри команда, що програла, покидає льодовий майданчик першою, а команда - переможець чекатиме на 
льоду до тих пір, поки команда, що програла, не покине льодовий майданчик. Як тільки останній гравець команди, що 
програла, вийде в загальний коридор, суддя запропонує команді-переможцю покинути льодовий майданчик. Керівництво 
може прийняти рішення про адаптацію цього правила з урахуванням розташування роздягалень двох команд.

Кожній команді дозволяється взяти одну 30-секундну перерву в ході будь-якої гри, регулярного сезону або плей-оф. Усім 
гравцям, включаючи воротарів, які перебувають на льоду під час перерви, дозволяється пройти на свої лави гравців.
Ця перерва повинна бути взята під час звичайної зупинки гри. Тільки один тайм-аут (рекламна пауза на телебаченні або 
тайм-аут команди) може бути дозволена під час однієї зупинки гри. Для виконання даного правила "рекламна пауза на 
телебаченні" вважається офіційним тайм-аутом і не рахується жодній із команд. 
Будь-який гравець, призначений тренером, повинен повідомити головному судді (до вкидання шайби), що його команда 
використовує власний тайм-аут і головний суддя повідомляє про цей тайм-аут судді часу гри, який повинен подати сигнал 
про закінчення тайм-ауту.
Тайм-аут не надається після порушення правила вкидання.
Тайм-фут не надається команді, яка захищається, після прокидання, після того, як воротар зупинив гру після кидка через 
центральну червону лінію або коли гравець, який захищається, випадково вибив сітку, що призвело до зупинки гри.

86.9. ЗАВЕРШЕННЯ ГРИ

87.1. ТАЙМ-АУТ

ПРАВИЛО 87 ТАЙМ-АУТ



РЕКЛАМНІ ПЕРЕРВИ НА ТЕЛЕБАЧЕННІ (У РАЗІ НЕОБХІДНОСТІ) -  ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ НАВЕДЕНА У СПОРТИВНОМУ 
РЕГЛАМЕНТІ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ.
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Перерва не надається, коли штрафний кидок було призначено суддею одній із команд після того, як будуть дані інструкції 
гравцеві, що виконує кидок, і воротарю, що захищає ворота.

Під час виконання кидків для виявлення переможців тайм аут не надається. 

Під час тайм ауту воротареві або запасному воротареві забороняється проводити розминку з шайбою на льоду. Якщо 
після одного попередження це триває, суддя повинен призначити штраф за затримку гри команді-порушнику.
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ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ 
ІЗ ШАЙБОЮ НА 
ЛЬОДУ
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Відповідно до Статуту Організатора змагань, вікові категорії гравчинь визначаються таким чином:

Жіночий хокей вікова категорія "Дорослі"  
Гравчині, які беруть участь у будь-якому Чемпіонаті світу Організатора змагань з хокею серед жінок, повинні мати право 
виступати в змаганнях  як спортсменки. Їхній  вік повинен бути не менше вісімнадцяти років до 31 грудня року, у якому 
закінчується сезон чемпіонату. Гравчині, які не відповідають мінімальним віковим вимогам, але яким виповнилося 
шістнадцять або сімнадцять років у рік закінчення сезону чемпіонату, можуть брати участь у грі, якщо вони досягли 
шістнадцяти або сімнадцяти років у рік закінчення сезону чемпіонату.
Гравчині, які не відповідають мінімальним віковим вимогам, але яким виповнилося шістнадцять або сімнадцять років у 
рік закінчення сезону чемпіонату, можуть брати участь у змаганнях, якщо вони підписали відмову від участі в змаганнях 
для неповнолітніх, як зазначено в Законі Організатора змагань 10.6.2.

Жіночий хокей вікова категорія U18 і "Неповнолітні"
Гравчині, які беруть участь у будь-якому Чемпіонаті світу  Організатора змагань з хокею серед жінок до вісімнадцяти років, 
повинні мати право виступати в змаганнях  як спортсменки й бути не молодше п'ятнадцяти  років і не старше вісімнадцяти 
років до 31 грудня року, у якому закінчується сезон чемпіонату. Відмова від участі в змаганнях до повноліття не 
допускається.

100.1. ВИЗНАЧЕННЯ ВІКОВИХ КАТЕГОРІЙ ЖІНОЧОГО ХОКЕЮ

ПРАВИЛО 100 ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВІ КАТЕГОРІЇ

У жіночому хокеї силовий прийом дозволено, коли є явний намір розіграти шайбу або спроба заволодіти шайбою, за 
винятком ситуації, описаної в правилі "Несанкціонований удар".

Якщо дві гравчині переслідують шайбу, їм дозволяється штовхатися й впиратися одна в одну за умови, що володіння 
шайбою залишається єдиною метою двох гравчинь. 

Гравчині, яка застосовує силовий прийом проти суперниці, описаний у цьому правилі, буде призначений один з 
наступних штрафів:

Якщо дві або більше гравчині борються за володіння шайбою, їм не дозволяється використовувати борти для контакту з 
суперницею, щоб вивести її з гри, штовхнути в борт або притиснути до борту. 
Гравчиня, яка знаходиться на майданчику нерухомо, має право на цю ділянку льоду. Суперниця повинна уникати тілесного 
контакту з такою гравчинею. 
Якщо ця гравчиня знаходиться між суперницею й шайбою, суперниця зобов'язана кататися навколо нерухомої гравчині. 
Якщо гравчиня з шайбою котиться прямо на нерухому суперницю, обов'язок гравчині з шайбою - уникати контакту. Але 
якщо гравчиня , яка володіє шайбою, докладає всіх зусиль, щоб уникнути контакту, а суперниця рухається на неї, ця 
суперниця буде покарана як мінімум накладенням малого штрафу за несанкціонований удар.

Гравчиням дозволяється тримати свою позицію в будь-який час, коли вони зайняли своє місце на льоду. Жодна гравчиня 
не зобов'язана йти з дороги суперниці, щоб уникнути зіткнення. 
Будь-який крок або ковзання гравчині в бік суперниці буде оцінюватися як мінімум малим штрафом за незаконний удар.

101.1. НЕСАНКЦІОНОВАНИЙ УДАР У ЖІНОЧОМУ ХОКЕЇ

ПРАВИЛО 101 ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ОСОБЛИВІ ПРАВИЛА ГРИ

ДЛЯ ОТРИМАННЯ ДОДАТКОВОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДИВ. ЗАКОН ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ 10.6.2.

1)
2)
3)

малий штраф (2 хвилини);
великий штраф (5  хвилин) і автоматичний дисциплінарний до кінця гри штраф;
матч-штраф (MP).
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Усі гравчині вікової категорії "Дорослі" повинні носити захист обличчя (повну оглядову маску або захисну маску), 
правильним чином закріплену на шоломі.
Гравчині без зазначеного захисту не допускаються до участі в грі. Молодші гравчині у віковій категорії U18, які беруть 
участь в іграх вікової категорії “Дорослі”, повинні носити захисне спорядження, вказане й описане для вікової категорії 
U18. Гравчині без зазначеного захисту не допускаються до участі в грі.

102.1. ЗАХИСТ ОБЛИЧЧЯ- ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВА КАТЕГОРІЯ "ДОРОСЛИЙ"

Усі гравчині вікової категорії U18 повинні носити захист обличчя (повну оглядову маску або захисну маску), правильним 
чином закріплену на шоломі. Гравчині без зазначеного захисту не допускаються до участі в грі.
Усі воротарки в цій віковій категорії повинні носити захисну маску, сконструйовану таким чином, щоб ні шайба, ні вигин 
ключки жодним чином не потрапили через отвори. Гравчині без зазначеного захисту не допускаються до участі в грі.

102.2. ЗАХИСТ ОБЛИЧЧЯ- ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВА КАТЕГОРІЯ "ДО 18 РОКІВ" І "НЕПОВНОЛІТНІ"

Рекомендується, щоб усі гравчині носили капу, переважно виготовлену на замовлення. Капа призначена для захисту зубів 
і щелеп від ударів і може також служити для зниження ризику струсів мозку. Наполегливо рекомендовано, щоб гравчині 
використовували виготовлену на замовлення капу. Рекомендується носити цю капу, відповідно до правил, постійно, 
перебуваючи на льоду.

102.3. КАПА - ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВА КАТЕГОРІЯ "ДОРОСЛИЙ"

Усім гравчиням рекомендується носити капу, переважно виготовлену на замовлення. Капа призначена для захисту зубів 
і щелеп від ударів і може також служити для зниження ризику струсів мозку. Наполегливо рекомендовано, щоб гравчині 
використовували виготовлену на замовлення капу. Рекомендується постійно носити цю капуна льоду відповідно до 
правил.

102.4. КАПА - ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - КАТЕГОРІЇ U18 І "НЕПОВНОЛІТНІ"

Рекомендується, щоб усі гравчині носили сертифікований захист шиї та горла. Воротарці дозволяється прикріпити захист 
горла до підборіддя своєї маски. Він повинен бути виготовлений із матеріалу, який не заподіє травм.

102.5. ЗАХИСТ ШИЇ ТА ГОРЛА - ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВА КАТЕГОРІЯ "ДОРОСЛИЙ"

Усі гравчині повинні носити сертифікований захист шиї та горла. Воротарці дозволяється прикріпити захист горла до 
підборіддя своєї маски. Він повинен бути виготовлений з матеріалу, який не заподіє травм.

102.6. ЗАХИСТ ШИЇ ТА ГОРЛА - ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВА КАТЕГОРІЯ U18 І "НЕПОВНОЛІТНІ"

ПРАВИЛО 102 ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА ЕКІПІРУВАННЯ

ПРАВИЛО 9.7

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА 

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА
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Гравчині повинні носити захист для вух, прикріплений до шоломів. Гравчині без зазначеного захисту не допускаються до 
участі в грі.

102.7. ШОЛОМ/ЗАХИСТ ВУХ - ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ -КАТЕГОРІЯ "ДОРОСЛИЙ"

Гравчині повинні носити захист для вух, прикріплений до шоломів. Гравчині без зазначеного захисту не допускаються до 
участі в грі.

102.8. ШОЛОМ/ЗАХИСТ ВУХ - ЖІНОЧИЙ ХОКЕЙ - ВІКОВА КАТЕГОРІЯ U18 ТА НЕПОВНОЛІТНІ

Судді гри на льоду будуть реагувати відповідним чином, якщо гравчиня на льоду носить захисне спорядження не у 
відповідності до правил (наприклад, захист обличчя не закріплений належним чином тощо). 

Судді гри відведуть гравчиню-порушницю на відповідну лаву гравців і роблять попередження команді через тренера. Судді 
гри повинні одночасно повідомити про це іншій команді й попередити її. Обидві команди тепер попереджені про те, що 
гравчині повинні носити захисне спорядження, закріплене належним чином. 

Наступна гравчиня, викрита в тому, що вона не одягла захисне спорядження у відповідності до правила, повинна бути 
покарана 10-хвилинним дисциплінарним штрафом.

102.9. ПРОЦЕДУРА - НЕДОТРИМАННЯ ВИМОГ ДО ЗАХИСНОГО ЕКІПІРУВАННЯ

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА
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ХОКЕЙ ІЗ ШАЙБОЮ
НА ЛЬОДУ СЕРЕД 
ЮНІОРІВ
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Відповідно до Статуту Організатора змагань вікові категорії гравців визначаються таким чином:
Вікова категорія "U20"
Гравці, які беруть участь у будь-якому Чемпіонаті світу Організатора змагань з хокею до двадцяти років, повинні мати 
право брати участь у змаганнях як спортсмени чоловічої статі й бути не молодше п'ятнадцяти  років і не старше двадцяти 
років на 31 грудня року, у якому закінчується сезон чемпіонату. Відмова від участі в змаганнях у віці до вісімнадцяти  років 
не допускається.

Вікова категорія "U18"
у будь-якому Чемпіонаті світу Організатора змагань з хокею до вісімнадцяти років, повинні мати право виступати в 
змаганнях як спортсмени чоловічої статі й бути не молодше п'ятнадцяти років і не старше вісімнадцяти років до 31 грудня 
року, в якому закінчується сезон чемпіонату. Відмова від участі в змаганнях через різницю у віці до одного року не 
допускається.

200.1. ВИЗНАЧЕННЯ ВІКОВИХ КАТЕГОРІЙ ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ

ПРАВИЛО 200 ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - ВІКОВІ КАТЕГОРІЇ

Будь-який гравець, що здійснив фізичний контакт, який карається великим штрафом, у будь-якому випадку отримує 
дисциплінарний до кінця гри штраф й буде вилучений з гри.

201.1. НАКЛАДЕННЯ ШТРАФІВ - ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - ВІКОВІ КАТЕГОРІЇ "U20" І "U18"

ПРАВИЛО 201 ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - ОСОБЛИВІ ПРАВИЛА ГРИ

Усі гравці, які беруть участь у змаганнях вікової категорії "U20", повинні носити як мінімум візор для захисту обличчя, 
правильно закріплений на шоломі. Візор повинен бути належним чином закріплений на шоломі й повинен сягати вниз 
таким чином, щоб забезпечити достатній захист очей, повністю закриваючи очі й ніс. Він повинен бути закріплений на 
шоломі з боків так, щоб його відкриття було неможливим.
Гравець, в якого візор тріснув або зламався під час гри, повинен негайно залишити льодовий майданчик.
Гравцям не дозволяється носити кольорові або тоновані візори. Молодші гравці вікової категорії U18, які беруть участь у 
змаганнях вікової категорії U20, повинні носити захисне спорядження, як зазначено й описано для вікової категорії "U 18 ". 
Гравці без зазначеного захисту не допускаються до участі в грі.

202.1. ЗАХИСТ ОБЛИЧЧЯ - ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - КАТЕГОРІЯ "U20" 

Усі гравці, які беруть участь у змаганнях вікової категорії U18, повинні носити захист обличчя (повний візор або 
маску-клітку), правильно закріплений на шоломі. Захисне спорядження повинно бути правильно закріплено на шоломі. 
Маска повинна бути закріплена на шоломі з боків так, щоб її неможливо було відкинути вгору. Гравець, у якого повна 
маска тріснула або зламалася під час гри, повинен негайно залишити льодовий майданчик. Усі воротарі в цій віковій 
категорії повинні носити захисну маску, сконструйовану таким чином, щоб запобігти проникненню шайби або гаку ключки 
через отвори. Гравці без зазначеного захисту не допускаються до участі в грі.

202.2. ЗАХИСТ ОБЛИЧЧЯ - ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - КАТЕГОРІЯ U18 

Усі гравці, що носять візор, але не носять захист усього обличчя (повну маску або маску-клітку), повинні носити капу, 
переважно виготовлену на замовлення. Капа призначена для захисту зубів і щелеп від ударів, а також може знизити ризик 
струсу мозку.

202.3. КАПА - ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ- КАТЕГОРІЯ U20 

ПРАВИЛО 202 ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА ЕКІПІРУВАННЯ

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА
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Гравцям настійно рекомендується використовувати капу, виготовлену на замовлення. Гравці повинні носити закріплену 
відповідним чином капу в будь-який час, коли знаходяться на льоду. Заборонено носити капу, яка не повністю 
знаходиться в роті (наприклад, жувати її). Молодші гравці вікової категорії U18, які беруть участь у віковій категорії U20, 
повинні носити захисне спорядження, зазначене і описане для вікової категорії U18. Гравці без зазначеного захисного 
спорядження не допускаються до участі в грі.

Рекомендується, щоб усі гравці носили капу, переважно виготовлену на замовлення. Капа призначена для захисту зубів і 
щелеп від ударів і може також знизити ризик отримання струсів мозку. Гравцям настійно рекомендується 
використовувати виготовлену на замовлення капу. Гравці повинні носити закріплену відповідним чином капу в будь-який 
час, коли знаходяться на льоду.

202.4. ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ- КАТЕГОРІЯ "U18" 

Усі гравці повинні носити сертифікований і затверджений захист шиї та горла. Воротарю дозволяється прикріпити захист 
горла до підборіддя своєї маски для захисту обличчя. Він повинен бути виготовлений із матеріалу, який не заподіє травми. 
Гравці без зазначеного захисного спорядження не допускаються до участі в грі.

202.5. ЗАХИСТ ШИЇ І ГОРЛА - ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - КАТЕГОРІЯ U20

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

Гравці повинні носити захист для вух, прикріплений до шоломів. Не дозволяється знімати захисне спорядження й брати 
участь у грі в такому вигляді. Гравці без зазначеного захисного спорядження не допускаються до участі в грі.

202.6. ЗАХИСТ ШИЇ І ГОРЛА - ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - КАТЕГОРІЯ U18

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

Гравці повинні носити захист для вух, прикріплений до шоломів. Не дозволяється знімати захисне спорядження й брати 
участь у грі в такому вигляді. Гравці без зазначеного захисного спорядження не допускаються до участі в грі.

202.7. ШОЛОМ/ ЗАХИСТ ВУХ- ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - КАТЕГОРІЯ U20

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

Гравці повинні носити захист для вух, прикріплений до шоломів. Не дозволяється знімати захисне спорядження й брати 
участь у грі в такому вигляді. Гравці без зазначеного захисного спорядження не допускаються до участі в грі.

202.8. ШОЛОМ/ ЗАХИСТ ВУХ- ЧОЛОВІКИ-ЮНІОРИ - КАТЕГОРІЯ U18

ДОДАТОК III - ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

Судді гри на льодовому майданчику повинні реагувати відповідним чином, якщо гравець на льоду не одягнув захисне 
екіпірування відповідно до правил (наприклад, візор піднято, захист обличчя не закріплено належним чином, знято захист 
вух і т.д.). Судді на льоду будуть реагувати відповідним чином, якщо гравець, який зобов'язаний носити капу, явно не 
одягає її під час гри на льоду. Судді гри відводять гравця-порушника на відповідну лаву для гравців і роблять 
попередження команді через тренера. Судді гри також повинні проінформувати іншу команду й попередити її. Тепер обидві 
команди попереджені про те, що гравці повинні носити захисне екіпірування закріплене належним чином. Наступний 
гравець, викритий в тому, що він має захисне екіпірування, яке не відповідає вимогам цього правила, повинен бути 
покараний 10-хвилинним дисциплінарним штрафом.

202.9. ПРОЦЕДУРА - НЕДОТРИМАННЯ ВИМОГ ДО ЗАХИСНОГО ЕКІПІРУВАННЯ
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ПРАВИЛО 44 - ПІДНІЖКА
Удар по нозі будь-якою рукою поза коліном, при цьому обидва ковзани 
знаходяться на льоду.

ПРАВИЛО 42 - НЕПРАВИЛЬНА АТАКА 
Обертання стиснутих кулаків обох зігнутих в ліктях  рук один навколо
іншого перед грудьми.

ПРАВИЛО 41 - ПОШТОВХ НА БОРТ 

Удар стиснутим кулаком однієї руки у відкриту долоню протилежної 
руки перед грудьми.

ПРАВИЛО 24 - ШТРАФНИЙ КИДОК 

Обидві руки схрещені над головою.

ПРАВИЛО 43 - АТАКА ЗЗАДУ  

Рух вперед обома руками з відкритими долонями, спрямованими від тіла,
повністю витягнутими від грудей на рівні плечей.

ПРАВИЛО 45 - УДАР ЛІКТЕМ 

Постукування по будь-якому ліктю протилежною рукою.
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ПРАВИЛО 51 - ГРУБІСТЬ
Стиснутий кулак і витягнута в сторону рука.

ПРАВИЛО 49 - УДАР НОГОЮ 
Використання жесту "Матч-штраф": доторк рівною долонею до голови.

ПРАВИЛО 48 - ЗАБОРОНЕНИЙ УДАР У ГОЛОВУ АБО ШИЮ 

Тримання руки без свистка відкритою долонею на рівні голови збоку.
ПРАВИЛО 47 - УДАР ГОЛОВОЮ 

Немає жесту.

ПРАВИЛО 50 - УДАР КОЛІНОМ  

Удар долонею по будь-якому коліну, при цьому обидва ковзани 
знахояться на на льоду.

ПРАВИЛО 52 - ПІДСІЧКА КОВЗАНОМ 

Немає жесту.



  175

ЖЕСТИ СУДДІВ

ПРАВИЛО 55 - ЗАТРИМКА КЛЮЧКОЮ (ДВОЕТАПНИЙ ЖЕСТ)

ПРАВИЛО 54 - ЗАТРИМКА РУКОЮ КЛЮЧКИ СУПЕРНИКА (ДВОЕТАПНИЙ ЖЕСТ) 
Двоетапний жест, що включає жест "затримка рукою", за яким слідує жест, який вказує на те, що ви тримаєтеся за ключку двома руками 
звичайним способом.

Тягнучий рух обома руками на себе.

ПРАВИЛО 54 - ЗАТРИМКА РУКОЮ 

Затискання одного із зап'ясть іншою рукою перед грудьми.
ПРАВИЛО 53 - КИДАННЯ СПОРЯДЖЕННЯ  

Немає жесту.

 

 

1

1

2

2
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ПРАВИЛО 60 - НЕБЕЗПЕЧНА ГРА ВИСОКО ПІДНЯТОЮ 
КЛЮЧКОЮ
Тримати обидва кулака стиснутими, один трохи вище іншого 
(ніби тримаєте ключку) на висоті чола.

ПРАВИЛО 58 - УДАР СУПЕРНИКА ДЕРЖАКОМ КЛЮЧКИ 
Зігнута в лікті рука з кулаком перед грудьми, а над нею інша зігнута в 
лікті рука з відкритою долонею донизу.

ПРАВИЛО 57 - ПІДНІЖКА 

Удар по нозі будь-якою рукою нижче коліна, при цьому обидва ковзани 
залишаються на льоду.

ПРАВИЛО 56 - БЛОКУВАННЯ 

Схрещування рук нерухомо перед грудьми у формі літери "X".

ПРАВИЛО 59 - ПОШТОВХ СУПЕРНИКА КЛЮЧКОЮ 

Рух рук вперед і назад зі стиснутими кулаками, що тягнуться від грудей 
на відстань близько одного фута.

ПРАВИЛО 61 - УДАР КЛЮЧКОЮ 

Рубаючий рух ребром однієї руки по протилежному передпліччю.
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ПРАВИЛО 74 - ПОРУШЕННЯ ЧИСЕЛЬНОГО СКЛАДУ
Показати шість пальців, одна  рука витягнута відкритою долонею 
вперед перед грудьми.

ПРАВИЛО 63 - ЗАТРИМКА ГРИ 
Немає жесту.

 ПРАВИЛО 62 - УДАР СУПЕРНИКА КІНЦЕМ КЛЮЧКИ (ДВОЕТАПНИЙ ЖЕСТ) 

Ударний рух із витягуванням обох рук безпосередньо перед тілом, а потім руки опускаються в сторону від тіла (по суті, протилежне жесту 
"затримка ключкою" - у сторону від тіла, а не до тіла).

ПРАВИЛО 64 - СИМУЛЯЦІЯ / ПЕРЕБІЛЬШЕННЯ 

Обидві руки на стегнах, плюс вказівні два пальці  залежно від ситуації.

ПРАВИЛО 75 - НЕСПОРТИВНА ПОВЕДІНКА 

Обидві руки на стегнах, плюс вказівка двома пальцями залежно від ситуації.

1 2
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ПРАВИЛО 81 - СИГНАЛ ДО ПРОКИДАННЯ ПРАВИЛО 81 - ВИКЛИК ПРОКИДАННЯ 
Задній лінійний суддя сигналізує про можливий прокид повністю 
витягнутою вгору над головою рукою. Рука повинна бути піднята доки 
передній лінійний суддя не свисне у свисток, або доки прокид не буде 
зараховано.

Після того як призначається прокидання, задній лінійний суддя вказує на 
відповідну точку вкидання й прямує до неї на ковзанах, повертаючись 
спиною вперед десь у районі синьої лінії й схрещуючи руки на грудях, 
щоб позначити прокидання.

ПРАВИЛО 79 - ПАС РУКОЮ 
Із відкритою долонею, спрямованою вперед, штовхаючий рух у бік 
передньої частини тіла один або два рази, щоб показати, що рука пасує. 
Штовхаючий рух у напрямку передньої частини тіла один або два рази, 
щоб показати, що шайба була просунута вперед рукою.

ПРАВИЛО 78 - ШАЙБА У СІТЦІ ВОРІТ 

Жест витягнутою рукою, спрямованою на ті ворота, у які шайба ввійшла 
належним чином.

ПРАВИЛО 76 - ВКИДАННЯ 

Одна рука зігнута з відкритою долонею вгору - на боці команди, яка 
порушила правила гри.

ПРАВИЛО 80 - ГРА ПО ШАЙБІ ВИСОКО ПІДНЯТОЮ
КЛЮЧКОЮ

 

Тримати обидва кулаки стиснутими, один трохи вище іншого 
(як ніби тримаєш ключку) на рівні чола.
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ІНШІ ПРАВИЛА - ЖЕСТ “МОЖНА ГРАТИ” ЛІНІЙНИЙ СУДДЯ
Розмашистий рух у сторону. Витягніть обидві руки назовні на рівні 
плечей долонями вниз. Означає відсутність положення поза грою, 
відсутність прокидання тощо.

ПРАВИЛО 87 - ТАЙМ-АУТ 
Обома руками сформувати букву "Т" перед грудьми.

ПРАВИЛО 83 - ВІДКЛАДЕНЕ ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ 
Зупиніть гру, давши свисток, а потім витягніть руку горизонтально 
вгору в напрямку до синьої лінії неробочою рукою; в сторону синьої
лінії рукою без свистка.

ПРАВИЛО 83 - ПОЛОЖЕННЯ ПОЗА ГРОЮ 
Рука без свистка повністю витягнута вертикально вгору, пласка кисть 
витягнута вперед. Для скасування відкладеного положення поза грою 
лінійний суддя повинен опустити руку в сторону.

ПРАВИЛО 101.1 - НЕЗАКОННИЙ УДАР У ЖІНОЧОМУ ХОКЕЇ 
Долоня руки без свистка виноситься поперек тіла й кладеться на 
протилежне плече.

ІНШІ ПРАВИЛА - ЖЕСТ “МОЖНА ГРАТИ” СУДДЯ 

Розмашистий рух у сторону. Витягніть обидві руки назовні у витягнутому 
положенні на рівні плечей  долонями вниз. Означає відсутність взяття воріт, 
відсутність пасу рукою, відсутність удару шайби високою ключкою тощо.
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Конфлікт   

 

Атакуючий гравець  

  
  
Зона атаки  

  

Удар наосліп  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
   Силовий прийом  

  

  

  

  
  Контакт  

  
  Відрив  

  
Зміна контролю  

  
  Тренер 

  

  

Будь-яка фізична взаємодія між двома або більше гравцями-суперниками, що 
призводить до призначення штрафу або штрафів. Конфлікт зазвичай 
відбувається під час зупинки гри (не в ході звичайного процесу розіграшу 
шайби) та включає скупчення двох або більше гравців-суперників і  вимагає 
відповідних дій з боку суддів на льоду, щоб розборонити гравців.

Гравець, команда якого контролює шайбу й просуває шайбу до воріт 
суперника. Також усі гравці в зоні атаки вважаються атакуючими гравцями.

Зона атаки команди знаходиться між синьою лінією, найближчою до воріт 
суперника, і  дальніми бортами за воротами суперника.

Гравець, який володіє шайбою або контролює ї ї ,  зобов'язаний визнати, що він 
може бути атакований у будь-який момент під час володіння шайбою. Тому він 
повинен бути обізнаний про своє безпосереднє оточення на льоду й завжди 
бути готовим до такого контакту. Однак така згода на контакт є обмеженою й 
може бути виправданою тільки за умови перевірки прийнятності дій суперника. 
Периферійний зір гравця обмежений, тому не можна обґрунтовано очікувати, що 
він може повністю бачити все те,  що відбувається на льоду. Гравець, що 
готується виконати таку атаку суперника, який володіє шайбою або контролює 
ї ї ,  повинен зробити все можливе, щоб виконати чесний і  своєчасний удар. Він 
повинен також переконатися, що він завдає його таким чином, щоб у суперника 
була реальна можливість прийняти майбутній контакт, побачивши периферійним 
зором і ,  відповідно, підготуватися до удару. Удар, що виконується за межами 
периферійного зору суперника (також відомий як "удар наосліп") ,  не рахується 
належно виконаним ударом, і  гравець може бути покараний відповідним чином 
суддею.

Дозволений силовий прийом - це такий прийом, під час якого гравець атакує 
суперника, що володіє шайбою, використовуючи стегно або корпус спереду, 
по діагоналі спереду або прямо збоку. Дозволений силовий прийом повинен 
виконуватися з метою відокремити суперника від шайби тільки тулубом 
(стегнами і  плечима),  і  повинен бути виконаний вище колін суперника й на 
рівні або нижче плечей.

Контакт, який відбувається між суперниками під час нормального процесу 
гри в шайбу, за умови, що відсутня гра стегнами, плечима або руками для 
фізичного усунення суперника від володіння шайбою. 

Стан, за якого гравець контролює шайбу за відсутності протидії  між 
гравцями. 

Відскоки від щитків воротаря або іншого спорядження не повинні 
розглядатися як втрата контролю або завершення гри командою при 
застосуванні Правила 15 -  Призначення покарань.

Тренер - це особа, яка несе основну відповідальність за керівництво та 
управління грою своєї команди. Разом із менеджером команди він несе 
відповідальність за поведінку гравців своєї команди до, під час і  після гри.



Штрафи однакового типу (наприклад, малий або великий),  призначені під час 
однієї й тієї  ж зупинки гри, за якого жодна із команд не зменшила чисельність 
на льоду. Збіжний штраф ніколи не призводить до того, що одна команда 
виявляється в меншості для скасування покарання, якщо було закинуто шайбу.

Тілесний контакт між двома або більше гравцями, які знаходяться в 
безпосередній близькості від шайби і  які намагаються заволодіти шайбою. Цим 
гравцям дозволяється штовхатися й упиратися один в одного, за умови, що 
володіння шайбою залишається єдиною причиною такого контакту.

Завершення гри командою, що володіє шайбою, означає, що шайба повинна 
потрапити під контроль гравця суперника або воротаря. Це не означає рикошет 
від воротаря, воріт або борта чи будь-який контакт із тілом, ключкою або 
спорядженням гравця-суперника.

Дія з переміщення шайби ключкою, рукою або ногами. Контроль над шайбою не 
втрачається, якщо відбувся контакт шайби з суперником, бортом або сіткою, за 
умови, що гравець, який контролює шайбу, продовжує рух шайби. Контроль 
означає тривале володіння шайбою.

Площина воротаря, яка позначена на льоду перед кожними воротами, 
призначена для захисту воротарями від втручання атакуючих гравців.

Зона захисту команди знаходиться між ї ї  власною синьою лінією та дальнім 
бортом за власними воротами.

Коли шайба відхиляється від наміченого шляху, часто випадково. Відхилення 
може відбуватись від ключки, тіла, сітки, борта або скла -  див. також Відскок.

Ситуація,  за якої атакуючий гравець перевів шайбу через синю лінію атаки, а
гравець потрапив у зону нападу раніше шайби, але команда, що захищається, 
заволоділа шайбою й знаходиться в положенні,  що дозволяє вивести шайбу зі 
своєї зони захисту без затримки або контакту з атакуючим гравцем.

Дія навмисного переміщення або розташування тіла, ковзанів або ключки таким 
чином, щоб змінити курс шайби в бажаному напрямку.

Вкидання - це дія,  коли суддя на льоду опускає шайбу між ключками двох 
гравців протилежних команд для початку гри. Процедура вкидання починається, 
коли суддя на льоду займає відповідні позиції .  Гра починається з вкидання 
шайби.

Коли гравець, тренер або менеджер команди отримує ігрове видалення, вони не 
мають права брати участі в наступній грі ( іграх) до остаточного розгляду й 
прийняття остаточного рішення відповідними органами.

Воротар призначається командою, і  йому дозволено спеціальне спорядження 
для захисту й привілеї щодо дій із шайбою.
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Збіжні штрафи

Ігровий контакт 

Завершення контролю

Контроль шайби 

Площина воріт

Зона захисту 

Відскок шайби 
(Рикошет)

Відкладене положення
поза грою

Напрямок шайби 

Вкидання

Видалення з гри

Воротар



Точка, де сходяться держак ключки та нижній кінець вигину.

Заміна гравця можлива під час усіх зупинок гри.

Майданчик у центрі льоду між двома синіми лініями (не є ні захисною, ні 
атакуючої зоною).

Наявність видимих слідів крові необов'язкова для встановлення факту травми. 
Кровотеча не є єдиним визначальним фактором. Наприклад, травма, отримана в 
результаті удару високою ключкою по обличчю, може мати одну з наступних 
ознак: сильний синець, садно, синець, розсічення шкіри або пошкодження зубів.

Чисельна перевага настає, коли в однієї команди на льоду знаходиться менше 
гравців, ніж в іншої,  через одне або кілька вилучень, які вони відбувають.

Пізній удар являє собою умисну недбалість по відношенню до гравця, який 
більше не контролює шайбу й не володіє нею. Будь-який гравець, який 
знаходиться в процесі відмови від контролю або втрати контролю чи володіння 
шайбою, піддається силовому прийому до тих пір,  поки агресор знаходиться в 
безпосередній близькості від гравця з шайбою. Якщо агресор повинен рухатися 
до гравця й здійснює силовий прийом, він ризикує перетворити такий силовий 
прийом у пізній удар через уразливий стан суперника й ступінь сили удару.

Судді поза льодом - це особи, призначені для надання допомоги в проведенні 
гри, до них відносяться суддя-секретар, суддя часу гри, суддя штрафного часу, 
суддя на лаві покараних гравців ( і  два судді за воротами, якщо немає системи 
відеоперегляду). Головний суддя здійснює загальний нагляд за ходом гри й 
повністю контролює роботу суддів гри. У разі будь-якої суперечки рішення 
Головного судді є остаточним.

Судді на льоду -  це призначені особи, відповідальні за суддівство гри, які 
знаходяться на льоду -  Головний суддя(і)  й лінійний(і)  суддя(і) .

Штраф - це результат порушення правил гравцем або персоналом команди. 
Зазвичай включає видалення з гри покараного гравця або персонал команди на 
певний період часу. Якщо покарання призначене команді,  що володіє шайбою й 
контролює ї ї ,  свисток лунає негайно. Якщо покарання накладено на команду, 
яка не володіє шайбою, суддя призначає відкладене покарання й не дає свисток 
до тих пір,  поки команда-порушник не заволодіє шайбою. У деяких випадках 
покаранням може бути призначення штрафного кидка або фактичне 
присудження голу.

Тривимірна область льодової поверхні,  оточена бортами й захисним склом, але 
не обмежена висотою захисного скла й бортів.
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П'ята ключки 

 

Пізній удар 

Травма

Процедура заміни складу

Нейтральна зона 

Чисельна перевага 

Судді поза льодом

Судді на льоду

Штраф

Ігрова зона 



Останній гравець, який фізично торкнувся шайби ключкою або тілом, 
вважається гравцем, який володіє шайбою. Гравець може володіти шайбою без 
контролю, але він не може контролювати шайбу без володіння нею.

Відповідні органи означає дисциплінарний орган Організатора змагань, який 
має юрисдикцію застосовувати ці правила гри до даного питання відповідно до 
Статуту Організатора змагань і  Підзаконних актів Організатора змагань, 
Дисциплінарного кодексу Організатора змагань й інших відповідних правила та 
положень.

Спорядження, що одягається гравцями з єдиною метою забезпечення безпеки й 
захисту від травм. Усе екіпірування повинно бути виготовлено для хокею й 
одягнуто за призначенням.

. Будь-яка дія,  яка ставить суперника під загрозу. Фол, що складається з дій,  які 
створюють істотний ризик отримання серйозної фізичної травми іншим гравцем. 
Обвинувачувана особа не обов'язково має намір завдати реальної або 
потенційної шкоди, але вона діє таким чином, що демонструє зневагу до 
передбачуваних наслідків своїх дій.

Гра в меншості означає, що команда має меншу кількість гравців на льоду, ніж 
суперники.

Запасний воротар зазначений в офіційному протоколі гри, але не бере участі в 
грі.  Запасний воротар повинен бути повністю одягнений, екіпірований і  готовий 
до гри. Запасний воротар може брати участь у грі тільки в якості воротаря.

Персонал команди - це будь-які неігрові особи, які не одягнені у форму на лаві 
гравців. Одного члена з персоналу команди має бути призначено головним 
тренером. Гравець або воротар, включений до складу, який не може грати, окрім 
як через видалення, може перебувати на лаві гравців,  не рахується персоналом 
команди, якщо він одягнений у форму команди й має все необхідне захисне 
спорядження для голови й обличчя.

Будь-яке рішення, яке переміщує вкидання ближче до зони захисту, приймається 
для забезпечення відсутності територіальної переваги для команди-порушника.

Відносно гравця, який втратив джерсі під час сутички, торс означає верхню 
частину тіла гравця. Якщо у гравця одна рука все ще просунута через рукав 
джерсі,  а отвір для шиї все ще знаходиться на шиї,  воно не буде вважатися 
повністю відірваним від тулуба. Однак, якщо обидві руки були витягнуті з 
рукавів,  і  джерсі висить на шиї гравця, воно буде вважатися повністю знятим із 
тулуба. Якщо у гравця обидві руки просунуті в рукави, але голова не проходить 
через отвір для шиї,  джерсі також буде вважатися повністю зняте з тулуба.

Гравець знаходиться в уразливому становищі,  коли він більше не контролює 
шайбу й не володіє нею, а також не знає про майбутній удар, або не готовий до 
удару. Удар суперника, що знаходиться в уразливому положенні,  автоматично 
вважається навмисним, навіть якщо цей удар вважався б дозволеним для 
суперника, який не знаходиться в уразливому становищі.

  184

ВИЗНАЧЕННЯ, ТЕРМІНОЛОГІЯ ТА ТЛУМАЧЕННЯ

 

 

 

Володіння шайбою 

Відповідні органи 

Захисне спорядження 

Створення загрози

Меншість

Запасний воротар 

Персонал команди 

Територіальна перевага 

Торс

Уразливе становище 
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ЩИТКИ

БЛОКЕР
(РУКАВИЦЯ ВОРОТАРЯ) 

ШОЛОМ ТА
МАСКА 

ЗАХИСТ ШИЇ 

ПАСТКА

КЛЮЧКА ХОКЕЙНІ КОВЗАНИ 

ХОКЕЙНІ ШОРТИ
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НАГРУДНИК

ШОЛОМ ТА ЗАХИСНА
МАСКА

НАЛОКІТНИКИ

 ХОКЕЙНІ ШОРТИ 

КЛЮЧКАЗАХИСНІ ЩИТКИ
НА ГОМІЛКУ 

ХОКЕЙНІ КОВЗАНИ 

КРАГИ, РУКАВИЦІ 

ЗАХИСТ ШИЇ
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ВОРОТАРСЬКИЙ ШОЛОМ І ЗАХИСНА МАСКА ДЛЯ ОБЛИЧЧЯ ПРАВИЛО 11.8

ШОЛОМ ДЛЯ ГРАВЦІВ І ЗАХИСТ ОБЛИЧЧЯ ПРАВИЛО 9.6 І 9.7

ЗАХИСНИЙ ВІЗОР МАСКА-КЛІТКА ПОВНА МАСКА

                                                                                                                               



ПРАВИЛО 11.3 

ПРАВИЛО 9.12
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НАГРУДНИК
                                                                                                                               

ЗАХИСТ ШИЇ ТА ГОРЛА 
                                                                                                                               

макс.

ширина

18,0 

макс. ширина18,0 

макс. товщина 3,0 макс. товщина 3,0 

ЗАХИСТ КОРПУСУ ТА
КЛЮЧИЦЬ 
МАКС. ШИРИНА 18,0
МАКС. ТОВЩИНА 3,0
 

НАПЛІЧНИЙ ЗАХИСТ
ПО КОНТУРУ 
МАКС. 3,0 

ПРИКРИВАЄ ЛІКТІ ЗВЕРХУ 
ДОНИЗУ ПО БОКАХ
МАКС. 18,0 

                                                                                                                               
УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 



ПРАВИЛО 11.6

ПРАВИЛО 11.7
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ПАСТКА ВОРОТАРЯ 
                                                                                                                               

БЛОКЕР ВОРОТАРЯ 
                                                                                                                               

                                                                                                                               

ХВАТ: МАКС. ШИРИНА 114,5 

ДОВЖИНА ВІД НИЗУ ДОЛОНІ 
ВЗДОВЖ ВСТАВКИ ДЛЯ 
ПІДСИЛЕННЯ ВЕЛИКОГО ПАЛЬЦЯ 
ТА ВЗДОВЖ КРАЮ ХВАТУ КРАГИ.

ПЕРИМЕТР: МАКС. ШИРИНА 114,5 

ВІДСТАНЬ НАВКОЛО ПАСТКИ

ДОВЖИНА НАВКОЛО КРАГИ 

МАКС. ВИСОТА 18,0 

ЗАХИСТ ВЕЛИКОГО
ПАЛЬЦЯ 

М
АК

С.
 Д

ОВ
Ж

И
Н

А 
38

,5
 

ЗА
ХИ

СН
А 

Н
АК

Л
АД

КА

МАКС. 20,5 

МАКС. ШИРИНА 20,5 

ЗАХИСНА НАКЛАДКА

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 



ПРАВИЛО 11.4

ПРАВИЛО 11.5
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ШОРТИ ВОРОТАРЯ 
                                                                                                                               

ЗАХИСТ КОЛІН 
                                                                                                                               

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 
                                                                                                                               

МАКС. ШИРИНА 20,5 

МАКС. 23,5 



КОВЗАНИ ВОРОТАРЯ КОВЗАНИ ГРАВЦЯ

ПРАВИЛО 11.2

ПРАВИЛО 9.10 І 9.11
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ЩИТКИ ВОРОТАРЯ 
                                                                                                                               

КОВЗАНИ ВОРОТАРЯ ТА КОВЗАНИ ГРАВЦЯ 

                                                                                                                               

                                                                                                                               

МАКС. 28,0 МАКС. 28,0 

МАКС. 27,0 

МАКС. 15,5 

ТОВЩИНА 6,5 
МАКСИМУМ

М
АК

С.
 1

4,
0 

М
АКС. 18,0 

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 



ПРАВИЛО 10.1

ПРАВИЛО 10.2
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КЛЮЧКА ГРАВЦЯ 
                                                                                                                               

КЛЮЧКА ВОРОТАРЯ 

                                                                                                                               

                                                                                                                               

КРИВИЗНА
ГАКУ

МАКС. 1,9 
ПЕРПЕНДИКУЛЯРНА

ЛІНІЯ

КРИВИЗНА
ГАКУ

МАКС. 1,9 
ПЕРПЕНДИКУЛЯРНА

ЛІНІЯ

ВИСОТА ГАКУ
МІН. 5,0 - МАКС. 7,6 

ВИСОТА ГАКУ
МІН. 5,0 - МАКС. 9,0 

ШИРИНА ГАКУ
МАКС. 11,5 

ДОВЖИНА РОЗШИРЕНОГО
ДЕРЖАКА 

МАКС. 71,0 

ДОВЖИНА ДЕРЖАКА
МАКС. 160,0 

РОЗШИРЕНИЙ ДЕРЖАК
МАКС. ДОВЖИНА 71,0
МАКС. ШИРИНА 9,0 

ДОВЖИНА ДЕРЖАКА 163,0 

НАКІНЕЧНИК З БІЛОЮ ПОЛОСКОЮ
МІН. ТОВЩИНА 1,3 

ДОВЖ
ИНА ГА

КУ

МАКС. 3
2,0

 

ДОВЖ
ИНА 

ГА
КУ

М
АК

С.
 3

9,
0 

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 



ПРАВИЛО 13
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ХОКЕЙНА ЕКІПІРОВКА

                                                                                                                               

ШАЙБА
                                                                                                                               

                                                                                                                               
УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 
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 Опис    ПРАВИЛО   

  39.3 (I), 75.3 (II)

70.5

73.1, 73.3

73.1, 73.3

75.1, 75.3

53.8

53.7

39.3 (II), 39.5 (II), (VI), 
(VIII), 75.3 (III), 75.5 (II), 
(III), (V)

 

  
 

   
 

     

   
 

   

    

 

Відмова почати гру (Команди на льоду) 

Кидання ключки (Зона захисту)  

     
 

   
 

    
 

    

    
 

    

  

     ПРАВИЛО  
 

     46  
 

     10  
 

     44  
 

   67  
  

     63  
 

  

     ПРАВИЛО 
 
 

     41  
 

     42 
 

 67  
 

     59  
 

     45

 

Опис 

Бійка

Зламана ключка 

Відсікання

Затримка шайби рукою 

Затримка гри 

Опис 

Неправильна атака 

Затримка шайби рукою 

Поштовх суперника ключкою

Удар ліктем 

ТАБЛИЦЯ 1 - ПРАВИЛО 15
Порушення, що тянуть за собою покарання – Перелік порушень для тренерів і неігрового персоналу.

Ударяння по бортах або склу ключкою або будь-яким іншим предметом 

56.3Створення перешкод супернику або шайбі під час гри 

39.3 (III)

Створення перешкод супернику чи шайбі під час заміни воротаря на додаткового гравця 56.7, 56.8

40.7

Нецензурні вирази або жести

Втручання будь-яким чином в дію суддів на льоду

Залишення лави гравців та вихід на лід до закінчення періоду

Недопустимий фізичний вплив на суддів

Відмова почати гру (Команди в роздягальнях)  

Кидання будь-якого предмета на лід (неспортивна поведінка) 

Кидання ключки (вихід на порожні ворота) 

ТАБЛИЦЯ 2 - ПРАВИЛО 16
 Перелік малих штрафів

Поштовх суперника на борт 



  

     ПРАВИЛО  
 

     ПРАВИЛО 
 

Опис Опис 

ПРАВИЛО ПРАВИЛООпис Опис 
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69

54

55

12

46

50

51

57

75

39

74

39

73

63

75

60

54

48

10

56

70

27

61

53 

63 

86

10

Недозволене спорядження   

Провокатор/ініціатор      

Удар коліном 

Грубість

Підніжка

Неспортивна поведінка 

Образа суддів 

Неспортивна поведінка 

Затримка гри 

Гра високо піднятою ключкою

Затримка ключки суперника 

Атака в ділянку голови або шиї 

Заборонена ключка

Блокування

ТАБЛИЦЯ 2 - ПРАВИЛО 16 

Перелік малих штрафів 

Блокування  воротаря  

Затримка 

Затримка ключкою 

Затримка шайби рукою                                    67

Передчасний чи неправильний вихід із 
лави покараних гравців

Гра за центральною лінією (воротар) 

Удар ключкою  

Кидання ключки або спорядження
 

ТАБЛИЦЯ 3 - ПРАВИЛО 17
Перелік малих лавкових штрафів

Навмисна незаконна заміна 

    

Порушення під час процедури вкидання      76

70

Порушення чисельного складу 

Втручання з лави гравців/ покараних гравців 56

Залишення лави на початку гри чи періоду

74

Необґрунтований запит на вимір ключки

Вихід на лід під час періоду (Тренер)  

Кидання предметів на лід

Відмова починати гру 

Неправомірна заміна 68

фізичний вплив на суддів

Використання рук під час процедури           76
вкидання

Залишення воротар. площини (воротар)   27



ПРАВИЛО ПРАВИЛООпис Опис 
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ПРАВИЛО ПРАВИЛООпис Опис 

ПРАВИЛО ПРАВИЛООпис Опис 

58

47

58

44

38

60

 

43 

59

47

50

61

Удар ногою (спроба, без контакту)

Удар кінцем ключки

Відсікання 

Бійка

Поштовх суперника ключкою

Удар головою

Удар коліном

Удар ключкою 

Затримка гри (тренерський запит)

Гра високо піднятою ключкою
(випадковий, травма)  Удар головою (спроба, без контакту)

Колючий удар (спроба, без контакту)

ТАБЛИЦЯ 4 - ПРАВИЛО 18
Перелік подвійних малих штрафів

ТАБЛИЦЯ 5 - ПРАВИЛО 20
Перелік великих штрафів (без автоматичного до кінця гри штрафу)

62

46Бійка 

56

Затримка ключкою 55

Неправильна атака 42

Підніжка

Поштовх суперника на борт 41

Удар ліктем 45

57

Атака ззаду

ТАБЛИЦЯ 6 - ПРАВИЛО 20
Перелік великих штрафів, які призводять до автоматичного видалення до кінця гри

46

62Колючий удар

Небезпечна гра високо піднятою ключкою 60

Блокування 



ПРАВИЛО ПРАВИЛООпис Опис 

ПРАВИЛО ПРАВИЛООпис Опис 

  199

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ
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39

46

41

42

59

45

47

48

50

61

62

 

58

43

59

57

60

49

46 

52

Поштовх суперника на борт Удар кінцем ключки

Атака суперника ззаду

Поштовх суперника ключкою 

Небезпечна гра високо піднятою ключкою 

Підсічка 

Неправильна атака 

Відсікання

Удар ліктем

Удар головою

Удар коліном 

Удар ключкою 

Колючий удар

Удари по борту як вираження протесту проти рішення судді 

Продовження або спроба продовжити бійку 

ТАБЛИЦЯ 7 - ПРАВИЛО 20
Перелік великих штрафів (з накладанням додаткового дисциплінарного до кінця гри штрафу за
думкою головного судді)

41Поштовх суперника на борт 

45

57

Удар ліктем
Блокування

ТАБЛИЦЯ 8 - ПРАВИЛО 21
Матч-штраф – Правила на які посилаються у випадку Матч-штрафу

Неправильна атака

Затримка ключкою
Підніжка

42

55

57

Атака в ділянку голови або шію 

Воротар, який застосовує блокер для 
удару по голові або обличчю суперника* 

Удар ногою

Нокаутуючий удар та нанесення 
травми супернику

Кидання будь-якого спорядження                53

ТАБЛИЦЯ 9 - ПРАВИЛО 22
Перелік дисциплінарних покарань
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ТАБЛИЦЯ 9 - ПРАВИЛО 22
Зведення дисциплінарних покарань

ПРАВИЛООпис 

39

46

10

39, 53

39

75

  

39

6

9

75

39

58

42 

44

46

59

45

 

24

46

Удари по борту або склу ключкою чи будь-якими іншими предметами

Продовження або спроба продовжити бійку

штрафний кидок 

Колючий удар

Неправильна атака

Відсікання

Продовження або спроба продовжити бійку

Поштовх суперника ключкою 

Удар ліктем 

Бійка за межами льодового майданчика 

Вхід та перебування в площині суддів на льоду

Словесна образа на адресу судді 

Використання вульгарної або нецензурної лексики 

ТАБЛИЦЯ 10 - ПРАВИЛО 23
Перелік дисциплінарних до кінця гри штрафів

Залишення лави для втручання в дії суддів 

Навмисне кидання будь-якого спорядження (у тому числі ключки) за
межі ігрової поверхні

Підбурювання противника 

Навмисне ламання ключки або відмова здати ключку на вимірювання

Вибивання або викидання шайби за межі зони досяжності судді

Створення перешкод або відволікання суперника, який здійснює

Відмова замінити нестандартну частину захисного спорядження
 (після попередження) 



ПРАВИЛООпис 

  201

70

 

55

75

Б.Н.

56

46, 50

70

46

39, 75 

40

46

39

46

61

62

20

61

62

Б.Н.

Б.Н.

46Першим втрутився в бійку (третій гравець)

Удар головою

         

Втручання в бійку 

Нецензурні вирази або жести 

Наполягання на оспорюванні (оскарженні)  рішення судді 

Недопустимий фізичний вплив на суддів

Зняття хокейного джерсі до бійки 

Заважання суддям під час виконання ними своїх обов'язків

Удар ключкою 

Колючий удар 

Другий великий штраф у грі

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

ТАБЛИЦЯ 10 - ПРАВИЛО 23
Перелік дисциплінарних до кінця гри штрафів

Перший або другий гравець покинув лаву гравців під час або з метою
почати бійки

Затримка ключкою

Блокування

Підбурювання суперника з метою отримання ним штрафу

Перешкоджання суддям у виконанні їх обов’язків     

Удар коліном

Наказано пройти до роздягальні, але гравець повертається

Залишення лави покараних гравців під час бійки 

Наполягання на продовженні бійки  

Викидання ключки за межі ігрової поверхні
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68

 

63

63

63

63

53, 56

70

 

63

67

56

68

70

53

53

Блокування 

Покидання лави гравців або лави покараних гравців

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

Падіння на шайбу у площині воріт

ТАБЛИЦЯ 11 - ПРАВИЛО 25 

Перелік ситуацій для присуждения штрафного кидка

Навмисна незаконна заміна

Навмисний зсув воріт під час входу сам на сам

Навмисний зсув воріт, коли штраф не може бути повністю відбутим під
час основного часу гри

Підбирання шайби рукою у площині воріт

суперника, незаконно увійшовший до гри

Гравець в положенні виходу сам на сам, якому заважає предмет, 
викинутий командою суперника

Гравець в положенні виходу сам на сам, якому заважає гравець команди

Гравець кидає ключку або будь-яким інший предмет у своїй зоні захисту

24, 54, 55, 57, 61Гравець проти якого здійснено порушення правил ззаду 

ТАБЛИЦЯ 12 - ПРАВИЛО 26
Перелік ситуацій присуждения взяття воріт (коли воротар був замінений на додаткового гравця)

Затримка гри (ворота зарушено)

Затримка шайби рукою

Незаконна заміна

Кидання ключки або будь-якого іншого предмету

54, 55, 57, 61Порушення правил ззаду - включаючи затримку ключкою, 
затримку руками, удар ключкою, підніжку, тощо)



ПРАВИЛООпис 

 203

ПРАВИЛООпис 

Б.Н.

67

68   

10

9, 12

27

27

27

1,

10

63 

63

67

67

67

51

 27, 63

Зняття захисної маски під час виходу сам на сам

Зміщення стійок воріт під час виходу сам на сам

Заборонена ключка

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

ТАБЛИЦЯ 12.1 - ПРАВИЛО 26
Перелік ситуацій присуждения взяття воріт (коли воротар на льодовому майданчику) 

Незаконна заміна 

ТАБЛИЦЯ 13 - ПРАВИЛО 28
Перелік штрафів, до накладаються на воротаря 

Незаконне спорядження

Залишення площини воріт під час конфлікту

Направлення на лаву гравців

Участь у грі за центральною лінією 

Гра з шайбою в забороненій зоні

Направлення на лаву гравців, щоб замінити ключку

Навмисне вбивання або викидання шайби з гри

Навмисне притискання шайби до льоду в межах / поза межами площини воріт

Навмисне опускання шайби в щитки та на сітку воріт

Нагрібання снігу або інших перешкод

Кидання шайби вперед в напрямку воріт суперника

Використання блокера для удару суперника (грубість) 
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  Один гравець із подвійним малим штрафом

   3:00 A15 – 2+2   Перший штраф закінчується, 
наступний починається з 4:30.

  

    4:30  ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

 

   3:00 A15

повертається

A15

повертається

A15

повертається

A23
повертається

Штраф не 
закінчується

   
  

    5:30   

             

  Один гравець з малим та великим штрафом 

   3:00 A15 – 5+2     

    4:30    

  A15 – 5+2     
      
       

           

   

   3:00 A15 – 2    

    4:00 A23 – 2  

    4:00  

   3:00 A15 – 2   
   
    4:00 A23 – 5   

    4:30      

   3:00 A15 – 5       
   
    4:00 A23 – 2  

    4:30  
  

 

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

A 

A 1

A 2

Б 

Б 1

Б 2

В 1

В 2

В 3

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

ТАБЛИЦЯ 14 - ПРАВИЛО 16
Малі штрафи, що накладені при взятті воріт команди, що грає в меншості 

     

A15 – 2+2

нику, окрім відбування збіжних штрафів.

Гравець не
повертається

Перший штраф закінчився в 
5:30, наступний закінчується 
із закиданням шайби. 

Великий штраф має
відбуватися першим

3:00 

8:30

Перший великий штраф 
закінчився, другий закінчився
із взяттям воріт.

В  

A15 повертається,
а А23 йде на лаву
покарання гравців

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ:

А. Чи грає у меншості команда, якій закидають шайбу? 
Б. Чи відбуває вона покарання через малий штраф?
В. Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-

Два гравці однієї команди – поєднання малого та великого штрафів – Сигналізуємий штраф (С*)



А15 
повертається

*О = оголошений

Гравець не 
повертається

А23 
повертається

A23
повертається

A23
повертається

А15 і A23
повертаються

Вибір капітана 

Перший штраф до А15 
закінчується. А23 повертається 
тому що вони мають найменшу 
кількість часу малого штрафу.

Оголошений подвійний малий 
штраф до А23 назначено о 4:30. 

А15 має першою відбути їх 
великий штраф. А23 
повертається коли вони 
відбувають малий штраф.

Найменша кількість 
відбуття штрафу.

Великий штраф до А15 
закінчився. Малий штраф
закінчується після голу. 
Малий штраф А23 
закінчився. 

Великий штраф до А15
закінчився. 
Обидва малі штрафи
закінчуються одночасно.
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КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

  

  3:00 A15 – 2+2    

   4:00 A23 – 2  

    4:30   

   5:30   
 
      

       

  3:00 A15 – 2   
       

    (О*) A23 – 2+2  

   4:30       

  3:00 A15 – 5+2   
      

    4:00 A23 – 2  

    4:30  

  3:00 A15 – 5+2   
     

    7:30 A23 – 2  

   8:30     
          

  3:00 A15 – 5+2   
      

    6:00 A23 – 2  

    8:30  
       

       
 

  
  3:00 A15 – 5+2   

   
    8:00 A23 – 2   

    9:00  
     

 

ГОЛ
ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

Два гравці з однієї команди - комбінація малого й великого штрафів - із сиреною (S*)

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

В  

В 4

В 5

В 6

В 7

В 8

В 9

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

А.
Б.
В. 

Команда, у ворота якої закинуто шайбу, знаходиться в меншості?
Чи відбуває вона покарання через малий штраф?
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



А15 повертається 
А23 повертається
А6 повертається

Відкладений штраф до 
А6 починає діяти 

Оголошений Подвійний 
малий штраф до А23 
назначено о 4:30. 

А15 повертається
А23 повертається
А6 повертається

А23 повертається 
і штраф на А6 
починає діяти 

А15 та А23 
повертаються
та штраф на А6 
починає діяти

Великий штраф до А15 
завершено. Малий штраф 
до А23 закінчується після 
голу

ГОЛ
ГОЛ
ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ
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Три гравці з однієї команди – відкладений (В*) або оголошений (О*) штраф (без зупинки гри)

   3:00 A15 – 2   

    3:30 A23 – 2   

    4:00 A6 – 2(В*)  

    4:30  
      
    5:00  
    5:30  

   3:00 A15 – 2    

    3:30 A23 – 2   

    (О*) A6 – 2  

    4:30  
      
      
      
      
   
    5:00  
       

   3:00 A15 – 5      

    3:30 A23 – 2   
  
    (О*) A6 – 2  
 
    4:30  

   3:00 A15 – 5  
      
    7:30 A23 – 2  
 
    (О*) A6 – 2  
 
    8:30  
            

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

Г 

Г 1

Г 2

Г 3

Г 4

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



Команди з однаковою
кількістю гравців.

Їх малий штраф завершено.

Жодного гравця 
не повертається
А15 повертається 

Жоден гравець 
не повертається

Жоден гравець 
не повертається

Команди з однаковою 
кількістю гравців.

Великий штраф до А15 
завершився, але команди 
залишаються з однаковою 
кількістю гравців.

Команди з однаковою 
кількістю гравців.

Перший малий штраф до А15 
завершився, але команди 
залишаються з однаковою 
кількістю гравців.
Перший малий штраф до А15 та 
В12 є завершеними. Другий 
малий штраф до А15 
закінчується після голу.
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ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ЗАУВАЖЕННЯ ВІДПОВІДІ

  Один гравець від кожної команди – поєднання малих та великих штрафів 

  

    

    

    
    
    

    

   

    

    

    
    
    

    

    
   
    

    

   

    
  
    
 
    

   
    
    
 
    
 
    
            

3:00 A15 - 2   

3:30  B12 – 2  
4:30  
  
5:00  
    

3:00 A15 – 5+2   
   
   

3:30  B12 – 2  
4:30  

3:00 A15 – 5+2  
  
   

7:30  B12 – 2  

8:00  

3:00 A15 – 2+2         

3:30  B12 – 2
4:30   

  
5:00  
   
   
  
  
  
  
5:30  
   
    
    

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

Д 

Д 1

Д 2

Д 3

Д 4

Жоден гравець 
не повертається
Жоден гравець 
не повертається

А15 
повертається

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



А15 повертається

«Правило заміни»
А15 повертається, 
А23 на годиннику 

Час дії  великого штрафу 
А15 та малого штрафу В12 
закінчився. Час дії малого 
штрафу А15 закінчується з 
забиттям голу.  

Гол анулює штраф А23 
(Причина: команда А не була 
командою в меншості)

Вони мали найменшу 
кількість часу на відбуття 
малого штрафу.

Час дії малого штрафу 
завершився. Команди мають 
рівну кількість гравців 
під час голу. 

Найменша кількість часу 
на відбуття малого штрафу.

А15 повертається

А15 повертається

А15 повертається

А15 повертається

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ
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  Один гравець з кожної команди – поєднання малих та великих штрафів 

Нерівна кількість гравців - поєднання малих та великих штрафів

   

    

    

    
    
    

    

  

    

    

    
    

 

    
   
    

    

 
    
       

3:00 A15 – 5+2
   
6:00  B12 – 2  
8:00  
   

3:00 A15 – 2  
  
3:30  B12 – 2 
(О+) A23 – 2  
4:10      

 

3:00 A15 – 2  
3:30  B12 – 2  
4:00 A23 – 2  
4:30  

3:00 A15 – 2  
   
3:30  B12 – 2  
4:00 A23 – 2  
5:00  

3:00 A15 – 2        

3:30 A23 – 2  
4:00  B12 – 2  
4:30    

3:00  B12 – 2 
  
3:30 A15 – 2  
4:00 A23 – 5
4:30  

 

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

Д 

Д 5

Д 6

Е 

Е 1

Е 2

Е 3

Е 4

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

А15 повертається

А23 повертається

А15 повертається

Найменша кількість часу на 
відбуття малого штрафу.

А23 повертається Найменша кількість часу 
(та команда А у меншості 
через малий штраф)

А23 повертається У меншості через малий 
штраф.

А23 повертається У меншості через малий 
штраф.

А15 повертається У меншості через малий 
штраф.

Найменша кількість часу 
(та команда А у меншості 
через малий штраф)
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КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

  Один гравець з кожної команди – поєднання малих та великих штрафів

 

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

Е 

 Е 5  3:00  B12 – 2
    
    3:30 A15 – 2  
  
    4:00 A23 – 2  
    4:30  
      
    5:00  

 Е 6  3:00 A15 – 5  
      
    3:30  B12 – 5  
 
    4:00 A23 – 2  
 
    4:30  

 Е 7  3:00 A15 – 2  
        
    3:30  B12 – 5  
  
    4:00 A23 – 5  
 
    4:30  

 Е 8  3:00 A15 – 2  
      
    3:30 A23 – 2  
 
    4:00  B12 – 2  
 
    4:30  

 Е 9  3:00 A15 – 5  
      
    3:30  B12 – 2  
 
    4:00 A23 – 2  
 
    4:30  

 Е 10  3:00 A15 – 2  
     
    3:30 A23 – 5  
 
    4:00  B12 – 2
 
    4:30  

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

А15 повертається Найменша кількість часу.

Жоден гравець 
не повертається

Час дії першого малого 
штрафу А15 закінчується. 

А 15 повертається

А23 повертається

Час дії штрафу А5 
починається о 4:00. 

А23 повертається Штрафи А6 та В3 не на 
годиннику.

А15 повертається Час дії малого штрафу А6 
починається о 4:30.
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  Нерівна кількість гравців - поєднання малих та великих штрафів

 

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

Е 

 Е 11  3:00  B12 – 5 
      
    3:30 A15 – 2  
  
    4:00 A23 – 2
    4:30  

 Е 12  3:00 A15 – 2+2  
      
    3:30  B12 – 2  
 
    4:00 A23 – 2
 
    4:30  

 Е 13  3:00 A15 – 2  
    
    3:15 A23 – 2  
  
    3:30  B12 – 2
  
    3:45 A6 – 2(В*) 
    4:00  
      
    4:30  

 Е 14  3:00 A15 – 2 B12 – 2 
      
    3:15 A23 – 2  
 
    3:30 A6 – 2 B3 – 2  
 
    5:10  

 Е 15  3:00 A15 – 2  
     
    3:30  B12 – 2  
    
    4:00 A23 – 2  
 
    (О*) A6 – 2 
   
    4:30  

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

Вибір має бути зроблений під 
час нарахування штрафів.

Вибір капітана

Великі штрафи є збіжними та 
не відображаються на 
годиннику.

А15 повертається

Взаємні малі штрафи. Команда 
А в меншості через основне 
покарання. Штрафи А23 та В12 
не відображаються на 
годиннику. 

Жоден гравець не 
повертається

Залежно від вибору, який 
зроблено командою А, А23 
може повернутись, або перший 
малий штраф А15 може 
завершитись після забиття 
голу, або гравець що заміняє  
А15, повернеться. 

Вибір капітана. 
Малий штраф В12 
може відмінити 
будь-який один 
малий штраф 
нарахований 
двом гравцям 
команди А.

Великий штраф робить коман-
ду у меншості. Штрафи А15 та 
В12 не відображаються на 
годиннику. 

Жоден гравець 
не повертається
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  Збіжне видалення – нерівна кількість гравців у кожній команді:

 

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

Є 

 Є 1  3:00 A15 – 2 B12 – 2 
      
     A23 – 2  
  
    4:30  

 Є 2  3:00 A15 – 2+2 B12 – 2 
      
     A23 – 5
 
    4:30  
      

 Є 3  3:00 A15 – 2 B12 – 5 
        
     A23 – 2
  
    3:30  

 Є 4  3:00 A15 – 2 B12 – 5 
        
     A23 – 5  
  
    4:30  

 Є 5  3:00 A15 – 5 B12 – 2 
        
     A23 – 2  
    4:30  
      
       

 Є 6  3:00 A15 – 2+2 B12 – 2 
        
     A23 – 2  
    4:30  
      
      

      
      
       

       

  

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

ГОЛ

Залежно від вибору, 
зробленого командою А, А15 
може повернутись або перший 
малий штраф А23 завершиться 
після забиття голу, або 
гравець, що заміняє А23, 
повернеться.

Вибір капітана. 
Малий штраф В12 
може скасувати 
будь-який  малий 
штраф, 
нарахований 
двум гравцям 
команди А. 

В12 та один з малих штрафів 
команді А (у залежності від 
вибору) не буде відображатись 
на годиннику. 

Згідно з вибором команди А, 
коли призначалися штрафи. 

Вибір капітана.

Гравець, що 
залишився, 
повертається.

Збіжне видалення 
застосовується до В12 та до А
23 або А6 (ці штрафи не 
відображаються на 
годиннику). 

Жоден гравець не 
повертається

Збіжне видалення 
застосовується до В12 та до А
23 або А6 (ці штрафи не 
відображаються на 
годиннику).

А15 повертається
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  Збіжне видалення – нерівна кількість гравців у кожній команді:

 

ПРИКЛАДИ ЧАС КОМАНДА А КОМАНДА В ВІДПОВІДЬ ПРИМІТКИ 

 

 

 

Є 

 Є 7  3:00 A15 – 2 B12 – 2 
        
     A23 – 2+2  
    4:30  
      
      
       
       
       
       

 Є 8  3:00 A15 – 2 B12 – 2 
    
     A23 – 2  
     A6 – 2
      
    4:00  
      
      
      

      
      
    4:30  
      

 Є 9  3:00 A15 – 5 B12 – 2 
     
     A23 – 2  
  
     A6 – 2
      
    4:30  

 Є 10  4:00 A15 – 2 B12 – 2 
     
    4:30 A23 – 2+2
  
    5:00  

ПРИМІТКА: Правило взаємних штрафів має завжди виконуватись у повному об’ємі.

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

КРИТЕРІЇ ЗАКІНЧЕННЯ ТЕРМІНУ МАЛОГО ШТРАФУ: 

Накладання малих штрафів на гол, забитий проти команди в меншості

А.
Б.
В. 

Чи є команда, якій забили, командою в меншості? 
Чи вони відбувають штраф за годинником? 
Якщо відповідь «так» на а) та б), скасувати малий штраф з найменшою кількістю часу на годин-
нику, окрім як коли виконуються штрафи, які накладаються.



Команда В буде грати на одного гравця у меншості 
протягом двох хвилин. Команда В має випустити 
ще одного гравця для відбування додаткового 
малого штрафу В10.

Команди грають у повному складі. 

Команди грають у повному складі.

Команди грають у повному складі.

Команди грають у повному складі.

Команди грають у повному складі.

Команда В у меншості на п’ять хвилин. (Вибір 
капітана).

Команда А з одним гравцем у меншості на п’ять 
хвилин. 

Капітан команди А обирає грати на одного гравця у 
меншості чи на двох гравців у меншості протягом 
двох хвилин. Якщо вони обирають другий варіант, 
то додатковий гравець команди А має бути 
розміщений на лаві покараних гравців, щоб відбути 
малий штраф А3.

Команда А на одного гравця у меншості на п’ять 
хвилин. 

Команда А буде грати на одного гравця у меншості 
протягом двох хвилин. Капітан команди А обирає, 
який штраф відображатиметься на годиннику. Якщо 
А3 обирається, то додатковий гравець команди А 
має бути розміщений на лаві покараних гравців, 
щоб відбути малий штраф за А3. 
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ТАБЛИЦЯ 15 – ПРАВИЛО 19 (1 З 3)
Збіжні штрафи (усі штрафи призначені при одній і тій самій зупинці гри)

 

2+2

 
2+2
2

2+2
5

2
 
5

2
5

2+2

 
2

2+2
2

2

5

5

5

5

2

 
2
2+2

2+2
5

2+5
 

2+5
2

2+2
5

2+2
5

2+2
5

5

5

5

5

B 10 

 
B 10
B 12

B 10
B 12

B 10
B 12

B 10
B 12

B 10
 

B 10

B 2
B 18 

B 5

B 5
B 7

B 5 
B 7

A 3

 
A 3
A 5

A 3
A 5

A 3

A 3
A 5

A 3
A 5
 
A 3
A 5

 

A 9
A 24 

A 24

A 3

A 3
A 4

ПРИКЛАД КОМАНДА В КОМАНДА ВШТРАФИ ШТРАФИ СИЛИ КОМАНД

1

 
2

3

4

5

6

 
7

 
8

9

10

10

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Команди грають у повному складі.

Команди грають у повному складі.

Команда грають у меншості 4 – 4. 

Команда грають у меншості 4 – 4. 

Команда А грає складі 4х, 
Команда В грає у складі 3х

Обидві команди грають у складі 4 – 4 
(А4 та А7 не на годиннику). 

Команда В гратиме у меншості протягом двох 
хвилин. Команді В потрібен додатковий гравець на 
лаві покараних гравців, щоб відбути малий штраф. 

Команда А гратиме у меншості протягом двох 
хвилин. Команді А потрібен додатковий гравець на 
лаві покараних гравців, щоб відбути малий штраф.

Команда В буде грати у меншості протягом п’яти 
хвилин. Команда А має розмістити додаткового 
гравця на лаві покараних гравців для відбування 
великого штрафу.

Команда А має вибір скасувати один з двох 
великих штрафів, призначених А3, або скасувати 
одне для А4. Якщо вони оберуть А3, то їм потрібен 
буде додатковий гравець на лаві покараних гравців. 

Команда А у меншості на п’ять хвилин. 
Вибір команди щодо скасування призначених 
великих штрафів. 
Команда А має розмістити іншого гравця на лаву 
покараних гравців, щоб відбути додатковий малий 
штраф  А3 негайно А3. 

Команда А у меншості на дві хвилини. Команда В у 
меншості на п’ять хвилин (Вибір капітана). Команда 
А має розмістити іншого гравця на лаву покараних 
гравців для відбування малого штрафу. 
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ТАБЛИЦЯ 15 – ПРАВИЛО 19 (2 З 3)
Збіжні штрафи (усі штрафи призначені при одній і тій самій зупинці гри)

 

ПРИКЛАД КОМАНДА В КОМАНДА ВШТРАФИ ШТРАФИ СИЛИ КОМАНД

5

5

5

5

5
 
5

5

2+5
 
5

5

5
 
5

2
2

2+2
2

2+2+5

5

5

5+5
 

5+5
5

5+5
5

2+5

2+5

2+5

2

2+2

5

 
5

2

2+5

2+5
5

B 5
B 7

B 7

B 5
B 7

B 7

B 7

B 5
B 7

B 5
 
B 5 

B 5
B 7

B 5
B 7

B 5

B 5
B 7 

A 3
 

A 3
A 4

A 3
A 4

A 3

A 3
 
A 3
 

A 3

A 3 

A 3

 
A 3
 
A 4

A 3

 

A 3
A 4

13

14

 
 
 
15

16

17
 
18

 
19

20

21

22

23

24

5

 

5+5

 

B 5

 

A 3

 

12

 

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ
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Команди грають у повному складі.

Команди грають у повному складі.

Команди грають у повному складі.

Команди грають 4 - 4

Команди грають 4 - 4

Команди грають 4 - 4

Команда В буде грати на одного гравця у меншості 
протягом семи хвилин або двох гравців, один з яких 
протягом двох хвилин, а інший протягом п’яти 
хвилин (Вибір капітана).

Команда А у меншості або на одного гравця 
протягом семи хвилин, або двох гравців, один з 
яких протягом двох хвилин та одного протягом 
п’яти хвилин (Вибір капітана). Команда А буде у 
меншості протягом п’яти хвилин. 

 

ТАБЛИЦЯ 15 – ПРАВИЛО 19 (3 З 3)
Збіжні штрафи (усі штрафи призначені при одній і тій самій зупинці гри)

 

ПРИКЛАД КОМАНДА В КОМАНДА ВШТРАФИ ШТРАФИ СИЛИ КОМАНД

2+2+5
5+5

 
2+5
5

5

2+5
 
5

5+5 
2
5

2
 
2+10

5

10

2+5
5

 
2+5+5
 

2+5
5

2+5+5

2
5+5
5

2+5

2+10

2
10 

B 5
B7

 
B 5
B 7

B 5

B 5
B 7

B 12
B 13
B 14

B 5

B 5

B 5
B 7

A 3
A 4

 
A 3
 

A 3
A 4

A 3
 

A 5
A 6
A 7

A 3
 
A 3
 
A 3
A 4

25

 
26

27

 
 
 
28

29

30
 
31

32

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Нападник стоїть у зоні воротаря коли шайба входить 
у зону та переходить лінію воріт. Вони ніяким чином 
не впливають на здатність воротаря захищати 
ворота. 

Нападник випадково контактує з воротарем, однак 
гол не зараховано в грі.

Нападник випадково контактує з воротарем у 
момент коли гол зараховано.

Нападник має відмінний від випадкового контакт із 
воротарем, однак, гол не зараховано у грі. 

Судді в рішенні можуть накласти відповідний штраф на  
нападника. Оголошення має бути таким: «Гол не 
зараховано через втручання в площину воріт».

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
для нападника. Втручання в площину воріт

Нападник має відмінний від випадкового контакт із 
воротарем у момент коли гол зараховано.

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
нападнику.

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
нападнику. 

Нападник випадково контактує із воротарем, однак 
гол не зараховано в грі. 

Нападник випадково контактує з воротарем у 
момент, коли гол зараховано.

Нападник має відмінний від випадкового контакт із 
воротарем, однак гол не зараховано в грі. 

Нападник має відмінний від випадкового контакт із 
воротарем, однак гол зараховано в грі. 

Гра продовжується без свистку.

Гол дозволено.

Гол дозволено.

Гра продовжується без свистка. 

Гол заборонено. 

Гол заборонено. 

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
нападнику.

Гол заборонено. 
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ВИПАДОК 1 А

ВИПАДОК 1 Б

ВИПАДОК 1 В

ВИПАДОК 1 Г

ВИПАДОК 1 Д

ВИПАДОК 2 А

ВИПАДОК 2 Б

ВИПАДОК 2 В

ВИПАДОК 2 Г

Ситуація 2 – Воротар поза зоною воротаря

ОПИС РЕЗУЛЬТАТ

Випадок 1 – Воротар всередині зони воротаря 

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
нападнику.

Гол дозволено.

Гол дозволено.

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
нападнику.

Гол заборонено. 

Гол заборонено. 

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
нападнику.

Гол заборонено. 

Нападник, після вчинення необхідного зусилля щоб 
уникнути контакту, має випадковий контакт із 
воротарем коли гол зараховано. 

ВИПАДОК 3 А

Контакт нападника з воротарем є відмінним від 
випадкового, та нападник, відповідно до рішення 
суддів, не вчинив необхідного зусилля, щоб уникнути 
такого контакту. Однак гол не зараховано в грі. 

ВИПАДОК 3 Б

Нападник має відмінний від випадкового контакт із 
воротарем, коли обидва з них намагаються грати 
вільною шайбою в момент, коли гол зараховано. 

ВИПАДОК 4 Б

Нападник випадково контактує з воротарем в 
момент коли гол зараховано.

ВИПАДОК 3 В

Нападник має відмінний від випадкового контакт із 
воротарем, однак гол не зараховано в грі.  

ВИПАДОК 3 Г

Нападник випадково контактує з воротарем, коли 
обидва з них намагаються грати вільною шайбою в 
момент, коли гол зараховано.

ВИПАДОК 4 А
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ОПИС РЕЗУЛЬТАТ

Випадок 3 –  Гравець штовхає іншого гравця до воротаря, який знаходиться всередині чи поза площиною воріт. 

Ситуація 4 – Боротьба за вільну шайбу з воротарем всередині чи поза зоною воротаря

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Оголошення має бути наступним: «Гол не зараховано 
через втручання в зону воротаря».

Гол заборонено. 

Нападник їздить попереду воротаря у верхній частині 
зони воротаря, у момент, коли гол зараховано. 
Нападник залишається в русі та не зберігає вигідну 
позицію попереду воротаря.  

Гол дозволено.ВИПАДОК 5 А

Нападник їздить попереду воротаря, поза зоною 
воротаря, в момент, коли гол зараховано. Нападник 
залишається в русі та знижує можливість для 
воротаря захистити ворота його команди. 

Гол дозволено.ВИПАДОК 5 В

Нападник займає позицію на лінії воріт або поза 
межами площини воріт, щоб обмежити огляд 
воротаря та знизити можливість для воротаря 
захистити ворота його команди, коли гол зараховано. 

Гол дозволено.ВИПАДОК 5 Г

Нападник їздить попереду воротаря, всередині 
площини, у момент, коли гол зараховано. Нападник 
залишається в русі та, за рішенням суддів, 
залишається у вигідній позиції в зоні, зменшуючи 
можливість для воротаря захистити ворота його 
команди. 

ВИПАДОК 5 Б
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ОПИС РЕЗУЛЬТАТ

Випадок 5 – перешкода для огляду воротарю

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Оголошення має бути наступним: «Гол не зараховано 
через втручання до площини воріт». 

Гол заборонено. 

Малий штраф не призначається (тільки втрата голу). 
Оголошення має бути наступним: «Гол не зараховано 
через втручання до площини воріт».

Гол заборонено. 

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
зоні воротаря й нападник негайно звільняє позицію. 
Гол не зараховано в грі.

Гра продовжується без свистку.ВИПАДОК 6 А

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
площині воріт  і нападник не звільняє позицію, однак 
гол не зараховано в грі. Можливий штраф залежить 
від рішення судді стосовно ступеня контакту та 
ступеня спротиву нападника, та від того, чи воротар 
справді намагався закріпитись на позиції.

Суддя в рішенні має призначити відповідне покарання 
нападнику. Цей гравець ризикує наштовхнутися на 
«небажані наслідки», знаходячись у площині воріт. 

ВИПАДОК 6 Б

Воротар умисно контактує з нападником із відмінною 
від закріплення в зоні воротаря метою або здійснює 
інші неналежні дії, щоб мати недоцільний контакт із 
нападником.

Суддя в рішенні має призначити відповідний штраф 
воротарю. 

ВИПАДОК 6 Д

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
зоні воротаря, і нападник звільняє позицію негайно в 
момент, коли гол зараховано. Незважаючи на те, що 
нападник звільняє позицію негайно, контакт знижує 
можливість для воротаря захистити ворота його 
команди.

ВИПАДОК 6 В

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
зоні воротаря, і нападник відмовляється поступатися  
в момент, коли гол зараховано.

ВИПАДОК 6 Г
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ОПИС РЕЗУЛЬТАТ

Випадок 6 – Блокування воротаря  

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Додатково судді в рішенні мають призначити відповідне 
покарання воротарю. 
У цьому прикладі нападник перешкоджає воротарю 
виконувати його роботу, з перебуваючи в зоні воротаря. 
Оголошення має бути наступним: «Гол не зараховано 
через втручання до площини воріт (додатково 
оголошення штрафу воротарю)»

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
воротарю. 

Гол заборонено. 

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
зоні воротаря із застосуванням надмірної сили, або 
його поведінка так чи інакше передбачає штраф, а 
нападник відмовляється поступатися в момент, коли 
гол зараховано. 

Судді  у своєму  рішенні мають призначити відповідний 
штраф/штрафи воротарю та/або нападнику. У цьому 
випадку суддя продемонструє гравцям та фанам, що 
вони оголошують штраф до того, як шайба потрапила в 
сітку, таким чином гра припинилась у момент порушень, 
тому голу немає. 

ВИПАДОК 6 Е

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
зоні воротаря із застосуванням надмірної сили, або 
його поведінка так чи інакше передбачає штраф, а 
нападник поступається в момент, коли гол 
зараховано.

ВИПАДОК 6 Є

Воротар контактує з нападником, щоб закріпитись у 
зоні воротаря із застосуванням надмірної сили, або 
його поведінка так чи інакше передбачає штраф, а 
нападник поступається, але гол не зараховано.  

ВИПАДОК 6 Ж

Судді в рішенні мають призначити відповідний штраф 
воротарю. 

Нападник контактує з воротарем, всередині чи поза 
межами площини воріт, у формі, яка так чи інакше 
передбачає штраф (наприклад, підганяє воротаря).  

ВИПАДОК 7 A

Це вважається симуляцією, і малий штраф 
призначається воротарю (симуляція/обман).

Нападник у зоні воротаря та докладає всіх можливих 
зусиль, щоб звільнити зону, а воротар контактує, щоб 
симулювати та отримати штраф. Гол не зараховано в 
грі. 

ВИПАДОК 7 Б
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ОПИС РЕЗУЛЬТАТ

Ситуація 6 – Блокування воротаря  

Ситуація 7 – Контакт із воротарем 

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Гол заборонено. 

Захисник направляє шайбу у власні ворота в той час, 
як нападник контактує з воротарем.

Додатково судді у своєму рішенні мають призначити 
відповідний штраф нападнику. 

ВИПАДОК 7 В

Захисник направляє шайбу у власні ворота в той час, 
як нападник стоїть у зоні воротаря. Нападник не 
впливає на здатність воротаря зупинити шайбу.

Перетин трьох описаних нижче дій 
вважається навмисним контактом. 

З якою силою та дієвістю було 
вчинено контакт із воротарем? 
Застосування сили було достатньо 
ефективним, щоб перервати захисну 
функцію воротаря? 

З чим (тіло чи спорядження воротаря) 
був здійснений контакт? Чи є місце 

контакту важливим для захисної 
функції воротаря?

У який момент відбувся  контакт із 
воротарем? Чи мав воротар 

можливість змінити позицію та грати 
за їхньою тактикою? 

ВИПАДОК 7 Г

ПРАВИЛО 69 БЛОКУВАННЯ ВОРОТАРЯ
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ОПИС РЕЗУЛЬТАТ

Ситуація 7 – Контакт із воротарем

 

 Місце
контакту 

 Час
контакту

 

Місце контакту
 

 

НАВМИСНИЙ КОНТАКТ 

Сила контакту Час контакту 

Сила
контакту

Гол дозволено.

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ



Час штрафів знято з годинника штрафів 
у кінці третього періоду, і команди 
починають овертайм, граючи три 3 на 3. 
За першим свистком, який звучить 
після закінчення часу штрафів, 
оштрафовані гравці виходять з лави 
покараних гравців.  

Команди почнуть період овертайму, 
граючи чотири на три. Час штрафів для 
А5 та В17 знято з годинника штрафів. 
При першій зупинці гри, після 
закінчення часу штрафів А5 та В17, ці 
гравці виходять з лави покараних 
гравців. 

Овертайм починається наступною 
кількістю гравців: три гравці команди А 
та чотири гравці команди В. Після 
звичайного завершення часу дії 
штрафів оштрафовані гравці 
повернуться на лід. При безперервній 
грі є можливість такої кількості гравців 
на льоду: п’ять на п’ять. Однак  кількість 
гравців на полі буде змінюватись 
відповідно до наступної зупинки гри. 

Команди почнуть період овертайму 
граючи 4 на 3. Час штрафів А5 та В17 
знімається з табло штрафного часу. 
При першій зупинці гри, після 
закінчення часу штрафів А5 та В17, ці 
гравці виходять із лави покараних 
гравців. 

ПРИКЛАДИ КОМАНДА А КОМАНДА В ПРИМІТКИ ЧАС У 
3-МУ ПЕРІОДІ 
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ТАБЛИЦЯ 17– ПРАВИЛО 84 ПОЛОЖЕННЯ ПРО ПРОВЕДЕННЯ ДОДАТКОВОГО ПЕРІОДУ (ОВЕРТАЙМУ) 
Штрафи діють перед початком овертайму - ГРА ЗА КРУГОВОЮ СИСТЕМОЮ АБО ПОПЕРЕДНІЙ РАУНД 

 

1   19:30   A 5 – 2 B 17– 2 
 

2   19:10   A 5 – 2 B 17– 2 
    19:50  A 7 – 2

3   19:10   A 5 – 2 B 17– 2 
 
    19:25   B 17 – 2
    19:40  A 7 – 2

 
4   19:10   A 5 – 2 B 17– 2 
    19:30  A 7 – 2
    19:40   B 36 – 2

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ
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Штрафи діють перед початком овертайму - ГРА ПО КОЛОВІЙ СИСТЕМІ АБО ПОПЕРЕДНІЙ РАУНД

 

Кількість гравців на льоду на початок 
овертайму буде: три на три. Після 
звичайного завершення часу дії штрафів 
оштрафовані гравці повернуться на лід.
При безперервній грі є можливість такої 
кількості гравців на льоду: п’ять на п’ять. 
Однак кількість гравців на полі буде 
змінюватися відповідно до наступної 
зупинки гри таким чином: чотири на три 
або три на три, у залежності від ситуації, 
яка склалася при зупинці гри. 

ПРИКЛАДИ КОМАНДА А КОМАНДА В ЧАС У 
3-МУ ПЕРІОДІ 

5 19:10 A 5 – 2
19:20 B 17 – 2
19:30 A 7 – 2
19:50 B 36 – 2

ПРИКЛАДИ КОМАНДА А КОМАНДА В ЧАС В 
ОВЕРТАЙМІ

ТАБЛИЦЯ 18 - ПРАВИЛО 18 ОВЕРТАЙМ
Штрафи, призначені під час овертайму – звичайні Ігри

Як тільки команда А отримала свій другий малий штраф, кожна команда повинна додати одного гравця до 
кількості гравців на льоду. Якщо час дії штрафу А23 закінчиться, повертаючи кількість команд на льоду до 
співвідношення чотири на чотири,  і результатом є зупинка гри, кількість гравців на льоду має 
зменшитись до три на три. 

Однак, якщо зупинка гри сталась, коли закінчився час дії штрафу В17 (перед тим як час дії штрафу А7 
закінчився), кількість гравців на льоду має бути чотири на три. 

Якщо в грі не було зупинки, поки обидві команди не повернулися до складу з п’яти гравців, при наступний 
зупинці гри кількість гравців має зменшитись до три на три. 

1 00:30 A 23 - 2
01:00 B 17 – 2
13:30 A 7 - 2

ДОВІДКОВІ  ТАБЛИЦІ

ТАБЛИЦЯ 17– ПРАВИЛО 84 ПОЛОЖЕННЯ ПРО ПРОВЕДЕННЯ ДОДАТКОВОГО ПЕРІОДУ (ОВЕРТАЙМУ) 
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ДОДАТОК V

ТЕХНІЧНІ 
ВИМОГИ 

ОФІЦІЙНА КНИГА ПРАВИЛ ІЗ  ХОКЕЮ МФХ 2021/22 



Повне технічне забезпечення та повна 
процедура відеоперегляду на місці. Швидкий 
та компетентний огляд всіх ігрових ситуацій 
та консультації, доступні суддям на льоду.
Перегляд штрафів на льоду
Суддя приймає рішення проконсультуватися з 
консультантом із відеоперегляду для 
підтвердження штрафів за подвійні малі, 
великі та матч-штрафи - Правила 

Повне технічне забезпечення та повна 
процедура відеоперегляду на місці. 
Швидкий та компетентний огляд деяких 
ігрових ситуацій та консультації, доступні 
суддям на льоду.

Відсутність огляду штрафів
Відсутність огляду подвійних малих, великих 
та матч-штрафів (через обмежені технічні 
установки цей пункт не застосовується). 

Консультант  із відеоперегляду розгляне 
наступні ситуації відповідно до Правила 37. У 
разі виявлення розбіжностей він доповідає 
головному судді.
А. Шайба перетнула лінію воріт
Б. Шайба в сітці воріт  до зміщення каркасу 
воріт
В. Шайба в сітці воріт до (або після) закінчення 
часу в кінці періоду
Г. При використанні ноги / ковзана було помітно 
чіткий ударний рух
Ґ. Шайба навмисно спрямована, відбита або 
кинута в сітку атакуючим гравцем будь-яким 
способом (і будь-якою частиною свого тіла)
Д. Шайба відхилена безпосередньо в сітку воріт 
від судді, що знаходиться на льоду
Е. Шайба потрапила або була відхилена в сітку 
небезпечно високо піднятою ключкою, вище 
висоти поперечини;
Є. Шайба увійшла в сітку належним чином через 
ворота (шайба не увійшла в сітку неналежним 
чином через сітку або під сіткою і т.д.)
Ж. Шайба потрапила в сітку в результаті 
безперервної гри, коли на результат гри не 
вплинув жоден свисток, поданий суддею після 
того, як він втратив шайбу з виду
З. Правомірність усіх потенційних голів у 
спробах штрафного кидка або штрафного кидка 
в серії пенальті. 

Тренер має можливість оспорити наступні 
ситуації, відповідно до Правила 38:

А. Офсайд - гра, яка призвела до голу
Б. Пропущена подія зупинки гри в зоні нападу, 
що веде до голу.
В. Гольові моменти  з потенційним блокуванням 
воротаря.

Тренер має можливість оскаржити наступні 
ситуації відповідно до Правила 38:

А. Офсайд - гра, яка призвела до голу
Б. Не застосовується (через обмежені технічні 
установки цей пункт не застосовується).
В. Гольові моменти  з потенційним блокуванням 
воротаря.
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ТЕХНІЧНІ  ВИМОГИ 
Консультативна підтримка та відповідні правила щодо відеоперегляду та тренерського запиту. 
Залежно від технічних налаштувань та підтримки (кількість та розташування камер, системи 
комунікації та розташування персоналу) наступні налаштування застосовуються:

 

НАЛАШТУВАННЯ ТА ОПИС ПРАВИЛО 37 – ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ПРАВИЛО 38 – ТРЕНЕРСЬКИЙ ЗАПИТ

НАЛАШТУВАННЯ 1 – 
ПОВНЕ НАЛАШТУВАННЯ 

ТОП ПОДІЯ ОРГАНІЗА-
ТОРА ЗМАГАНЬ

НАЛАШТУВАННЯ 2 – 
ОБМЕЖЕНЕ НАЛАШТУВАННЯ 

ПОДІЯ ОРГАНІЗАТОРА
ЗМАГАНЬ 

Правила 18.4, 20.6, 21.5

Консультант із відеоперегляду  розгляне наступні 
ситуації відповідно до Правила 37. У разі 
виявлення порушень він звітує перед суддею.

А. Шайба перетнула лінію воріт
Б. Шайба в сітці воріт до зміщення каркасу воріт
В. Шайба в сітці воріт до (або після) закінчення 
часу в кінці періоду
Г. При використанні ноги / ковзана було помітно 
чіткий ударний рух
Ґ. Шайба навмисно спрямована, відбита або 
кинута в сітку атакуючим гравцем будь-яким 
способом (і будь-якою частиною свого тіла)
Д. Шайба спрямована безпосередньо в сітку воріт 
від судді, що знаходиться на льоду
З. Шайба потрапила або була відхилена в сітку 
воріт  небезпечно високо піднятою ключкою вище 
висоти поперечини;
Е. Шайба увійшла в сітку воріт належним чином 
через ворота (шайба не увійшла в сітку 
неналежним чином через сітку або під сіткою і т.д.)
Є. Шайба потрапила в сітку воріт у результаті 
безперервної гри, коли на результат гри не 
вплинув свисток, поданий суддею після того, як він 
втратив шайбу з поля зору;
Ж. Правомірність усіх потенційних голів у спробах 
штрафного кидка або штрафного кидка в серії 
пенальті. 



Тренер має можливість оспорити наступні 
ситуації, відповідно до Правила 38:

А. Офсайд - гра, яка призвела до голу
Б. Пропущена подія зупинки гри в зоні нападу, 
що веде до голу.
В. Гольові моменти  з потенційним блокуванням 
воротаря.

Тренер має можливість оскаржити наступні 
ситуації відповідно до Правила 38:

А. Офсайд - гра, яка призвела до голу
Б. Не застосовується (через обмежені технічні 
установки цей пункт не застосовується).
В. Гольові моменти  з потенційним блокуванням 
воротаря.

ТОП ПОДІЯ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ

ПОДІЯ ОРГАНІЗАТОРА ЗМАГАНЬ 

Обмежене технічне забезпечення та повна 
процедура відеоперегляду на місці. Швидкий 
та компетентний огляд деяких ігрових 
ситуацій та консультації, доступні суддям на 
льоду.

Відсутність огляду штрафів
Відсутність огляду подвійних малих, великих 
та матч-штрафів (через обмежені технічні 
установки цей пункт не застосовується). 

Обмежене технічне забезпечення та повна 
процедура відеоперегляду на місці. Швидкий 
та компетентний огляд ігрових моментів, у 
тому числі потенційне блокування воротаря 
та консультації, доступні суддям на льоду.
Відсутність огляду штрафів
Відсутність огляду подвійних малих, великих 
та матч-штрафів.

*Консультант відеоперегляду втручатиметься, 
лише якщо має місце очевидно помилкове 
рішення судді(ів). 
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НАЛАШТУВАННЯ ТА ОПИС ПРАВИЛО 37 – ВІДЕОПЕРЕГЛЯД ПРАВИЛО 38 – ТРЕНЕРСЬКИЙ ЗАПИТ

НАЛАШТУВАННЯ 3 – 
ОБМЕЖЕНЕ НАЛАШТУВАННЯ

НАЛАШТУВАННЯ 4 – 
ОБМЕЖЕНЕ НАЛАШТУВАННЯ 

ТЕХНІЧНІ  ВИМОГИ 

Консультант із відеоперегляду  розгляне наступні 
ситуації відповідно до Правила 37. У разі 
виявлення порушень він звітує перед суддею.

А. Шайба перетнула лінію воріт
Б. Шайба в сітці воріт до зміщення каркасу воріт
В. Шайба в сітці воріт до (або після) закінчення 
часу в кінці періоду
Г. При використанні ноги / ковзана було помітно 
чіткий ударний рух
Ґ. Шайба навмисно спрямована, відбита або 
кинута в сітку атакуючим гравцем будь-яким 
способом (і будь-якою частиною свого тіла)
Д. Шайба спрямована безпосередньо в сітку воріт 
від судді, що знаходиться на льоду
З. Шайба потрапила або була відхилена в сітку 
воріт  небезпечно високо піднятою ключкою вище 
висоти поперечини;
Е. Шайба увійшла в сітку воріт належним чином 
через ворота (шайба не увійшла в сітку 
неналежним чином через сітку або під сіткою і т.д.)
Є. Шайба потрапила в сітку воріт у результаті 
безперервної гри, коли на результат гри не 
вплинув свисток, поданий суддею після того, як він 
втратив шайбу з поля зору;
Ж. Правомірність усіх потенційних голів у спробах 
штрафного кидка або штрафного кидка в серії 
пенальті. 

Консультант із відеоперегляду  розгляне наступні 
ситуації відповідно до Правила 37. У разі 
виявлення порушень він звітує перед суддею.

А. Шайба перетнула лінію воріт
Б. Шайба в сітці воріт до зміщення каркасу воріт
В. Шайба в сітці воріт до (або після) закінчення 
часу в кінці періоду
Г. При використанні ноги / ковзана було помітно 
чіткий ударний рух
Ґ. Шайба навмисно спрямована, відбита або 
кинута в сітку атакуючим гравцем будь-яким 
способом (і будь-якою частиною свого тіла)
Д. Шайба спрямована безпосередньо в сітку воріт 
від судді, що знаходиться на льоду
З. Шайба потрапила або була відхилена в сітку 
воріт  небезпечно високо піднятою ключкою вище 
висоти поперечини;
Е. Шайба увійшла в сітку воріт належним чином 
через ворота (шайба не увійшла в сітку 
неналежним чином через сітку або під сіткою і т.д.)
Є. Шайба потрапила в сітку воріт у результаті 
безперервної гри, коли на результат гри не 
вплинув свисток, поданий суддею після того, як він 
втратив шайбу з поля зору;
Ж. Правомірність усіх потенційних голів у спробах 
штрафного кидка або штрафного кидка в серії 
пенальті. 



ТОП ПОДІЯ ОРГАНІЗАТОРА 
ЗМАГАНЬ

Повні технічні можливості та повна процедура 
відеоперегляду на місці. 
Відсутність огляду штрафів
Відсутність огляду подвійних малих, великих 
та матч-штрафів.

Немає відеоперегляду.
Немає технічної установки та не проводиться 
відеоперегляд. 
Немає консультацій для суддів на льоду. 

Головний суддя не може перевіряти та 
переглядати ситуації відповідно до правила 37.
Однак головний суддя може вільно 
проконсультуватися з суддями-колегами на 
льоду для прийняття остаточного рішення.
З метою перевірки, чи шайба перетнула лінію 
воріт, головний суддя може також 
проконсультуватися з суддею поза воротами 
щодо цього питання.

Тренерський запит згідно з Правилом 38 не 
застосовується. 

Через недоступність тренерского запиту 
головний суддя може самостійно перевіряти 
можливе блокування воротаря за допомогою 
відеоперегляду.

Тренерський запит згідно з Правилом 38 не 
застосовується.  
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НАЛАШТУВАННЯ ТА ОПИС ПРАВИЛО 37 – ВІДЕОПЕРЕГЛЯД 

НАЛАШТУВАННЯ 5 – 
ОБМЕЖЕНЕ НАЛАШТУВАННЯ

ТЕХНІЧНІ  ВИМОГИ 
ПРАВИЛО 38 – ТРЕНЕРСЬКИЙ ЗАПИТ

Головний суддя  розгляне наступні ситуації 
відповідно до Правила 37. У разі виявлення 
порушень він звітує перед суддею.

А. Шайба перетнула лінію воріт
Б. Шайба в сітці воріт до зміщення каркасу воріт
В. Шайба в сітці воріт до (або після) закінчення 
часу в кінці періоду
Г. При використанні ноги / ковзана було помітно 
чіткий ударний рух
Ґ. Шайба навмисно спрямована, відбита або 
кинута в сітку атакуючим гравцем будь-яким 
способом (і будь-якою частиною свого тіла)
Д. Шайба спрямована безпосередньо в сітку воріт 
від судді, що знаходиться на льоду
З. Шайба потрапила або була відхилена в сітку 
воріт  небезпечно високо піднятою ключкою вище 
висоти поперечини;
Е. Шайба увійшла в сітку воріт належним чином 
через ворота (шайба не увійшла в сітку 
неналежним чином через сітку або під сіткою і т.д.)
Є. Шайба потрапила в сітку воріт у результаті 
безперервної гри, коли на результат гри не 
вплинув свисток, поданий суддею після того, як він 
втратив шайбу з поля зору;
Ж. Правомірність усіх потенційних голів у спробах 
штрафного кидка або штрафного кидка в серії 
пенальті. 
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ДОДАТОК VI

КОРОТКИЙ ОГЛЯД 
ЗА ДОПОМОГОЮ 
ІНФОГРАФІКИ
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1.2

ПРАВИЛО 1.2

РОЗМІР ЛЬОДОВОГО МАЙДАНЧИКА – 60 М ДОВЖИНА Х 30 М ШИРИНА 

РОЗМІР ЛЬОДОВОГО МАЙДАНЧИКА – 60 М ДОВЖИНА Х 26 М ШИРИНА 

                                                                                                                               
УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1.1ЛЬОДОВИЙ МАЙДАНЧИК                                                                            
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1.2, 1.3, 3.0

                                                                                                                               

ЛЬОДОВИЙ МАЙДАНЧИК                                                                            
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1.5, 1.7, 1.8, 1.9
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Лінія воріт, червона, ширина 5 см

Лінія воріт, червона, ширина 5 см

Ширина = 2500 до 3000

Зона обмеженого 
доступу для воротаря 

Зона обмеженого 
доступу для воротаря 

Ширина = 2500 до 3000

Пл
ощ

ин
а

во
рі

т 
Пл

ощ
ин

а
во

рі
т 

Синя лінія, ширина 30 см

Синя лінія, ширина 30 см

Центральна лінія, червона, 
ширина 30 см

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 



РОЗДІЛЕННЯ ЛЬОДОВОЇ ПОВЕРХНІ                                                       
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1.6

ЗОНА ЗАМІНИ ГРАВЦІВ                               ПРАВИЛО 74

                                                                                                                               

Лава гравців команди В Лава гравців команди А 

Лава гравців Команди А Лава гравців Команди В

Зона зміни гравців команди А Зона зміни гравців команди В 

Зона захисту команди А 
Зона захисту команди ВЗона атаки команди В 

Зона атаки команди А 
Нейтральна зона 

Ворота команди А 

Ворота команди В

Синя лінія

Синя лінія

Центральна лінія

Синя лінія

Синя лінія

Центральна лінія

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 

Кабіна суддів ведення 
рахунку

Лава покараних гравців 
команда А 

Лава покараних гравців 
команда В 



 Радіус
 кола 450

Лінійний, синій, 5 см ширина

Центральна лінія 
червона 30 см ширини

Центр льоду
синій, 30 см діаметр

Рад
іус

 ко
ла  

450

Точка видання у наближеному вигляді 

ТОЧКИ ВИДАННЯ Й КОЛО В ЦЕНТРІ МАЙДАНЧИКА
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1.9

ВКИДАННЯ: ТОЧКИ ТА КОЛО;  ЗОНА ЗАХИСТУ    ПРАВИЛО 1.9

                                                                                                                               
УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 
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ІНФОГРАФІКА

                                                                                                                               

ПЛОЩИНА ВОРІТ ПРАВИЛО 1.7

ЗОНА ПЛОЩИНИ ВОРІТ / ТРИВИМІРНЕ ЗОБРАЖЕННЯ                                                                             ПРАВИЛО 1.7
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и
Лінія воріт 

Лінія воріт 

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 



СТІЙКИ ТА СІТКА     
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 2.1, 2.2

ВИЗНАЧЕННЯ НЕБЕЗПЕЧНОЇ ГРИ ВИСОКО ПІДНЯТОЮ КЛЮЧКОЮ ПРАВИЛО 37.5, 60, 80

                                                                                                                               

Поперечина воріт 

Сітка воріт

ПРАВИЛО  60, 80 

ПРАВИЛО  37.5 

ПРАВИЛО 60 Небезпечна гра високо
піднятою ключкою Не гол

Гол

Опорна висота плеча  

Опорна висота перекладини 

Опорна висота – це висота плеча 
суперника, якого вдарили високо 
піднятою ключкою.

ПРАВИЛО 80 Відбивання шайби 
високо піднятою ключкою 
Опорна висота – це стандартна висота 
плеча гравця, який грає з шайбою з 
високо піднятою ключкою.

ПРАВИЛО 37.5 Шайба, яку вдарили 
високо піднятою ключкою
Шайба, яку вдарили чи відбили в сітку 
високо піднятою ключкою над висотою 
поперечини. Опорна висота – це висота 
над поперечиною, за якої шайба 
вдарилась об ключку. 

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 

Cтійка воріт

Сітка воріт
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ІНФОГРАФІКА
ПРАВИЛО 1, 3, 1.4

                                                                                                                               

БОРТИ, ЗАХИСНЕ СКЛО ТА СІТКА                                                    

Захисне скло 

4,0 метра висотою

Захисне скло 

2,4 метра висотою

Захисний

відбивний

шар 

Відбійна пластина 
Льодове покриття

Борти

Відбійник 

Захисна сітка

УСІ ВИМІРИ ПРОВЕДЕНО В САНТИМЕТРАХ 
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